ČASŤ 2

Klasifikácia
KAPITOLA 2.1
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

2.1.1
Úvod

2.1.1.1
V ADN sú nasledujúce triedy nebezpečného tovaru:


Trieda 1
Výbušné látky a predmety


Trieda 2
Plyny


Trieda 3
Horľavé kvapaliny


Trieda 4.1 
Horľavé tuhé látky, samovoľne sa rozkladajúce látky a znecitlivené tuhé výbušné látky


Trieda 4.2 
Samozápalné látky


Trieda 4.3 
Látky, ktoré v styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny


Trieda 5.1 
Látky podporujúce horenie (oxidujúce)

Trieda 5.2 
Organické peroxidy


Trieda 6.1 
Jedovaté látky


Trieda 6.2 
Infekčné látky


Trieda 7
Rádioaktívny materiál

Trieda 8
Žieravé látky


Trieda 9
Iné nebezpečné látky a predmety


2.1.1.2
Ku každej položke v rôznych triedach je priradené UN číslo. Používajú sa nasledujúce druhy položiek:


A
Samostatné položky pre presne definované látky alebo predmety, vrátane položiek pokrývajúcich viac izomérov, napr.:



UN  1090
ACETON



UN  1104
AMYLACETÁTY



UN  1194
ETHYLNITRIT, ROZTOK


B.
Druhové položky pre presne definované skupiny látok alebo predmetov, ktoré nie sú i.n. položkami, napr.:



UN 1133
LEPIDLÁ



UN 1266
VÝROBKY KOZMETICKÉ



UN 2757
PESTICID KARBAMÁT,TUHÝ, JEDOVATÝ



UN 3101
PEROXID ORGANICKÝ TYP B, KVAPALNÝ


C.
Špecifické i.n. položky obsahujúce skupiny látok alebo predmetov určitej chemickej alebo technickej povahy, inde nemenované, napr.:



UN 1477
DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, i.n.



UN 1987
ALKOHOLY, i.n.


D.
Všeobecné i.n. položky obsahujúce skupiny látok alebo predmetov, s jednou alebo viacerými nebezpečnými vlastnosťami, i. n. napr.



UN 1325
LÁTKA HORĽAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, i.n.



UN 1993
LÁTKA HORĽAVÁ, KVAPALNÁ, i.n.



Položky definované pod písmenami B, C a D sa označujú ako hromadné položky.


2.1.1.3
Na účely balenia sú látky, okrem látok tried 1, 2, 5.2, 6.2 a 7 a okrem samovoľne sa rozkladajúcich látok triedy 4.1, priradené k obalovým skupinám v závislosti na svojom stupni nebezpečenstva:



Obalová skupina I : 
látky veľmi nebezpečné



Obalová skupina II : 
látky stredne nebezpečné



Obalová skupina III : 
látky málo nebezpečné



Obalová skupina (obalové skupiny), ku ktorým je látka priradená, je (sú) uvedená(y) v tabuľke A kapitoly 3.2.

2.1.1.4 
Na účely prepravy v tankových plavidlách môžu byť niektoré látky ďalej členené.

2.1.2
Zásady klasifikácie

2.1.2.1
Nebezpečný tovar, ktorý spadá pod názov triedy, je  definovaný na základe svojich vlastností podľa odseku 2.2.x.1 zodpovedajúcej triedy. Zaradenie nebezpečného tovaru do určitej triedy a priradenie k obalovej skupine sa vykoná podľa kritérií uvedených v rovnakom odseku 2.2.x.1. Priradenie jedného alebo viacerých vedľajších nebezpečenstiev v nebezpečnej látke alebo predmetu sa vykoná podľa kritérií triedy alebo tried zodpovedajúcich týmto nebezpečenstvám, ako je uvedené v príslušnom(ých) odseku (och) 2.2.x.1.

2.1.2.2
Všetky položky  nebezpečného tovaru sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 v číselnom poradí UN čísiel. Táto tabuľka obsahuje zodpovedajúce informácie o uvedenom tovare, ako názov, triedu, obalovú(é) skupinu(y), nálepka(y), ktorá(é) musí byť pripevnená (é), ako aj ustanovenia o balení a preprave.


POZNÁMKA: Abecedný zoznam týchto položiek je možné nájsť v kapitole 3.2, tabuľke B.
2.1.2.3
Na prepravu nie je povolený nebezpečný tovar uvedený alebo definovaný v odseku 2.2.x.2 každej triedy.

2.1.2.4
Menovite neuvedený nebezpečný tovar, t. j. tovar, ktorý nie je uvedený ako samostatná položka v tabuľke A kapitoly 3.2 a ktorý nie je uvedený ani definovaný v jednom z vyššie uvedených odsekov 2.2.x.2, musí byť zaradený do príslušnej triedy podľa postupu oddielu 2.1.3. Ďalej musí byť stanovené vedľajšie nebezpečenstvo (ak je) a obalová skupina (ak je). Po stanovení triedy, vedľajšieho nebezpečenstva (ak je) a obalovej skupiny (ak je), musí byť určené zodpovedajúce UN číslo. Rozhodovacie stromy uvedené v odsekoch 2.2.x.3 (zoznam spoločných pomenovaní) na konci každej triedy uvádzajú určujúce parametre pre výber príslušného spoločného pomenovania (UN čísla). Vo všetkých prípadoch musí byť vybrané najšpecifickejšie spoločné pomenovanie týkajúce sa vlastnosti látky alebo predmetu v poradí vyjadrenom v odseku 2.1.1.2 písmenami B, C a D. Len v tom prípade, keď látka alebo predmet nemôžu byť zaradené pod položku typu B alebo C podľa odseku 2.1.1.2, je možné ich zaradiť pod položku typu D.

2.1.2.5
Na základe skušobných postupov kapitoly 2.3 a kritérií stanovených v odsekoch 2.2.x.1 jednotlivých tried môže byť stanovené, ako je to   uvedené v spomenutých odsekoch, že látka, roztok alebo zmes určitej triedy, ktoré sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, nespĺňajú kritériá tejto triedy. V tomto prípade nenáleží dotyčná látka, roztok alebo zmes do tejto triedy.

2.1.2.6
Pre účely klasifikácie sú  látky s bodom topenia alebo začiatkom topenia 20°C alebo nižšom pri tlaku 101,3 kPa  považované za kvapalné látky. Viskóznu látku, pri ktorej nie je možné stanoviť presný bod topenia, je treba podrobiť skúške podľa ASTM D 4359-90 alebo skúške na určenie tekutosti (skúška penetrometrom) predpísanej v oddiele 2.3.4

2.1.3
Klasifikácia menovite neuvedených látok, vrátane roztokov a zmesí (ako prípravky a odpady)

2.1.3.1
Látky, vrátane roztokov a zmesí, menovite neuvedených, musia byť zaradené podľa svojho stupňa nebezpečenstva na základe  kritérií uvedených v odseku 2.2.x.1 jednotlivých tried. Nebezpečenstvo(á) vyplývajúce z látky musí(a)  byť určené na základe jej fyzikálnych, chemických a fyziologických vlastností. Tieto vlastnosti je nutné taktiež zohľadniť, ak praktické skúsenosti vedú k prísnejšiemu zaradeniu.

2.1.3.2
Látka menovite neuvedená v  tabuľke A kapitoly 3.2, ktorá vykazuje jediné nebezpečenstvo, musí byť zaradená do príslušnej triedy pod hromadnú položku uvedenú v odseku 2.2.x.3 tejto triedy.

2.1.3.3
Roztok alebo zmes obsahujúci len jednu nebezpečnú látku, menovite uvedenú v  tabuľke A kapitoly 3.2, spoločne s jednou alebo viacerými  látkami, ktoré nie sú nebezpečné, musí byť považovaná za nebezpečnú látku menovite uvedenú, ibaže by:


(a)
roztok alebo zmes boli obzvlášť menovite uvedené v tabuľke A  kapitoly 3.2, alebo


(b)
z údajov pod položkou pre túto nebezpečnú látku je úplne jasné, že je použiteľná len pre čistú alebo technicky čistú látku, alebo


(c)
trieda, fyzikálny stav alebo obalová skupina tohto roztoku alebo zmesi je odlišná od triedy, fyzikálneho stavu alebo obalovej skupiny tejto nebezpečnej látky.



V prípade odstavca (b) alebo (c) musí byť roztok alebo zmes zaradená ako menovite neuvedená látka, so zohľadnením prípadného vedľajšieho nebezpečenstva, do zodpovedajúcej triedy a priradená pod vhodnú hromadnú položku uvedenú v odseku 2.2.x.3, ibaže by roztok alebo zmes nezodpovedali kritériám žiadnej triedy a preto nepodliehali ADN.
2.1.3.4
Roztoky a zmesi obsahujúce látku spadajúcu pod jednu z položiek uvedených v 2.1.3.4.1 alebo 2.1.3.4.2 musia byť zaradené podľa ustanovení týchto odstavcov.

2.1.3.4.1
Roztoky a zmesi, obsahujúce jednu z nasledujúcich menovite uvedených látok, musia byť vždy priradené pod tú istú položku, ako v nich obsiahnutá látka, pod podmienkou, že tieto roztoky a zmesi nemajú nebezpečné vlastnosti uvedené v 2.1.3.5.3:

-
Trieda 3


UN 1921 PROPYLENIMIN, STABILIZOVANÝ;



UN 2481 ETHYLISOKYANÁT;



UN 3064 NITROGLYCERÍN, ROZTOK V ALKOHOLE s viac než 1%, ale maximálne 5% nitroglycerínu;


-
Trieda 6.1


UN 1051 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, obsahujúci menej než 3% vody;



UN 1185 ETYLENIMIN, STABILIZOVANÝ;



UN 1259 TETRAKARBONYL NIKLU;



UN 1613 KYSELINA KYANOVODÍKOVÁ, VODNÝ ROZTOK (KYANOVODÍK, VODNÝ ROZTOK), obsahujúci nanajvýš 20% kyanovodíka;



UN 1614 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, obsahujúci menej než 3% vody a nasiaknutý v poréznej inertnej hmote;



UN 1994 PENTAKARBONYL ŽELEZA;



UN 2480 METHYLISOKYANÁT;



UN 3294 KYANOVODÍK, ROZTOK V ALKOHOLE, obsahujúci maximálne 
45 % kyanovodíka;


-
Trieda 8


UN 1052 FLUOROVODÍK, BEZVODNÝ;



UN 1744 BRÓM alebo UN 1744 BRÓM, ROZTOK;



UN 1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, roztok, obsahujúci viac než 85% fluorovodíka;



UN 2576
Bromid fosforYLU, Roztavený;

2.1.3.4.2
Roztoky a zmesi obsahujúce látku spadajúcu pod jednu z nasledujúcich položiek triedy 9:


UN 2315 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, KVAPALNÉ;


UN 3151 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, KVAPALNÉ;


UN 3151 TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, KVAPALNÉ;

 
UN 3152 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ; 

 
UN 3152 TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ; alebo


UN 3432 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, TUHÉ

musia byť vždy klasifikované v tej istej položke triedy 9 za predpokladu, že

-
neobsahujú žiadnu ďalšiu nebezpečnú zložku, inú než zložky obalovej skupiny III tried 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1 alebo 8;


-
nemajú nebezpečné vlastnosti uvedené v 2.1.3.5.3.

2.1.3.5
Látky menovite neuvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, ktoré majú viac nebezpečných vlastností, ako aj roztoky a zmesi obsahujúce viac nebezpečných látok, musia byť priradené pod hromadnú položku (pozri 2.1.2.4) a obalovú skupinu príslušnej triedy v závislosti na svojich nebezpečných vlastnostiach. Takéto zaradenie podľa nebezpečných vlastností musí byť prevedené nasledovne: 

2.1.3.5.1
Fyzikálne, chemické a fyziologické charakteristiky musia byť určené meraním alebo výpočtom a zaradenie látok, roztokov alebo zmesí musí byť prevedené podľa kritérií uvedených v odseku 2.2.x.1 jednotlivých tried.

2.1.3.5.2
Ak je toto určenie možné len s neúmerne vysokými nákladmi (napr. pri určitých druhoch odpadov), musí byť látka, roztok alebo zmes zaradená do triedy komponentu, ktorý predstavuje hlavné nebezpečenstvo.

2.1.3.5.3
Ak nebezpečné vlastnosti látky, roztoku alebo zmesi patria do viac než jednej triedy alebo skupiny látok uvedených nižšie, potom látka, roztok alebo zmes musí byť zaradená do triedy alebo skupiny látok zodpovedajúcich hlavnému nebezpečenstvu na základe nasledujúceho poradia prednosti:


(a)
látky triedy 7 (okrem rádioaktívnych látok vo vybraných kusoch, pri ktorých prevládajú iné nebezpečné vlastnosti);

(b)
látky triedy 1;


(c)
látky triedy 2;


(d)
znecitlivené kvapalné výbušné látky triedy 3(

(e)
samovoľne sa rozkladajúce látky a  znecitlivené tuhé výbušné látky triedy 4.1;


(f)
pyroforické látky triedy 4.2;


(g)
látky triedy 5.2;


(h)
látky triedy 6.1 alebo 3, ktoré na základe svojej toxicity pri vdýchnutí musia byť priradené k obalovej skupine I (látky spĺňajúce klasifikačné kritériá triedy 8 a majúce toxicitu pri vdýchnutí prachov a hmly (LC50) v rozsahu obalovej skupiny I a toxicitu pri požití alebo pri dotyku s pokožkou len v rozsahu obalovej skupiny III alebo nižšej, musia byť zaradené do triedy 8);


(i)
Infekčné látky triedy 6.2.

2.1.3.5.4
Ak nebezpečné vlastnosti látky patria do viacerých tried alebo skupín látok, ktoré nie sú uvedené v  2.1.3.5.3, musí byť látka zaradená tým istým postupom, avšak   zodpovedajúca trieda sa vyberie podľa tabuľky prevažujúcich nebezpečenstiev v odseku 2.1.3.10. 
2.1.3.6
Je vždy nutné použiť najšpecifickejšiu hromadnú položku (pozri odsek 2.1.2.4), t. j. všeobecná i.n. položka sa používa len vtedy, ak sa nedá použiť druhová položka alebo špecifická i.n. položka.

2.1.3.7
Roztoky a zmesi látok podporujúcich horenie alebo látok, pri ktorých vedľajším nebezpečenstvom je podpora horenia, môžu mať výbušné vlastnosti. V takom prípade nie sú povolené na prepravu, len ak by spĺňali predpisy pre triedu 1.

2.1.3.8
Na účely ADN sa za látky znečisťujúce vodu považujú látky, roztoky a zmesi (ako prípravky a odpady), ktoré nemôžu byť zaradené do tried 1 až 8 alebo do triedy 9, s výnimkou položiek UN čísiel 3077 a 3082,  ale ktoré môžu byť priradené k UN číslam 3077 alebo 3082 triedy 9 na základe skušobných postupov a kritérií oddielu 2.3.5. 
2.1.3.9
Odpady, ktoré nespĺňajú kritériá pre zaradenie do tried 1 až 9, avšak spadajú pod Bazilejský dohovor o kontrole pohybu nebezpečných odpadov cez hranice štátov a o ich zneškodňovaní, sa môžu prepravovať pod UN číslami 3077 alebo 3082.
2.1.3.10
  Tabuľka prevládajúcich nebezpečenstiev
	Trieda a obalová skupina
	4.1 II
	4.1 III
	4.2 II
	4.2 III
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 III
	5.1 I
	5.1 II
	5.1 III
	6.1 I
DERMAL
	6.1 I
ORAL
	6.1 II
	6.1 III
	8 I
	8 II
	8 III
	9

	3 I
	SOL
LIQ
4.1
3 I
	SOL
LIQ
4.1
3 I
	SOL
LIQ
4.2
3 I
	SOL
LIQ
4.2
3 I
	4.3 I
	4.3 I
	4.3 I
	SOL
LIQ
5.1 I
3 I
	SOL
LIQ
5.1 I
3 I
	SOL
LIQ
5.1 I
3 I
	3 I
	3 I
	3 I
	3 I
	3 I
	3 I
	3 I
	3 I

	3 II
	SOL
LIQ
4.1
3 II
	SOL
LIQ
4.1
3 II
	SOL
LIQ
4.2
3 II
	SOL
LIQ
4.2
3 II
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 II
	SOL
LIQ
5.1 I
3 I
	SOL
LIQ
5.1 II
3 II
	SOL
LIQ
5.1 II
3 II
	3 I
	3 I
	3 II
	3 II
	8 I
	3 II
	3 II
	3 II

	3 III
	SOL
LIQ
4.1
3 II
	SOL
LIQ
4.1
3 III
	SOL
LIQ
4.2
3 II
	SOL
LIQ
4.2
3 III
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 III
	SOL
LIQ
5.1 I
3 I
	SOL
LIQ
5.1 II
3 II
	SOL
LIQ
5.1 III
3 III
	6.1 I
	6.1 I
	6.1 II
	3 III *)
	8 I
	8 II
	3 III
	3 III

	4.1 II
	
	
	4.2 II
	4.2 II
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 II
	5.1 I
	4.1 II
	4.1 II
	6.1 I
	6.1 I
	SOL LIQ 4.1 II 6.1II
	SOL
LIQ
4.1 II
6.1 -II
	8 I
	SOL
LIQ
4.1 II
8 II
	SOL   LIQ
4.1 II 8 II
	4.1 II

	4.1 III
	
	
	4.2 II
	4.2 III
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 III
	5.1 I
	4.1 II
	4.1 III
	6.1 I
	6.1 I
	6.1 II
	SOL
LIQ
4.1 III        6.1 III
	8 I
	8 II
	SOL  LIQ 4.1 III
8 III
	4.1 III

	4.2 II
	
	
	
	
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 II
	5.1 I
	4.2 II
	4.2 II
	6.1 I
	6.1 I
	4.2 II
	4.2 II
	8 I
	4.2 II
	4.2 II
	4.2 II

	4.2 III
	
	
	
	
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 III
	5.1 I
	5.1 II
	4.2 III
	6.1 I
	6.1 I
	6.1 II
	4.2 III
	8 I
	8 II
	4.2 III
	4.2 III

	4.3 I
	
	
	
	
	
	
	
	5.1 I
	4.3 I
	4.3 I
	6.1 I
	4.3 I
	4.3 I
	4.3 I
	4.3 I
	4.3 I
	4.3 I
	4.3 I

	4.3 II
	
	
	
	
	
	
	
	5.1 I
	4.3 II
	4.3 II
	6.1 I
	4.3 I
	4.3 II
	4.3 II
	8 I
	4.3 II
	4.3 II
	4.3 II

	4.3 III
	
	
	
	
	
	
	
	5.1 I
	5.1 II
	4.3 III
	6.1 I
	6.1 I
	6.1 II
	4.3 III
	8 I
	8 II
	4.3 III
	4.3 III

	5.1 I
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5.1 I
	5.1 I
	5.1 I
	5.1 I
	5.1 I
	5.1 I
	5.1 I
	5.1 I

	5.1 II
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6.1 I
	5.1 I
	5.1 II
	5.1 II
	8 I
	5.1 II
	5.1 II
	5.1 II

	5.1 III
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6.1 I
	6.1 I
	6.1 II
	5.1 III
	8 I
	8 II
	5.1 III
	5.1 III

	6.1 I
DERMAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL
LIQ
6.1 I
8 I
	6.1 I
	6.1 I
	6.1 I

	6.1 I
ORAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL
LIQ
6.1 I
8 I
	6.1 I
	6.1 I
	6.1 I

	6.1 II
INHAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL
LIQ
6.1 I
8 I
	6.1 II
	6.1 II
	6.1 II

	6.1 II
DERMAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL
LIQ
6.1 I
8 I
	SOL
LIQ
6.1 II
8 II
	6.1 II
	6.1 II

	6.1 II

ORAL
	
	
	SOL

LIQ 

DERMAL

ORAL

INHAL

*)
	=

=

=

==
	tuhé látky a zmesi

kvapalné látky, zmesi a roztoky

toxicita pri absorpcii pokožkou

toxicita pri požití

toxicita pri vdýchnutí

Trieda 6.1 pre pesticídy
	8 I
	SOL
LIQ
6.1 II
8 II
	6.1 II
	6.1 II

	6.1 III
	
	
	
	
	
	8 I
	8 II
	8 III
	6.1 III

	8 I
	
	
	
	
	
	
	
	
	8 I

	8 II
	
	
	
	
	
	
	
	
	8 II

	8 III
	
	
	
	
	
	
	
	
	8 III



POZNÁMKA 1: Príklady na vysvetlenie použitia tabuľky

Klasifikácia jednej látky


Opis klasifikovanej látky:


Amín, menovite neuvedený, vyhovujúci kritériám pre triedu 3, obalovú skupinu  II, ako aj kritériám pre triedu 8, obalovú skupinu I.


Postup:


Priesečník riadku 3 II so stĺpcom 8 I dáva 8 I. 


Tento amín je týmto zaradený do triedy 8, a síce pod:


UN 2734 AminY kvapalnÉ, žieravÉ, horľavÉ, I.N. alebo UN 2734 POLYAMINY KVAPALNÉ, ŽIERAVÉ, HORĽAVÉ, I.N., obalová skupina I.


Klasifikácia zmesi


Opis zaraďovanej zmesi:


Zmes skladajúca sa z horľavej kvapaliny  triedy 3, obalovej skupiny III, jedovatej látky triedy 6.1, obalovej skupiny II, a žieravej látky triedy 8, obalovej skupiny I.


Postup:


Priesečník riadku 3 III so stĺpcom 6.1 II dáva 6.1 II.


Priesečník riadku 6.1 II so stĺpcom 8 I  dáva 8 I LIQ.


Táto bližšie nedefinovaná zmes je týmto zaradená do triedy 8, a síce pod:


UN 2922 LÁTKA ŽIERAVÁ, KVAPALNÁ,JEDOVATÁ, I.N., obalová skupina  I.

POZNÁMKA 2: Príklady zaradenia roztokov a zmesí do triedy a obalovej skupiny:


Roztok fenolu triedy 6.1, obalovej skupiny II, v benzéne triedy 3, obalovej skupiny II, musí byť zaradený do triedy 3, obalovej skupiny II. Tento roztok musí byť na základe toxicity fenolu zaradený pod UN 1992 LÁTKA HORĽAVÁ, KVAPALNÁ, JEDOVATÁ, I.N.  triedy 3, obalovej skupiny II.


Tuhá zmes arzeničnanu sodného triedy 6.1, obalovej skupiny II, a hydroxidu sodného triedy 8, obalovej skupiny II, musí byť zaradená pod UN 3290 LÁTKA JEDOVATÁ, TUHÁ, ŽIERAVÁ, ANORGANICKÁ, I.N. do triedy 6.1, obalovej skupiny II.


Roztok surového alebo rafinovaného naftalénu triedy 4.1, obalovej skupiny III, v benzíne triedy 3, obalovej skupiny II, musí byť zaradený pod UN 3295 UHLOVODÍKY, KVAPALNÉ, I.N. do triedy 3, obalovej skupiny II.


Zmes uhľovodíkov triedy 3, obalovej skupiny III, a polychlorovaných bifenylov (PCB) triedy 9, obalovej skupiny II, musí byť zaradená pod UN 2315 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, KVAPALNÉ alebo UN 3432 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, TUHÉ do triedy 9, obalovej skupiny II.


Zmes propyleniminu triedy 3 a polychlorovaných bifenylov (PCB) triedy 9, obalovej skupiny II, musí byť zaradená pod UN 1921 PROPYLENIMIN, STABILIZOVANÝ do triedy 3.

2.1.4
Klasifikácia skúšobných vzoriek
2.1.4.1
Ak trieda látky nie je presne známa a látka je prepravovaná za účelom ďalšieho skúšania, musí byť klasifikovaná na základe znalostí odosielateľa do predbežnej triedy, pod predbežný oficiálny názov pre prepravu a pod predbežné UN číslo, to  podľa:


(a)
klasifikačných kritérií kapitoly 2.2; a


(b)
ustanovení tejto kapitoly.


Musia sa použiť najprísnejšie obalové skupiny zodpovedajúce zvolenému oficiálnemu pomenovaniu pre prepravu. 


Pri použití týchto predpisov musí byť oficiálne pomenovanie pre prepravu doplnené slovom „VZORKA“ (napr. ”HORĽAVÁ KVAPALINA, I.N., VZORKA”). V niektorých prípadoch, kedy pre vzorku, ktorá vyhovuje určitým klasifikačným kritériám, existuje špecifické oficiálne pomenovanie pre prepravu (napr. VZORKA PLYNU, NESTLAČENÝ, HORĽAVÝ, UN číslo 3167), musí byť použité toto oficiálne pomenovanie pre prepravu. Ak je pre prepravu vzorky použitá i.n.. položka, nemusí byť oficiálne pomenovanie pre prepravu doplnené technickým názvom, ako je vyžadované zvláštnym ustanovením 274 kapitoly 3.3.

2.1.4.2
Vzorka látky musí byť prepravovaná v súladu s ustanoveniami vzťahujúcimi sa na predbežné oficiálne pomenovanie pre prepravu za podmienky, že:


(a)
látka sa nepovažuje za látku nepovolenú na prepravu podľa odsekov 2.2.x.2 kapitoly 2.2 alebo podľa kapitoly 3.2;


(b)
látka sa nepovažuje za látku, ktorá splňuje kritériá triedy 1, alebo sa nepovažuje za infekčnú látku alebo rádioaktívny materiál;


(c)
látka spĺňa ustanovenia 2.2.41.1.15 alebo 2.2.52.1.9, ak ide o samovoľne sa rozkladajúcu látku alebo organický peroxid;


(d)
vzorka je prepravovaná v zloženom obale s čistou (netto) hmotnosťou jedného kusu maximálne 2,5 kg; a


(e)
vzorka nie je balená spoločne s iným tovarom do jedného kusu.

KAPITOLA 2.2

OSOBITNÉ USTANOVENIA PRE TRIEDY
2.2.1
Trieda 1
Výbušné látky a predmety

2.2.1.1
Kritéria

2.2.1.1.1
Do triedy 1 patria:


(a)
výbušné látky: tuhé alebo kvapalné látky (alebo zmesi látok), ktoré môžu chemickou reakciou vyvinúť plyny takej teploty, takého tlaku a takej rýchlosti, že môžu spôsobiť škody v okolitom prostredí.



Pyrotechnické látky: látky alebo zmesi látok určené na vyvolanie tepelných, svetelných, zvukových, plynových alebo dymových efektov alebo ich kombinácií pomocou nedetonačných, samovoľne prebiehajúcich exotermických chemických reakcií.



POZNÁMKA 1: Látky, ktoré samotné nie sú výbušnými látkami, ale môžu vytvoriť zmes plynu, pary alebo prachu schopnú výbuchu, nie sú látkami triedy 1.



POZNÁMKA 2:  Z triedy 1 sú vyňaté: vodou alebo alkoholom zvlhčené  výbušniny, ktorých obsah vody alebo alkoholu prekračuje stanovené limity a výbušniny, obsahujúce zmäkčovadlá - tieto výbušniny sú zaradené do triedy 3 alebo 4.1; vyňaté sú aj výbušniny, ktoré sú na základe svojich prevládajúcich nebezpečných vlastností  zaradené do triedy 5.2.


(b)
Výbušné predmety: predmety, ktoré obsahujú jednu alebo viac výbušných alebo pyrotechnických látok.



POZNÁMKA: Zariadenia, ktoré obsahujú výbušné alebo pyrotechnické látky v tak malom množstve alebo takého druhu, že sa ich neúmyselný alebo náhodný zážih alebo iniciácie počas prepravy neprejaví mimo zariadenia rozmetaním, ohňom, dymom, teplom alebo silným zvukom, nepodliehajú požiadavkám triedy 1.


(c)
Látky a predmety, ktoré nie sú uvedené vyššie a ktoré boli vyrobené na vyvolanie praktického účinku pomocou výbuchu alebo pyrotechnického efektu.

2.2.1.1.2
Každá látka alebo predmet, ktoré majú alebo by mohli mať výbušné vlastnosti, sa musí posudzovať z hľadiska zaradenia do triedy 1 na základe skúšok, skúšobných postupov a kritérií stanovených v Príručke skúšok a kritérií, časti I.


Látka alebo predmet zaradený do triedy 1 sa môžu prijať na prepravu len vtedy, keď sú priradené k jednému z názvov alebo k jednej z položiek i.n. uvedených v tabuľke A kapitoly 3.2 a spĺňajú kritéria Príručky skúšok a kritérií.

2.2.1.1.3
Látky a predmety triedy 1 sa priradia k UN číslu a názvu alebo položke i.n. tabuľky A kapitoly 3.2. Interpretácia názvov látok a predmetov tabuľky A kapitoly 3.2 je založená na glosári uvedenom v 2.2.1.1.8.


Vzorky nových alebo existujúcich výbušných látok alebo predmetov, prepravovaných za účelom: skúšok, klasifikácie, výskumu, vývoja a kontroly kvality alebo ako obchodná vzorka, okrem roznecovacích výbušnín, možno priradiť do položky UN 0190 výbušnÁ LÁTKA, VzorkA.


Priradenie výbušných látok a predmetov, ktoré nie sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 k položke i.n. triedy 1 alebo k položke UN 0190 výbušnÁ LÁTKA, VzorkA, ako aj priradenie určitých látok, ktorých preprava podľa osobitných ustanovení uvedených v stĺpci (6)  tabuľky A kapitoly 3.2 podlieha  zvláštnemu povoleniu príslušného orgánu, vykoná príslušný orgán štátu pôvodu. Tento príslušný orgán musí tiež písomne schváliť prepravne podmienky týchto látok a predmetov. Ak štát pôvodu nie je zmluvnou stranou ADN, musí  klasifikáciu a prepravné podmienky uznať príslušný orgán prvého štátu zmluvnej strany ADN, do ktorého sa zásielka dostane.

2.2.1.1.4
Látky a predmety triedy 1 sa priradia k niektorej podtriede podľa 2.2.1.1.5 a k niektorej skupine znášanlivosti podľa 2.2.1.1.6. Podtrieda sa určí na základe výsledkov skúšok opísaných v oddiele 2.3.1 s použitím definícií v 2.2.1.1.5. Skupina znášanlivosti sa stanoví podľa definícií v 2.2.1.1.6. Číslo podtriedy spolu s písmenom skupiny znášanlivosti tvorí klasifikačný kód.

2.2.1.1.5
Definícia podtried


Podtrieda 1.1
Látky a predmety schopné hromadného výbuchu (hromadný výbuch je taký výbuch, ktorý postihne takmer celý náklad skoro okamžite).


Podtrieda 1.2
Látky a predmety ohrozujúce okolie rozletom úlomkov, ale ktoré nie sú schopné hromadného výbuchu.


Podtrieda 1.3
Látky a predmety s nebezpečenstvom požiarom a vykazujúce malé nebezpečenstvo tlakovej vlny alebo rozletu úlomkov alebo oboch naraz, ale bez nebezpečenstva hromadného výbuchu:



(a)
ktoré pri horení vydávajú značné tepelné žiarenie, alebo



(b)
ktorých postupné horenie spôsobuje malú tlakovú vlnu alebo rozlet alebo oba tieto účinky naraz.


Podtrieda 1.4
Látky a predmety, ktoré v prípade ich zážihu alebo iniciácie počas prepravy vykazujú len malé nebezpečenstvo výbuchu. Účinky sú v prevážnej miere obmedzené na kus bez rozletu úlomkov väčších rozmerov alebo do väčšej vzdialenosti. Vonkajší oheň nesmie vyvolať prakticky okamžitý výbuch takmer celého obsahu kusa.


Podtrieda 1.5
Veľmi málo citlivé látky schopné hromadného výbuchu, ktoré sú necitlivé tak, že je veľmi malá pravdepodobnosť ich iniciácie alebo prechodu z horenia do detonácie za normálnych podmienok ich prepravy. Ako minimálna požiadavka pre tieto látky je stanovené, že nesmie nastať výbuch pri skúške vo vonkajšom ohni.


Podtrieda 1.6
Extrémne necitlivé predmety, pri ktorých nehrozí riziko hromadného výbuchu. Predmety obsahujúce len extrémne necitlivé vybuchujúce látky, pričom je preukázaná zanedbateľná pravdepodobnosť ich náhodnej iniciácie alebo šírenia.



POZNÁMKA: Riziko predmetov podtriedy 1.6 sa obmedzuje na výbuch len jedného predmetu.

2.2.1.1.6
Definícia skupín znášanlivosti látok a predmetov


A
Primárna výbušná látka.


B
Predmet obsahujúci primárnu výbušnú látku s menej než dvoma účinnými bezpečnostnými zariadeniami. Zahrnutú sú niektoré predmety ako rozbušky, zostavy rozbušiek a zápalky pre náboje, kapsle s výbušninou (cap-type), napriek tomu, že neobsahujú primárne výbušné látky.


C
Hnacia alebo iná deflagračná výbušná látka alebo predmet obsahujúce takú výbušnú látku.


D
Sekundárna detonujúca výbušná látka alebo čierny prach alebo predmet obsahujúci sekundárnu detonujúcu výbušnú látku, vždy bez roznecovacieho prostriedku a bez hnacej náplne, alebo predmet obsahujúci primárnu výbušnú látku s najmenej dvoma alebo viacerými bezpečnostnými zariadeniami.


E
Predmet obsahujúci sekundárnu detonujúcu výbušnú látku bez roznecovacieho prostriedku, s hnacou náplňou (hnacia náplň nesmie obsahovať horľavú kvapalnú látku alebo horľavý gél alebo hypergolové kvapaliny).


F
Predmet obsahujúci sekundárnu detonujúcu výbušnú látku s vlastným roznecovacím prostriedkom, s hnacou náplňou (hnacia náplň nesmie obsahovať horľavú kvapalnú látku alebo horľavý gél alebo hypergolové kvapaliny) alebo bez hnacej náplne.


G
Pyrotechnická látka alebo predmet obsahujúci pyrotechnickú látku alebo predmet obsahujúci výbušné látky ako aj osvetľovaciu, zápalnú, slzotvornú alebo dymotvornú látku (okrem predmetov aktivovaných vodou alebo predmetov, ktoré obsahujú biely fosfor, fosfidy, pyroforickú látku, horľavú kvapalinu alebo horľavý gél alebo hypergolové kvapaliny).


H
Predmet, ktorý obsahuje výbušnú látku a biely fosfor.


J
Predmet, ktorý obsahuje výbušnú látku a horľavú kvapalinu alebo horľavý gél.


K
Predmet, ktorý obsahuje výbušnú látku a jedovatú chemickú látku.


L
Výbušná látka alebo predmet obsahujúci výbušnú látku predstavujúcu osobitné riziko (napríklad aktivácia vodou alebo prítomnosťou hypergolových kvapalných látok, fosfidov alebo pyroforickej látky) a vyžadujúci oddelenie jednotlivých druhov.


N
Predmety obsahujúce len extrémne necitlivé látky, schopné detonácie.


S
Látka alebo predmet, ktorý je balený alebo konštruovaný tak, že každý nebezpečný účinok, ktorý vznikne náhodnou aktiváciou, sa obmedzí na kus, pokiaľ kus nebol požiarom poškodený. V takom prípade sa všetky účinky výbuchu alebo rozletu obmedzia tak, aby neprekážali alebo nebránili použitiu hasiacich zariadení alebo iných núdzových opatrení v bezprostrednej blízkosti kusu.


POZNÁMKA 1.: Každá látka alebo predmet v stanovenom obale sa môže priradiť len k jednej skupine znášanlivosti. Pretože kritérium skupiny znášanlivosti S je empirickej povahy, je priradenie k tejto skupine nutne viazané na skúšky na pridelenie klasifikačného kódu.


POZNÁMKA 2: Predmety skupín znášanlivosti D alebo E môžu byť vybavené alebo balené spolu s vlastnými roznecovacími prostriedkami za predpokladu, že roznecovacie prostriedky obsahujú najmenej dva účinné bezpečnostné zariadenia, aby sa zabránilo výbuchu v prípade náhodného uvedenie roznecovacieho prostriedku do činnosti. Také kusy sa priradia k skupine znášanlivosti D alebo E.

POZNÁMKA 3: Predmety skupín znášanlivosti D alebo E sa môžu baliť společne so svojimi vlastnýími roznecovacími prostriedkami, ktoré neobsahujú dve účinné poistné zariadenia (roznecovacie prostriedky, ktoré sú priradené k skupine znášanlivosti B) za predpokladu, že je dodržané zvláštne ustanovenie MP21 oddielu 4.1.10 ADR. Také kusy sa priradia k skupine znášanlivosti D alebo E.

POZNÁMKA 4: Predmety sa môžu vybaviť svojimi vlastnými roznecovacími prostriedkami alebo sa nimi môžu baliť spoločne za predpokladu, že sa roznecovacie prostriedky nemôžu za normálnych prepravných podmienok uviesť do činnosti.


POZNÁMKA 5: Predmety skupín znášanlivosti C, D a E sa môžu baliť spolu. Také kusy sa priradia k skupine znášanlivosti E.
2.2.1.1.7
Priradenie ohňostrojných telies k podtriedam
2.2.1.1.7.1
Ohňostrojné telesá sa obvykle priradia k podtriedam 1.1, 1.2, 1.3 a 1.4 na základe výsledkov skúšok sérií 6 Príručky skúčok a kritérií. Pretože však rozsah takých výrobkov je značne široký a skúšobné zariadenie nie je vždy k dispozícii, priradenie k podtriedam sa môže uskutočniť aj v súlade s postupom uvedeným v 2.2.1.1.7.2.
2.2.1.1.72.
Priradenie ohňostrojných telies k UN č. 0333, 0334, 0335 alebo 0336 sa môže urobiť bez potreby vykonania skúšok série 6 na základe analogických záverov v súlade s tabuľkou klasifikácie výrobkov pyrotechniky podľa bodu 2.2.1.1.7.5. Priradenie k číslam UN sa vykoná so súhlasom príslušného orgánu. Klasifikácia výrobkov neuvedených v tabuľke, sa vykoná na základe výsledkov skúšok série 6.

POZNÁMKA 1: Doplnenie typov ohňostrojných telies do stĺpca 1 tabuľky uvedenej v bode 2.2.1.1.7.5 sa vykoná len základe úplných výsledkov skúšok, predložených na prerokovanie Podvýboru expertov na prepravu  nebezpečného tovaru OSN.


Poznámka 2: Výsledky skúšok odovzdané príslušnými orgánmi, ktoré potvrdzujú správnosť alebo nesprávnosť priradenia ohňostrojných telies, uvedených v stĺpci 4 tabuľky v bode 2.2.1.1.7.5, k podtriedam uvedeným v stĺpci 5, sa predklloží Podvýboru expertov na prepravu nebezpečného tovaru OSN za účelom informovania.
2.2.1.1.7.3
Keď sa ohňostrojné telesá, priradené k niekoľkým podtriedam, balia do rovnakého obalu, klasifikujú sa na základe podtriedy najvyššej nebezpečnosti, pokiaľ výsledky skúšok série 6 nepredpisují inak.
2.2.1.1.7.4
Klasifikace uvedená v tabuľke v 2.2.1.1.7.5 sa uplatňuje len na výrobky, balené do debien z lepenky (4G).
2.2.1.1.7.5
Klasifikačná tabuľka pre ohňostrojné telesá1/

Poznámka 1: Odkazy na percentá uvedené tabuľke sú, pokiaľ nie je stanovené inak, percentuálnymi hmotnostnými podielmi pyrotechnických zložiek (napr. raketové motory, hnacia náplň, výbušná náplň a náplň na dosiahnutie príslušného efektu).

Poznámka 2: „Záblesková zložka“ v tejto tabuľke patrí k pyrotechnickým látkám obsahujúcim okysličovadlo alebo pušný prach a hnaciu látku z kovového prášku, ktoré sa využívajú na vytvorenie príslušného efektu alebo ako výbušné náplne v ohňostrojných zariadeniach.

Poznámka 3: Rozmery v mm sa vzťahujú na:

-
na priemer gule v prípade guľovitýché bômb a bôm typu ”peanut” (“dvojité”);


-
na dĺžku bomby v prípade valcovitých bômy;


-
v prípade bomby v mažiari, Rímskej sviece, odpaľovacieho trubicového ohňostrojného telesa (shot tube firework) alebo míny, na vnútorný priemer trubice, ktorej súčasťou je ohňostrojné teleso alebo obsahuje ohňostrojné teleso;

-
v pripade míny v papierovom obale (bag mine) alebo valcovitej míny (cylinder mine), na vnútorný priemer mažiara, ktorý je určený pre mínu.

	Typ
	Zahŕňa: / Synonymum:
	Definícia
	Špecifikácia
	Klasifikácia

	Bomba guľovitá alebo valcovitá
	Guľovitá bomba: vzdušná bomba, farebná bomba, bomba s farebným ohňom, bomba s viacnásobným výbuchom, bomba s viacnásobným účinkom, námorná bomba, svetlica na padáčiku, dymová bomba, bomba s hviezdnym ohňom; akustická bomba: delobuch, salva, hrmenie, zvuk, dunenie, sada vzdušných bômb
	Zariadenie s hnacou náložou alebo bez nej s oneskorenou rozbuškou a trhacou náložou, pyrotechnická(é) jednotka(y) alebo vystreľovacia technická štruktúra určená na vystrelenie z mažiara
	Všetky akustické bomby
	1.1G

	
	
	
	Farebná bomba: ( 180 mm
	1.1G

	
	
	
	Farebná bomba: < 180 mm s > 25% zábleskovou zložkou pri uvoľnení prášku a/alebo pri akustických efektoch
	1.1G

	
	
	
	Farebná bomba: < 180 mm s ( 25% zábleskovou zložkou pri uvoľnení prášku a/alebo pri akustických efektoch
	1.3G

	
	
	
	Farebná bomba: ( 50 mm, alebo ( 60 g pyrotechnickej zložky, s ( 2% zábleskovou zložkou pri uvoľnení prášku a/alebo pri akustických efektoch
	1.4G

	
	Viacnásobné bomby (peanut shell)
	Zariadenie s dvoma alebo viacerými guľovitými bombami v spoločnom obale poháňané tou istou hnacou náložou so samostatnými vonkajšími rozbuškami
	Najnebezpečnejšia guľovitá bomba určuje klasifikáciu

	
	Nabitý mažiar, svetlica v mažiari
	Zostava obsahujúca guľovitú alebo valcovitú bombu vo vnútri mažiaru, z ktorého má byť vystrelená
	Všetky akustické bomby
	1.1G

	
	
	
	Farebná bomba: ( 180 mm
	1.1G

	
	
	
	Farebná bomba: > 50 mm a < 180 mm
	1.2G

	
	
	
	Farebná bomba: ( 50 mm, alebo < 60 g pyrotechnickej zložky, s ( 25% zábleskovou zložkou pri uvoľnení prášku a/alebo pri akustických efektoch
	1.3G


	Bomba guľovitá alebo valcovitá

(pokračov.)
	Bomba zložená z niekoľkých bômb (guľovité)

(Odkaz na percentá pre sadu bômb sa vzťahuje na celkovú hmotnosť ohňostrojného predmetu)
	Zariadenie bez hnacej nálože s oneskorenou rozbuškou a trhacou náložou, obsahujúce akustické bomby a inertné materiály, ktoré má byť vystrelené z mažiara
	> 120 mm
	1.1G

	
	
	Zariadenie bez hnacej nálože s oneskorenou rozbuškou a trhacou náložou, obsahujúce akustické bomby ≤ 25g zábleskovej zložky na každú akustickú jednotku, s ≤ 33% zábleskovej zložky a ( 60% inertných materiálov, ktoré má byť vystrelené z mažiara
	≤ 120 mm
	1.3G

	
	
	Zariadenie bez hnacej nálože s oneskorenou rozbuškou a trhacou náložou, obsahujúce farebné bomby a/alebo pyrotechnické jednotky, ktoré má byť vystrelené z mažiara
	> 300 mm
	1.1G

	
	
	Zariadenie bez hnacej nálože s oneskorenou rozbuškou a trhacou náložou, obsahujúce farebné bomby ≤ 70mm a/alebo pyrotechnické jednotky, s ≤ 25% zábleskovou zložkou a ≤ 60% pyrotechnickej zložky, ktoré má byť vystrelené z mažiara
	> 200 mm a ≤ 300 mm
	1.3G

	
	
	Zariadenie s hnacou náložou s oneskorenou rozbuškou a trhacou náložou, obsahujúce farebné bomby ≤ 70 mm a/alebo pyrotechnické jednotky, s ≤ 25% zábleskovou zložkou a ≤ 60% pyrotechnickou zložkou, ktoré má byť vystrelené z mažiara
	≤ 200 mm
	1.3G

	Batéria/ kombinácia ohňostrojn. telies
	Ohnivá stena, bombičky, koláče, kytica, kvetinový záhon, hybrid, viacnásobné trubice, svetlicové koláče, petardové batérie, batérie zábleskových petárd
	Zostava zahŕňajúca niekoľko prvkov, ktoré buď obsahujú rovnaký typ alebo niekoľko typov, z ktorých každý zodpovedá jednému z typov ohňostrojných telies uvedených v zozname v tejto tabuľke, s jedným alebo dvoma bodmi zapálenia
	Najnebezpečnejší typ ohňostrojného telesa určuje klasifikáciu

	Rímska svieca
(roman candle)
	Svieca kométa, svieca, bombičky
	Trubica obsahujúca sériu pyrotechnických jednotiek pozostávajúcich striedavo z pyrotechnických zložiek, hnacej nálože a relé
	( 50 mm vnútorný priemer, obsahuje zábleskovú zložku alebo <50 mm s >25% zábleskovou zložkou
	1.1G

	
	
	
	( 50 mm vnútorný priemer, neobsahuje žiadnu zábleskovú zložku 
	1.2G

	
	
	
	< 50 mm vnútorný priemer a ≤ 25% záblesková zložka
	1.3G

	
	
	
	( 30 mm vnútorný priemer, každá pyrotechnická jednotka ≤ 25 g a ≤ 5% záblesková zložka
	1.4G

	Ohňostrojná trubica
(Shot tube)
	Jednotlivá Rímska svieca, malý nabitý mažiar
	Trubica obsahujúca sériu pyrotechnických jednotiek pozostávajúcich striedavo z pyrotechnických zložiek, hnacej nálože so zapaľovačom alebo bez neho
	≤ 30 mm vnútorný priemer a pyrotechnická jednotka > 25 g, alebo > 5% a ≤ 25% záblesková zložka
	1.3G

	
	
	
	( 30 mm vnútorný priemer, pyrotechnická jednotka ≤ 25 g a ≤ 5% záblesková zložka
	1.4G

	Raketa 
(Rocket)
	Zvuková raketa, signálna raketa, pískajúca raketa, fľašková raketa, vzdušná raketa, raketa typu riadenej strely, stolná raketa
	Trubica obsahujúca pyrotechnickú zložku alebo a/alebo pyrotechnické jednotky vybavené stabilizátorom(mi) alebo inými prostriedkami stabilizácie letu , ktorá má byť vystrelená do vzduchu
	Len efekty zábleskovej zložky
	1.1G

	
	
	
	Záblesková zložka > 25% pyrotechnickej zložky
	1.1G

	
	
	
	> 20 g pyrotechnická zložka a záblesková zložka ≤ 25%
	1.3G

	
	
	
	( 20 g pyrotechnická zložka, trhacia nálož pušného prachu a ≤ 0.13 g zábleskovej zložky na zvukový efekt a ≤ 1 g celkom
	1.4G

	Mína
(Mine)
	Mína typu “Pot-a-feu” (ohňový kvetináč), pozemná mína, mína v papierovom obale, valcovitá mína
	Trubica obsahujúca hnaciu nálož a pyrotechnické jednotky, ktorá sa má umiestniť na zem alebo pripevniť na zem. Hlavným efektom je vystrelenie všetkých pyrotechnických jednotiek v jedinom výbuchu, ktorý vytvorí široko rozptýlené vizuálne a/alebo zvukové efekty vo vzduchu, alebo: 

Látkový alebo papierový vak alebo látkový alebo papierový valec obsahujúci hnaciu nálož a pyrotechnické jednotky, ktorý sa má umiestniť v mažiari a má podobnú funkciu ako mína
	> 25% záblesková zložka pri uvoľnení prášku a/alebo pri zvukových efektoch
	1.1G

	
	
	
	( 180 mm a ( 25% záblesková zložka pri uvoľnení prášku a/alebo pri zvukových efektoch
	1.1G

	
	
	
	< 180 mm a ( 25% záblesková zložka pri uvoľnení prášku a/alebo pri zvukových efektoch
	1.3G

	
	
	
	( 150 g pyrotechnickej zložky, obsahuje ( 5% zábleskovej zložky pri uvoľnení prášku a/alebo pri zvukových efektoch. Každá pyrotechnická jednotka ( 25 g, každý zvukový efekt < 2g ; každý piskot, ak je, ( 3 g
	1.4G

	Fontána
(Fontain)
	Vulkán, vediec, vodopád, kopijovité fontány, Bengálsky oheň, trepotavé iskrenie, valcové fontány, kužeľovité fontány, svietiaca pochodeň
	Nekovové puzdro obsahujúce stlačenú alebo stvrdnutú pyrotechnickú zložku vytvárajúcu iskry alebo plameň
	( 1 kg pyrotechnickej zložky
	1.3G

	
	
	
	< 1 kg pyrotechnickej zložky
	1.4G

	Prskavka
(Sparkler)
	Ručné prskavky, prskavky, ktoré sa nedržia v ruke, drôtené prskavky
	Tuhý drôt čiastočne pokrytý (na jednom konci) pomaly horiacou pyrotechnickou zložkou so zápalnou špičkou alebo bez nej
	Výrobky založené na chloristane: > 5 g na jeden kus alebo > 10 kusov na balík
	1.3G

	
	
	
	Výrobky založené na chloristane: ≤ 5 g na jeden kus a ≤ 10 kusov na balík;

Výrobky založené na dusičnane: ≤ 30 g na jeden kus
	1.4G


	Typ
	Zahŕňa: / Synonymum:
	Definícia
	Špecifikácia
	Klasifikácia


	Bengálska palička
(Bengal stick)
	Namočená palička
	Ručná nekovová palička čiastočne pokrytá (na jednom konci) pomaly horiacou pyrotechnickou zložkou
	Výrobky založené na chloristane: > 5 g na jeden kus alebo > 10 kusov na balík
	1.3 G

	
	
	
	Výrobky založené na chloristane: ≤ 5 g na jeden kus a ≤ 10 kusov na balík; 

Výrobky založené na dusičnane: ≤ 30 g na jeden kus
	1.4G

	Málo nebezpečné ohňostrojné telesá a malé ohňostroje
(Low hzard fireworks and novelties)
	Stolné bombičky, strieľajúce guľky, praskajúce granule, dym, hmla, šnúry, svetlušky, hadi, kapsle, predmety typu “Party Poppers”
	Zariadenie určené vytvorenie veľmi obmedzeného zrakového a/alebo zvukového efektu, ktoré obsahuje malé množstvo pyrotechnickej a/alebo výbušnej zložky. 
	Strieľajúce guľky and kapsle môžu obsahovať až 1,6 mg fulminátu strieborného; kapsle a “Party Poppers” môžu obsahovať až 16 mg chlorečňanu draselného/ červenej fosforovej zmesi; iné predmety môžu obsahovať až 5 g pyrotechnickej zložky, no žiadnu zábleskovú zložku
	1.4G

	Vrtuľa
(Spinner)
	Vzdušná vrtuľa, helikoptéra, roj, pozemná vrtuľa
	Nekovová(é) trubica(e) obsahujúca(e) plyn – alebo iskry vytvárajúcu pyrotechnickú zložku, so zložkou produkujúcou hluk alebo bez nej, s pripojenými krídieľkami alebo bez nich
	Pyrotechnická zložka na jeden kus > 20 g, obsahujúca ( 3% zábleskovej zložky ako zvukového efektu, alebo pískajúcu zložku ( 5 g
	1.3G

	
	
	
	Pyrotechnická zložka na jeden kus ( 20 g, obsahujúca ( 3% zábleskovej zložky ako zvukového efektu, alebo pískajúcu zložku ( 5 g
	1.4G


	Typ
	Zahŕňa: / Synonymum:
	Definícia
	Špecifikácia
	Klasifikácia

	Kolesá
(Wheels)
	Katarínske kolesá, Saské kolesá
	Zostava zahŕňajúca hnacie jednotky obsahujúce pyrotechnickú zložku a vybavená prostriedkami na jej prichyteniu k podpere tak, aby mohla rotovať 
	( 1 kg pyrotechnickej zložky celkom, žiadny zvukový efekt, každá píšťala (ak je) ( 25 g a ≤ 50 g pískajúcej zložky na jedno koleso
	1.3G

	
	
	
	< 1 kg pyrotechnickej zložky celkom, žiadny zvukový efekt, každá píšťala (ak je) ( 5 g a ≤ 10 g pískajúcej zložky na jedno koleso
	1.4G

	Vzdušné koleso
(Aereal vheel)
	Lietajúce saské koleso, UFO, stúpajúca korunar
	Trubice obsahujúce hnacie nálože a iskry, plameň a/alebo hluk produkujúce pyrotechnické zložky, trubice sú pevne uchytené na podperný prstenec
	> 200 g pyrotechnickej zložky celkom alebo > 60 g pyrotechnickej zložky na hnaciu jednotku, ( 3% zábleskovej zložky ako zvukového efektu, každá píšťala (ak je) ( 25 g a 
≤ 50 g pískajúcej zložky na jedno koleso
	1.3G

	
	
	
	( 200 g celkovej pyrotechnickej zložky a ( 60 g pyrotechnickej zložky na hnaciu jednotku, ( 3% zábleskovej zložky ako zvukového efektu, každá píšťala (ak je) ( 5 g and ≤ 10 g pískajúcej zložky na jedno koleso
	1.4G

	Výberový balík
(Selection pack)
	Súbor výrobkov s možnosťou výberu, súbor výrobkov pre vonkajšie použitie, súbor výrobkov pre použitie v miestnosti; kolekcia
	Balík viac než jedného typu ohňostrojných telies zodpovedajúcich jednému z typov ohňostrojných telies uvedených v tejto tabuľke
	Najnebezpečnejší typ ohňostrojného telesa určuje klasifikáciu

	Petarda
	Slávnostná petarda, slávnostná rolka, reťazová petarda
	Zostava trubíc (papierových alebo or kartónových) spojených pyrotechnickou zápaľnicou, každá trubica vytvorí zvukový efekt
	Každá trubica ≤ 140 mg zábleskovej zložky alebo ≤ 1 g pušného prachu
	1.4G

	Delobuch
	Salva, zábleskový delobuch, dámskydelobuch, mažiar
	Nekovová trubica obsahujúca akustickú zložku určenú na vytvoreniu zvukového efektu
	> 2 g zábleskovej zložky na jednotku
	1.1G

	
	
	
	( 2 g zábleskovej zložky na kus a ≤ 10 g na každé vnútorné balenie
	1.3G

	
	
	
	( 1 g zábleskovej zložky na kus ≤ 10 g na každé vnútorné balenie alebo ≤ 10 g pušného prachu na kus
	1.4G


2.2.1.1.8
Glosár názvov

Poznámka 1: Opisy v glosári nemajú nahradiť skúšobné postupy, ani stanoviť klasifikáciu nebezpečnosti látok alebo predmetov triedy 1. Priradenie k správnej podtriede a rozhodnutie o tom, či sa má zaradiť do skupine znášanlivosti S, musí byť vykonané na základe skúšania výrobku podľa Príručky o skúškach a kritériách, časť I., alebo analogicky porovnaním s podobným výrobkom, už skúšaným a zaradeným podľa postupov v Príručke o skúškach a kritériách.


Poznámka 2: Čísla uvádzané za názvami sa vzťahujú na príslušné identifikačné číslo látky UN (stĺpec 1 tabuľky A kapitoly 3.2). Klasifikačný kód pozri v bode 2.2.1.1.4.


BleskovicA, VÝBUŠNÁ, pružná (CORD, DETONATING, flexible): čísla UN 0065, 0289


Predmet sa skladá z duše s detonujúcou výbušninou opradenej textilným tkanivom, ktorá je obalená plastom alebo iným materiálom. Opláštenie nie je potrebné, ak je tkanina prachotesná.


BLESKOVICA, výbušná, s kovovým plášťom (CORD (FUSE), DETONATING, metal clad): číslo UN 0102, 0290

Predmet pozostáva z duše s detonujúcou výbušninou v rúrke z mäkkého kovu s ochranným povlakom alebo bez ochranného povlaku.


BLESKOVICA, výbušná S MALÝM ÚČINKOM, s kovovým plášťom (CORD (FUSE), DETONATING, MILD EFFECT, metal clad): číslo UN 0104


Predmet pozostáva z duše s detonujúcou výbušninou v rúrke z mäkkého kovu s ochranným povlakom alebo bez neho. Množstvo výbušniny je tak malé, že sa navonok prejavuje len nepatrným účinkom.

Bojové hlavice, raketA s trhacou náplňou alebo výmetnou náplňou (WARHEADS, ROCKET with burster or expelling charge): číslo UN 0370

Predmety obsahujúce inertnú užitočnú záťaž a malú nálož detonujúcej alebo deflagrujúcej výbušniny. Neobsahujú žiadne roznecovacie prostriedky alebo obsahujú roznecovacie prostriedky, ktoré majú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia. Predmety sú určené na montáž k raketovému motoru na rozptýlenie inertného materiálu. Pojem zahŕňa aj bojové hlavice pre riadené strely.


Bojové hlavice, raketA s trhacou náplňou alebo výmetnou náplňou (WARHEADS, ROCKET with burster or expelling charge): číslo UN 0371

Predmety obsahujúce inertnú užitočnú záťaž a malú nálož detonujúcej alebo deflagrujúcej výbušniny. Obsahujú roznecovacie prostriedky, ktoré nemajú viac ne jedno účinné bezpečnostné zariadenie. Predmety sú určené na montáž k raketovému motoru na rozptýlenie inertného materiálu. Pojem zahŕňa aj bojové hlavice pre riadené strely.


Bojové hlavice, raketA s trhacou náložou (WARHEADS, ROCKET with bursting charge): čísla UN 0286, 0287

Predmety zložené z detonujúcej výbušniny. Neobsahujú roznecovacie prostriedky alebo obsahujú roznecovacie prostriedky, ktoré majú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia. Predmety sú určené na montáž na raketu. Pojem zahŕňa aj bojové hlavice pre riadené strely.

Bojové hlavice, raketA s trhacou náložou (WARHEADS, ROCKET with bursting charge): číslo UN 0369

Predmety zložené z detonujúcej výbušniny. Obsahujú roznecovacie prostriedky, ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie. Predmety sú určené na montáž na raketu. Pojem zahŕňa aj bojové hlavice pre riadené strely.

Bojové hlavice, torpédO s trhacou náložou (WARHEADS, TORPEDO with bursting charge): číslo UN 0221

Predmety obsahujú detonujúcu výbušninu, bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré majú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia. Predmety sú určené na montáž na torpédo.

Bomby S HORĽAVOU kvapalnou LÁTKOU s trhacou náložou (BOMBS WITH FLAMMABLE LIQUID with bursting charge): čísla UN 0399, 0400

Predmety vrhané z lietadiel, ktoré sa skladajú z nádrže plnenej horľavou kvapalinou a trhacou náložou


Bomby s trhacou náložou (BOMBS with bursting charge): čísla UN 0034, 0035


Výbušné predmety, ktoré sú zhadzované z lietadla bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré majú minimálne dve bezpečnostné zariadenia.

Bomby s trhacou náložou (BOMBS with bursting charge): čísla UN 0033, 0291


Výbušné predmety, ktoré sú zhadzované z lietadla, s roznecovacími prostriedkami, ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie.


Bomby zábleskové (BOMBS, PHOTO-FLASH): číslo UN 0038

Výbušné predmety, ktoré sú zhadzované z lietadla na dosiahnutie krátkodobého intenzívneho osvetlenia na účely fotografovania. Obsahujú nálož detonujúcej výbušniny bez iniciačného prostriedku alebo s iniciačnými prostriedkami obsahujúcimi dva alebo viac účinných bezpečnostných zariadení


Bomby zábleskové (BOMBS, PHOTO-FLASH): číslo UN 0037


Výbušné predmety, ktoré sú zhadzované z lietadla na dosiahnutie krátkodobého intenzívneho osvetlenia na účely fotografovania. Obsahujú nálož detonujúcej výbušniny s iniciačnými prostriedkami, ktoré neobsahujú dva alebo viac účinných bezpečnostných zariadení.


Bomby zábleskové (BOMBS, PHOTO-FLASH): čísla UN 0039, 0299


Výbušné predmety, ktoré sú zhadzované z lietadla na dosiahnutie krátkodobého intenzívneho osvetlenia na účely fotografovania. Obsahujú zábleskovú zložku.

Čierny prach (pušný prach) lisovaný alebo Čierny prach (pušný prach) v peletách (BLACK POWDER (GUNPOWDER), COMPRESSED or BLACK POWDER (GUNPOWDER), IN PELLETS): číslo UN 0028


Látka pozostáva z tvarovaného čierneho prachu.

Čierny prach (pušný prach) zrnitý alebo práškový (BLACK POWDER (GUNPOWDER), granular or as a meal): číslo UN 0027

Látka pozostáva z dokonale premiešanej zmesi dreveného uhlia alebo iného druhu uhlia a buď dusičnanu draselného, alebo dusičnanu sodného so sírou alebo bez nej.


Granáty ručné alebo puškové, s trhacou náložou (GRENADES, hand or rifle, with bursting charge): čísla UN 0284, 0285


Predmety sú určené na ručné vrhanie alebo vystreľovanie z pušiek. Neobsahujú žiadne roznecovacie prostriedky alebo obsahujú roznecovacie prostriedky, ktoré majú najmenej dva účinné bezpečnostné zariadenia.


Granáty ručné alebo puškové, s trhacou náložou (GRENADES, hand or rifle, with bursting charge): čísla UN 0292, 0293


Predmety sú určené na ručné vrhanie alebo vystreľovanie z pušiek. Obsahujú roznecovacie prostriedky, ktoré nemajú viac než jedno bezpečnostné zariadenie.


Granáty cvičné, ručné alebo puškové (GRENADES, PRACTICE, hand or rifle): čísla UN 0110, 0372, 0318, 0452


Predmety neobsahujú žiadnu hlavnú trhaciu nálož, sú určené na ručné vrhanie alebo vystreľovanie z pušiek. Obsahujú nanášacie zariadenie a môžu obsahovať značkovaciu náplň.


Hexolite (hexotol) suchý alebo navlhčený s menej ako 15 % hm. vody (HEXOLITE (HEXOTOL), dry or wetted with less than 15% water, by mass): číslo UN 0118


Látka je zložená z dokonale premiešanej zmesi cyklotrimetylén-trinitramínu (RDX) a trinitrotoluénu (TNT). Pojem zahŕňa „Zložku B“.


Hexotonal: číslo UN 0393


Látka je zložená z dokonale premiešanej zmesi cyklotrimetylén-trinitramínu (RDX), trinitrotoluénu (TNT) a hliníka.


látky, Výbušné, veľmi necitlivé (LÁTKY, EVI), i. n. (SUBSTANCES, EXPLOSIVE, VERY INSENSITIVE (SUBSTANCES, EVI), N.O.S.): číslo UN 0482


Látky predstavujúce riziko hromadného výbuchu, ale ktoré sú tak necitlivé, že je veľmi malá pravdepodobnosť vznietenia alebo prechodu horenia do výbuchu pri normálnych prepravných podmienkach. Tieto látky musia úspešne prejsť skúškami série 5.


Míny s trhacou náložou (MINES with bursting charge): čísla UN 0137, 0138


Predmety zložené zvyčajne z nádob z kovu alebo z kompozitných materiálov naplnené detonujúcou výbušninou bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia. Uvádzajú sa do činnosti prechodom lodí, vozidiel alebo osôb. Pojem zahrnuje torpéda typu „Bangalore“.


Míny s trhacou náložou (MINES with bursting charge): čísla UN 0136, 0294


Predmety zložené zvyčajne z nádob z kovu alebo z kompozitných materiálov, naplnené detonujúcou výbušninou, s roznecovacími prostriedkami, ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie. Uvádzajú sa do činnosti prechodom lodí, vozidiel alebo osôb. Pojem zahrnuje torpéda typu „Bangalore“.


Munícia, cvičná (AMMUNITION, PRACTICE): čísla UN 0362, 0488

Munícia je bez hlavnej trhacej nálože, no obsahuje trhaciu nálož alebo výmetnú náplň. Zvyčajne obsahuje aj roznecovadlo a hnaciu náplň.

Poznámka: Definícia nezahŕňa: granáty cvičné. Sú uvedené osobitne.

Munícia dymotvorná s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou alebo bez nich (AMMUNITION, SMOKE with or without burster, expelling charge or propelling charge): čísla UN 0015, 0016, 0303


Munícia, ktorá obsahuje dymotvornú látku, ako je zmes kyseliny chlórsulfónovej alebo chlorid titáničitý alebo dymotvornú pyrotechnickú zložku na báze hexachlóretánu alebo červeného fosforu. Pokiaľ nie je dymotvorná látka sama osebe výbušná, munícia obsahuje aj jednu alebo viac nasledujúcich zložiek: výmetnú náplň so zápalkou a zápalnou náplňou; roznecovadlo s trhacou alebo hnacou náplňou. Pojem zahŕňa aj dymotvorné granáty.

Poznámka: Definícia nezahŕňa signálne prostriedky dymotvorné. Sú uvedené osobitne.


Munícia, dymotvorná, biely fosfor s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou (AMMUNITION, SMOKE, WHITE PHOSPHORUS with burster, expelling charge or propelling charge): čísla UN 0245, 0246


Munícia obsahuje biely fosfor ako dymotvornú látku. Okrem toho obsahuje jednu alebo viac nasledujúcich zložiek: hnaciu náplň so zápalkou a zápalnou náplňou; roznecovadlo s trhacou alebo výmetnou náplňou. Pojem zahrnuje aj granáty dymotvorné.

Munícia, skúšobná (AMMUNITION, PROOF): číslo UN 0363


Munícia obsahuje pyrotechnické látky používané na skúšky funkčnosti alebo sily novej munície, zbraňových komponentov alebo zostáv.


Munícia, slzotvornÁ s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou (AMMUNITION, TEAR-PRODUCING with burster, expelling charge or propelling charge): čísla UN 0018, 0019, 0301


Munícia obsahuje slzotvornú látku a okrem toho jednu alebo viac nasledujúcich zložiek: pyrotechnickú látku; hnaciu náplň so zápalkou a zápalnou náplňou; roznecovadlo s trhacou alebo výmetnou náplňou.


Munícia, svetelná s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou alebo bez nich (AMMUNITION, ILLUMINATING with or without burster, expelling charge or propelling charge): čísla UN 0171, 0254, 0297


Munícia určená na vytvorenie jediného intenzívneho zdroja svetla na osvetlenie priestoru. Pojem zahŕňa svetelné náboje, granáty a strely; svetelné bomby a bomby na identifikáciu cieľa.


Poznámka: Táto definícia nezahŕňa tieto predmety: NÁBOJE SIGNÁLNE; signálne zariadenia, ručné; SIGNÁLNE PROSTRIEDKY, NÚDZOVÉ; SVETLICE letecké;  SVETLICE pozemné. Tie sú uvedené  osobitne.

Munícia, zápalnÁ, kvapalná alebo želatínová, s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou (AMMUNITION, INCENDIARY, liquid or gel, with burster, expelling charge or propelling charge): číslo UN 0247

Munícia obsahuje kvapalnú alebo želatínovú zápalnú látku. Pokiaľ nie je zápalná látka sama výbušninou, munícia obsahuje jednu alebo viac nasledujúcich zložiek: hnaciu náplň so zápalkou a zápalnou náplňou; roznecovadlo s trhacou alebo výmetnou náplňou.


Munícia, zápalná, biely fosfor s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou (AMMUNITION, INCENDIARY, WHITE PHOSPHORUS with burster, expelling charge or propelling charge): čísla UN 0243, 0244


Munícia obsahuje ako zápalnú látku biely fosfor. Okrem toho obsahuje aj jednu alebo viac nasledujúcich zložiek: hnaciu náplň so zápalkou a zápalnou náplňou; roznecovadlo s trhacou alebo výmetnou náplňou.


Munícia, zápalná s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou alebo bez nej, (AMMUNITION, INCENDIARY with or without burster, expelling charge or propelling charge): čísla UN 0009, 0010, 0300


Náboje DO MALÝCH ZBRANÍ (MALORÁŽOVÉ) (CARTRIDGES, SMALL ARMS): čísla UN 0417, 0339, 001


Munícia, ktorá pozostáva z nábojnice so stredovým alebo okrajovým zápalom a obsahuje hnaciu náplň a pevnú strelu. Sú určené na streľbu zo zbraní s rážou najviac 19,1 mm. V tomto pojme sú zahrnuté brokové náboje každého kalibru.


Poznámka: Táto definícia nezahŕňa náboje DO ZBRANÍ, cvičné, ktoré sú uvedené osobitne. Táto definícia nezahŕňa ani niektoré náboje pre vojenské ručné strelné zbrane, ktoré sú uvedené pod pojmom náboje DO ZBRANÍ s inertnou strelou.


Náboje DO MALÝCH zbranÍ (MALORÁŽOVÉ), CVIČNÉ (CARTRIDGES, SMALL ARMS, BLANK): čísla UN 0014, 0327, 0338


Munícia pozostáva z uzavretej nábojnice so stredovým alebo okrajovým zápalom a z náplne z bezdymového alebo čierneho prachu. Nábojnice neobsahujú strely. Náboje sú určené na streľbu zo zbraní kalibru najviac 19,1 mm a vyvolanie silného zvukového efektu. Používajú sa na cvičné účely, oslavnú streľbu, hnacie náplne, štartovacie pištole atď.


Náboje DO ZBRANÍ, cvičné (CARTRIDGES FOR WEAPONS, BLANK): čísla UN 0326, 0413, 0327, 0338, 0014


Munícia pozostáva z uzatvorenej nábojnice so stredovým alebo okrajovým zápalom a z náplne bezdymového alebo čierneho prachu, ale bez strely. Predmety vyvolávajú silný zvukový efekt a používajú sa na cvičné účely, oslavnú streľbu, hnacie náplne, štartovacie pištole atď. Pojem zahŕňa aj cvičnú muníciu.


Náboje DO ZBRANÍ s inertnou strelou (CARTRIDGES FOR WEAPONS, INERT PROJECTILE): čísla UN 0328, 0417, 0339, 0012


Munícia pozostáva zo strely bez trhacej náplne, ale s hnacou náplňou a so zápalkou alebo bez nej. Predmety môžu zahrnovať traséry (stopovky) za predpokladu, že hlavným nebezpečenstvom je hnacia náplň.


Náboje DO ZBRANÍ s trhacou náplňou (CARTRIDGES FOR WEAPONS with bursting charge): čísla UN 0006, 0321, 0412


Munícia pozostáva zo strely s trhacou náplňou bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré majú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia, a z hnacej náplne so zápalkou alebo bez nej. Keď sú komponenty balené spoločne, pojem zahŕňa aj náboje bez voľby nálože, náboje s voľbou nálože a muníciu do hlavňových zbraní, ktorá sa nabíja oddelene.


Náboje DO ZBRANÍ s trhacou náložou (CARTRIDGES FOR WEAPONS with bursting charge): čísla UN 0005, 0007, 0348


Munícia pozostáva zo strely s trhacou náložou s roznecovacími prostriedkami, ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie, hnacej náplne so zápalkou alebo bez nej. Keď sú komponenty balené spoločne, pojem zahŕňa aj náboje bez voľby nálože, náboje s voľbou nálože a muníciu do hlavňových zbraní, ktorá sa nabíja oddelene.


Náboje, signálne (CARTRIDGES, SIGNAL): čísla UN 0054, 0312, 040


Predmety sú určené na vystreľovanie farebných svetlíc alebo iných signálov zo signálnych pištolí a podobne.


Náboje, zábleskové (CARTRIDGES, FLASH): čísla UN 0049, 0050


Predmety obsahujú puzdro, zápalku a zábleskový prach. Všetky súčasti tvoria jeden kus pripravený na odpálenie.


Nábojnice, prázdne, so zÁpalkou (CASES, CARTRIDGE, EMPTY, WITH PRIMER): čísla UN 0379, 0055


Predmety pozostávajú z nábojnice z kovu, plastu alebo iného nehorľavého materiálu, ktorej jedinou výbušnou časťou je zápalka hnacej náplne.

Nábojnice, spáliteľné prázdne, bez zÁpalky (CASES, COMBUSTIBLE, EMPTY, WITHOUT PRIMER): čísla UN 0447, 044

Predmety pozostávajú z nábojnice vyrobenej čiastočne alebo úplne z nitrocelulózy.


Nafukovače airbagov alebo MODULY airbagov alebo NAPÍNAČE SEDADLOVÝCH PÁSOV (AIR BAG INFLATORS or AIR BAG MODULES or SEAT-BELT PRETENSIONERS): číslo UN 0503


Predmety, ktoré obsahujú pyrotechnické látky a sú používané ako život zachraňujúce airbagy alebo sedadlové pásy vo vozidlách.


Nálože, demolačné (CHARGES, DEMOLITION): číslo UN 0048


Predmety obsahujú náplň z detonujúcej výbušniny v puzdre z lepenky, plastu, kovu alebo iného materiálu. Neobsahujú žiadne roznecovacie prostriedky alebo obsahujú roznecovacie prostriedky, ktoré majú najmenej dve účinné bezpečnostné zariadenia.


Poznámka: Táto definícia nezahŕňa nasledujúce predmety: bomby, míny, strely. Sú uvedené osobitne.

Nálože, hĺbkové (CHARGES, DEPTH): číslo UN 0056

Predmety obsahujú nálož detonujúcej výbušniny uloženú v sude alebo strele bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré majú najmenej dve účinné bezpečnostné zariadenia. Predmety sú určené na detonácie pod vodou.


NÁLOŽE POČINOVÉ, bez rozbušky (BOOSTERS without detonator): čísla UN 0042, 0283 


Predmety pozostávajú z detonujúcej výbušniny bez roznecovacieho prostriedku. Používajú sa na zosilnenie impulzu vznetu rozbušky alebo bleskovice.


NÁLOŽE POČINOVÉ, S ROZBUŠKOU (BOOSTERS WITH DETONATOR): čísla UN 0225, 0268


Predmety pozostávajú z detonujúcej výbušniny a roznecovacieho prostriedku. Používajú sa na zosilnenie impulzu vznetu rozbušky alebo bleskovice.


NÁLOŽE PRÍDAVNÉ, VÝBUŠNÉ (Chaerges, supplementary, explosive): číslo UN 0060


Predmety pozostávajú z malej odstrániteľnej roznecovacej nálože umiestnenej do dutín striel medzi zapaľovač a trhaciu nálož.


nálože, TrhaCIE, s plastickým spojivom (CHARGES, BURSTING, PLASTICS BONDED): čísla UN 0457, 0458, 0459, 0460


Predmety pozostávajú sú z náplne detonačnej výbušniny spojenej plastickým spojivom, zhotovené v špeciálnej forme bez puzdra nábojnice a bez roznecovacích prostriedkov. Používajú sa ako komponenty munície, napríklad bojových hlavíc.


Nálože, tvarované bez rozbušky (CHARGES, SHAPED without detonator): čísla UN 0059, 0439, 0440, 0441


Predmety pozostávajú z puzdra s náložou detonujúcej výbušniny bez roznecovacieho prostriedku, ktorá má dutinu vyloženú pevným materiálom. Predmety sú určené na vyvolanie silného, prierazného účinku.


nálože, TVAROVANÉ, PRUŽNÉ, Lineárne (CHARGES, SHAPED, FLEXIBLE, LINEAR): čísla UN 0237, 0288


Predmety pozostávajú z jadra z detonujúcej výbušniny v tvare V pokrytého pružným plášťom.


Nálože, výbušné, PRIEMYSELNÉ bez rozbušky (CHARGES, EXPLOSIVE, COMMERCIAL without detonator): čísla UN 0442, 0443, 0444, 0445


Predmety pozostávajú z nálože detonujúcej výbušniny bez roznecovacieho prostriedku. Používajú sa na zváranie, spájkovanie, tvarovanie výbuchom a iné metalurgické procesy.


NáLOŽKY PRE ropné vrty (CARTRIDGES, OIL WELL): čísla UN 0277, 0278


Predmety pozostávajú z puzdra zhotoveného z tenkej lepenky, kovu alebo iného materiálu a obsahujú výlučne bezdymový prach, ktorý vymrští tvrdené strely a tým perforuje paženie ropných vrtov.


Poznámka: Táto definícia nezahŕňa: NáLOŽE, KUMULATÍVNE. Tie sú uvedené osobitne.

Náložky PRE TECHNICKÉ ÚČELY (CARTRIDGES, POWER DEVICE): čísla UN 0275, 0276, 0323, 0381


Predmety sú určené na vyvolanie mechanických účinkov. Obsahujú puzdro s náložou deflagračnej výbušniny a zápalný prostriedok. Plynné deflagračné produkty slúžia na nafúknutie, vyvíjajú pozdĺžne (lineárne) alebo rotačné pohyby alebo aktivujú funkciu prepážok, ventilov alebo spínačov alebo vypudzujú upevňovacie prvky alebo hasiace prostriedky.


náplne Hnacie (CHARGES, PROPELLING): čísla UN 0271, 0272, 0415, 0491


Predmety pozostávajú z hnacej náplne v akejkoľvek fyzikálnej forme s puzdrom alebo bez puzdra. Používajú sa ako komponenty raketových motorov alebo na zníženie odporu vzduchu pri strelách.


NÁPLNE HNACIE PRE DELÁ (CHARGES, PROPELLING, FOR CANNON): čísla UN 0242, 0279, 0414


Hnacie náplne v akejkoľvek fyzikálnej forme pre oddelene nabíjanú muníciu pre delá.


Nity, výbušné (RIVETS, EXPLOSIVE): číslo UN 0174


Predmety obsahujú malú náplň výbušniny vnútri kovového nitu.


Oktolit (oktol), suchý alebo navlhčený s menej ako 15 % hm. vody: číslo UN 0266


Látka pozostáva z dokonale zmiešanej zmesi cyklo-tetrametylén-tetranitramínu (HMX) a trinitrotoluénu (TNT).


Oktonal (OCTONAL): číslo UN 0496


Látka pozostáva z dokonale zmiešanej zmesi cyklo-tetrametylén-tetranitramínu (HMX), trinitrotoluénu (TNT) a hliníka.


Pentolit suchý alebo navlhčený s menej ako 15 % hm. vody (PENTOLITE, dry or wetted with less than 15% water, by mass): číslo UN 0151

Látka pozostáva z dokonale zmiešanej zmesi pentaerytritetranitrátu (PENT) a trinitrotoluénu (TNT).


Ohňostrojné telesá (FIREWORKS): čísla UN 0333, 0334, 0335, 0336, 0337


Pyrotechnické predmety určené na zábavu.


Perforačné tryskové delá na ropné vrty, bez zapaľovača (JET PERFORATING GUNS, CHARGED, oil well, without detonator): čísla UN0124, 0494


Predmety zložené z oceľovej rúry alebo kovovej pásky, v ktorých sú uložené tvarované nálože, spolu spojené bleskovicou. Predmety neobsahujú žiadne roznecovacie prostriedky.


Pohonná látka, kvapalná (PROPELLANT, LIQUID): čísla UN 0495, 0497


Látka obsahuje deflagrujúcu kvapalnú výbušninu používanú na pohon


Pohonná látka, TUHá (PROPELLANT, SOLID): čísla UN 0498, 0499, 0501


Látka obsahuje deflagrujúcu pevnú výbušninu používanú na pohon.


Predmety pyroforické (ARTICLES, PYROPHORIC): číslo UN 0380

Predmety obsahujú pyroforickú látku (schopnú samozapálenia pri styku so vzduchom) a výbušnú látku alebo zložku. Pojem vylučuje predmety obsahujúce biely fosfor


Predmety, výbušné, VEĽMI necitlivé (PREDMETY EEI) (ARTICLES, EXPLOSIVE, EXTREMELY INSENSITIVE (ARTICLES, EEI)): číslo UN 0486


Predmety, ktoré obsahujú len mimoriadne necitlivé detonujúce látky (EIDS), ktoré pri normálnych prepravných podmienkach vykazujú nepatrnú pravdepodobnosť náhodného vznietenia alebo šírenia a obstáli v skúšobnej sérii 7.


PUŠNÝ Prach bezdymový (POWDER, SMOKELESS): čísla UN 0160, 0161


Látka na báze nitrocelulózy, používaná ako hnacia látka. Pojem zahŕňa jednozložkovú (nitrocelulózu (NC) samotnú), dvojzložkovú (ako NC s nitroglycerínom (NG)) a trojzložkovú (ako NC/NG/nitroguanidin) hnaciu látku.


Poznámka: Bezdymový prach liaty, lisovaný alebo balený vo vreckách je uvedený pod názvom hnacie náplne alebo HNACIE NÁPLNE PRE DELÁ.

pušný prach, KOLÁČ (PUŠNÝ PRACH, pasta), navlhčený s najmenej 17 % hm. alkoholu. 


pušný prach, KOLÁČ (PUŠNÝ PRACH, pasta), navlhčený s najmenej 25 % hm. vody (POWDER CAKE (POWDER PASTE), WETTED with not less than 17% alcohol, by mass. POWDER CAKE (POWDER PASTE), WETTED with not less than 25% water, by mass): čísla UN 0433, 0159


Látka sa skladá z nitrocelulózy impregnovanej s maximálne 60 % hm. nitroglycerínu alebo inými kvapalnými organickými dusičnanmi alebo ich zmesami.


Pyrotechnické predmety na technické účely (ARTICLES, PYROTECHNIC for technical purposes): čísla UN 0428, 0429, 0430, 0431, 0432


Predmety obsahujú pyrotechnické látky, ktoré sa používajú na také technické účely, ako sú vývin tepla, vývin plynu, divadelné efekty a podobne


Poznámka: Táto definícia nezahŕňa nasledujúce predmety: všetky druhy munície: náboje signálne; RezaČKY káblOV, výbušné; ohňostrojné telesá; svetlice letecké; svetlice pozemné; Uvoľňovacie zariadenia, výbušnÉ; nity výbušné; signálne zariadenia ručné; signálne prostriedky, núdzové; signálne prostriedky železničné, výbušné; signálne prostriedky dymotvorné. Tie sú uvedené osobitne.


Raketové motory (ROCKET MOTORS): čísla UN 0186, 0280, 0281


Predmety obsahujú nálož výbušniny, ktorou je zvyčajne tuhá pohonná látka umiestnená vo valci s jednou dýzou alebo s viacerými dýzami. Predmety sú určené na pohon rakiet alebo riadených striel.


Raketové motory s hypergolovou kvapalnou látkou s výmetnou náplňou alebo bez nej (ROCKET MOTORS WITH HYPERGOLIC LIQUIDS with or without expelling charge): čísla UN 0322, 0250


Predmety obsahujú hypergolovú pohonnú látku umiestnenú vo valci s jednou dýzou alebo s viacerými dýzami. Predmety sú určené na pohon rakiet alebo riadených striel.


Raketové motory s kvapalnOU POHONNOU LÁTKOU (ROCKET MOTORS, LIQUID FUELLED): čísla UN 0395, 0396


Predmety obsahujú kvapalné palivo umiestnené vo valci s jednou dýzou alebo s viacerými dýzami. Predmety sú určené na pohon rakiet alebo riadených striel.


Rakety s inertnou hlavicou (ROCKETS with inert head): čísla UN 0183, 0502


Predmety obsahujú raketový motor a inertnú raketovú hlavicu. Pojem zahŕňa aj riadené strely.


Rakety nA vystrelenie lana (ROCKETS, LINE THROWING): čísla UN 0238, 0240, 0453

Predmety obsahujú raketový motor určený na rozvinutie lana.


Rakety s kvapalnOU POHONNOU LÁTKOU s trhacou náložou (ROCKETS, LIQUID FUELLED with bursting charge): čísla UN 0397, 0398


Predmety obsahujú kvapalné palivo, ktoré je vo valci s jednou alebo viacerými dýzami a je spojený bojovou hlavicou. Pojem zahŕňa aj riadené strely.


Rakety s trhacou náložou (ROCKETS with bursting charge): čísla UN 0181, 0182


Predmety obsahujú raketový motor a bojovú hlavicu bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré majú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia. Pojem zahŕňa aj riadené strely.


Rakety s trhacou náložou (ROCKETS with bursting charge): čísla UN 0180, 0295

Predmety obsahujú raketový motor a bojovú hlavicu s roznecovacími prostriedkami, ktoré nemajú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie. Pojem zahŕňa aj riadené strely.


Rakety s výmetnou náplňou (ROCKETS with expelling charge): čísla UN 0436, 0437, 0438


Predmety obsahujú raketový motor a nálož určenú na vymetenie užitočnej záťaže z hlavice rakety. Pojem zahŕňa aj riadené strely.


RezaČKY káblOV, výbušné (CUTTERS, CABLE, EXPLOSIVE): číslo UN 0070


Predmety pozostávajú zo zariadenia tvaru noža, ktoré je tlačené malou náložou deflagrujúcej výbušniny na nákovu.


ROZBUŚKOVÉ ZOSTAVY, NEELEKTRICKÉ, na trhacie práce (DETONATOR ASSEMBLIES, NON-ELECTRIC for blasting): čísla UN 0360, 0361, 0500


Neelektrické zostavy rozbušiek, ktoré aktivované zápalnou šnúrou, nárazovou rúrkou, zápalnou hadicou alebo bleskovicou. Tieto zariadenia môžu byť konštruované tak, aby vybuchovali okamžite, alebo môžu obsahovať oneskorovacie prvky. Pojem zahŕňa detonačné relé, ktoré obsahuje bleskovicu.


Rozbušky, elektrické na odstrely (DETONATORS, ELECTRIC for blasting): čísla UN 0030, 0255, 0456


Predmety určené najmä na iniciovanie odpaľovania výbušnín. Tieto rozbušky sa môžu konštruovať na okamžitý výbuch alebo môžu obsahovať oneskorovací prvok. Elektrické rozbušky sa aktivujú elektrickým prúdom.


Rozbušky pre muníciu (DETONATORS FOR AMMUNITION): čísla UN 0073, 0364, 0365, 0366


Predmety pozostávajú z malých kovových alebo plastových rúriek a obsahujú výbušné látky, ako azid olovnatý, PETN alebo kombinácie výbušných látok. Predmety sú určené na spustenie detonačného reťazca.


Rozbušky, neelektrické na trhacie práce (DETONATORS, NON-ELECTRIC for blasting): čísla UN 0029, 0267, 0455

Predmety, ktoré sú určené najmä na odpaľovanie priemyselných trhavín. Tieto rozbušky môžu byť konštruované na okamžitý výbuch alebo môžu obsahovať oneskorovací prvok. Neelektrické rozbušky sa aktivujú nárazovou rúrkou, zápalnou hadicou, zápalnicou, inými zapaľovacím prostriedkami alebo pružnou bleskovicou. Pojem zahŕňa aj detonačné relé bez bleskovice.


ROZNETKA, bezpečná (FUSE, SAFETY): číslo UN 0105


Predmet pozostáva z duše jemnozrnného čierneho prachu, ktorá je obalená pružnou textilnou tkaninou s jedným alebo viacerými vonkajšími povlakmi. Horí po zapálení vopred určenou rýchlosťou bez akéhokoľvek výbušného účinku.


RozNETkA, nevýbušnÁ, (FUSE, NON-DETONATING): číslo UN 0101


Predmet pozostáva z bavlnených vlákien impregnovaných jemným čiernym prachom (rýchlozápalným). Horí otvoreným ohňom a používa sa v zapaľovacích reťazcoch ohňostrojných telies atď.


ROZNETKY, výbušné (FUZES, DETONATING): čísla UN 0106, 0107, 0257, 0367


Predmety s výbušnými súčasťami určenými na vyvolanie detonácie v munícii. Obsahujú zariadenia aktivovateľné mechanicky, elektricky, chemicky alebo hydrostaticky na spustenie výbuchu. Majú spravidla bezpečnostné zariadenia.

Roznetky, výbušné s bezpečnostnými zariadeniami (FUZES, DETONATING with protective features): čísla UN 0408, 0409, 0410

Predmety obsahujú výbušné zložky určené na vyvolanie detonácie v munícii. Obsahujú mechanické, elektrické, chemické alebo hydrostatické zložky na spustenie výbuchu. Výbušné roznetky musia mať minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia.

ROZNETKY ZÁPALNÉ (FUZES, IGNITING): čísla UN 0316, 0317, 0368


Predmety s primárnymi výbušnými zložkami určené na vyvolanie náhleho rýchleho vznietenia (deflagrácia) v munícii. Obsahujú mechanické, elektrické, chemické alebo hydrostatické zložky na spustenie náhleho rýchleho vznietenia. Spravidla obsahujú bezpečnostné zariadenia.

ROZRUŠOVACIE zariadenia, výbušnÉ bez rozbušky, pre ropné vrty (FRACTURING DEVICES, EXPLOSIVE without detonator, for oil wells): číslo UN 0099


Predmety pozostávajú z trhaviny uloženej v puzdre bez roznecovacieho prostriedku, Používajú sa na rozrušenie horniny okolo hriadeľa vrtáka, aby sa tým uľahčilo vytekanie ropy z horniny.


Signálne prostriedky, dymotvorné (SIGNALS, SMOKE): 0196, čísla UN 0197, 0313, 0487


Predmety obsahujú pyrotechnickú dymotvornú látku. Okrem toho môžu obsahovať zariadenia vysielajúce zvukové signály.


Signálne prostriedky, NÚDZOVÉ, pre lode (SIGNALS, DISTRESS, ship): čísla UN 0194, 0195


Predmety obsahujú pyrotechnické látky určené na vysielanie signálov vo forme zvuku, plameňa a dymu alebo kombinácie týchto signálov.


Signálne prostriedky, železničné, výbušné (SIGNALS, RAILWAY TRACK, EXPLOSIVE): čísla UN 0192, 0193, 0492, 0493


Predmety obsahujú pyrotechnickú látku, ktorá pri rozdrvení vybuchuje so silným zvukovým efektom. Predmety sa umiestňujú na železničné koľaje.


Signálne ZARIADENIA, ručné (SIGNAL DEVICES, HAND): čísla UN 0191, 0373


Prenosné predmety obsahujúce pyrotechnické látky, ktoré vydávajú viditeľné alebo výstražné signály. Pojem zahŕňa aj malé svetlice, také ako sú diaľničné alebo železničné svetlice a malé núdzové svetlice.

Strely, inertné so stopovkou (PROJECTILES, inert with tracer): čísla UN 0345, 0424, 0425


Predmety, ako granáty alebo strely, ktoré sú vystreľované z diel alebo iných zbraní, pušiek či iných ručných zbraní.


Strely s trhacou náložou (PROJECTILES with bursting charge): čísla UN 0168, 0169, 0344


Predmety, ako granáty alebo strely, vystreľované z diel alebo iných zbraní. Predmety sú bez roznecovacích prostriedkov alebo majú roznecovacie prostriedky, ktoré obsahujú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia.


Strely s trhacou náložou (PROJECTILES with bursting charge): čísla UN 0167, 0324


Predmety, ako granáty alebo strely, vystreľované z diel alebo iných zbraní. Predmety majú roznecovacie prostriedky, ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie.


Strely s trhacou alebo výmetnou náplňou (PROJECTILES with burster or expelling charge): čísla UN 0346, 0347


Predmety, ako granáty alebo strely, ktoré sú vystreľované z diel alebo iných zbraní. Predmety sú bez roznecovacích prostriedkov alebo majú roznecovacie prostriedky, ktoré obsahujú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia. Predmety sa používajú na rozptyl farieb na účely označenia alebo na rozptyl iných inertných materiálov.


Strely s trhacou alebo výmetnou náplňou (PROJECTILES with burster or expelling charge): čísla UN 0426, 0427


Predmety, ako granáty alebo strely, vystreľované z diel alebo iných zbraní, ktoré majú roznecovacie prostriedky a ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie. Predmety sa používajú na rozptyl farieb na účely označovania alebo na rozptyl iných inertných materiálov.


STRELY s trhacou alebo výmetnou náplňou (PROJECTILES with burster or expelling charge): čísla UN 0434, 0435

Predmety, ako granáty alebo strely, vystreľované z diel, iných delostreleckých zbraní, pušiek alebo iných malých zbraní, ktoré sa používajú na rozptyl farieb na účely označenia alebo na rozptyl iných inertných materiálov.


Svetlice, letecké (FLARES, AERIAL): čísla UN 0093, 0403, 0404, 0420, 0421


Predmety zložené z pyrotechnických látok, ktoré sú určené na zhadzovanie z lietadiel na osvetľovanie, rozpoznávanie, signalizáciu alebo výstrahu.


Svetlice, pozemné (FLARES, SURFACE): čísla UN 0092, 0418, 0419

Predmety zložené z pyrotechnických látok, ktoré sú určené na pozemné použitie na osvetľovanie, rozpoznávanie, signalizáciu alebo výstrahu.

Torpéda s kvapalnOU POHONNOU LÁTKOU s inertnou hlavicou (TORPEDOES, LIQUID FUELLED with inert head): číslo UN 0450


Predmety zložené z kvapalného výbušného systému, ktorý poháňa vo vode torpédo s inertnou hlavicou.

Torpéda s kvapalnOU POHONNOU LÁTKOU s trhacou náložou alebo bez nej (TORPEDOES, LIQUID FUELLED with or without bursting charge): číslo UN 0449

Predmety zložené buď z kvapalného výbušného pohonného systému, ktorý poháňa vo vode torpédo s bojovou hlavicou alebo bez nej, alebo z kvapalného nevýbušného pohonného systému, ktorý poháňa vo vode torpédo s bojovou hlavicou.

Torpéda s trhacou  náložou (TORPEDOES with bursting charge): číslo UN 0451


Predmety zložené z nevýbušného pohonného systému, ktorý poháňa vo vode torpédo a z bojovej hlavice bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré obsahujú mininálne dve účinné bezpečnostné zariadenia.


Torpéda s trhacou náložou (TORPEDOES with bursting charge): číslo UN 0329

Predmety zložené z výbušného pohonného systému, ktorý poháňa vo vode torpédo a z bojovej hlavice bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré obsahujú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia.


Torpéda s trhacou  náložou (TORPEDOES with bursting charge): číslo UN 0330

Predmety zložené z výbušného alebo nevýbušného pohonného systému, ktorý poháňa vo vode torpédo, a z bojovej hlavice s roznecovacími prostriedkami, ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie.


TRASÉRY (stopovky) pre muníciu (TRACERS FOR AMMUNITION): čísla UN 0212, 0306


Uzatvorené predmety, ktoré obsahujú pyrotechnické látky, určené na sledovanie dráhy letu striel

Tritonal: číslo UN 0390

Látka pozostáva zo zmesi trinitrotoluénu (TNT) a hliníka.

TRHAVÉ NÁLOŽKY, výbušné (BURSTERS, explosive): číslo UN 0043


Predmety pozostávajúce z malé náložky výbušniny. Slúži na roztrhnutie plášťa striel alebo inej munície, aby sa mohol rozptýliť ich obsah.


TrhavinA, výbušnÁ, typ A (EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE A): číslo UN 0081


Látky pozostávajú z kvapalných organických dusičnanov, ako je nitroglycerín alebo zmes takých látok; obsahujú jednu alebo viac nasledujúcich látok: nitrocelulóza, dusičnan amónny alebo  iné anorganické dusičnany, aromatické nitrozlúčeniny alebo horľavé látky, ako drevená múčka alebo hliníkový prášok. Látky môžu obsahovať inertné súčasti, ako infuzóriovú hlinku (kremelinu), a prísady, ako farbivá alebo stabilizátory. Tieto trhaviny musia mať práškovitú, želatínovú alebo elastickú formu. Pojem zahŕňa dynamit, trhaciu želatínu a želatínové dynamity.


TrhavinA, výbušnÁ, typ B (EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE B): čísla UN 0082, 0331

Látky pozostávajú


(a)
zo zmesi dusičnanu amónneho alebo iných anorganických dusičnanov s výbušninami ako trinitrotoluén (TNT), ktorá môže ale nemusí obsahovať iné látky, ako drevenú múčku alebo hliníkový prášok; alebo


(b)
zo zmesi z dusičnanu amónneho alebo iných anorganických dusičnanov s inými horľavými, nevýbušnými látkami. 

V oboch prípadoch môžu trhaviny obsahovať inertné súčasti, ako infuzóriovú hlinku (kremelinu) a prísady, ako farbivá a stabilizátory. Tieto trhaviny nesmú obsahovať žiadny nitroglycerín alebo podobné kvapalné organické dusičnany a žiadne chlorečnany.


TrhavinA, výbušnÁ, typ C (EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE C): číslo UN 0083

Látky pozostávajú zo zmesi chlorečnanu draselného a chlorečnanu sodného alebo chloristanu draselného, chloristanu sodného alebo chloristanu amónneho a organických nitrozlúčenín alebo horľavých látok ako drevená múčka, hliníkový prášok alebo uhľovodíky. Látky môžu okrem toho obsahovať inertné súčasti ako infuzóriovú hlinku (kremelinu) a prísady, ako farbivá a stabilizátory. Tieto trhaviny nesmú obsahovať žiadny nitroglycerín alebo podobné kvapalné nitroestery.


TrhavinA, výbušnÁ, typ D (EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE D): číslo UN 0084


Látky pozostávajú zo zmesi organických nitrozlúčenín a horľavých látok, ako uhľovodíkov a hliníkového prášku. Látky môžu obsahovať inertné súčasti ako infuzóriovú hlinku (kremelinu) a prísady, ako farbivá a stabilizátory. Tieto trhaviny nesmú obsahovať žiadny nitroglycerín alebo podobné kvapalné nitroestery, žiadne chlorečnany a žiadny dusičnan amónny. Tento pojem zahŕňa vo všeobecnosti plastické trhaviny.


TrhavinA, výbušnÁ, typ E (EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE E): čísla UN 0241, 0332


Látky pozostávajú z vody ako hlavnej súčasti a vysokého podielu dusičnanu amónneho alebo iných oxidačných prostriedkov, z ktorých sa časť alebo všetky môžu nachádzať v roztoku. Ostatnými súčasťami môžu byť nitroderiváty ako trinitrotoluén, uhľovodíky alebo hliníkový prášok. Látky môžu obsahovať inertné súčasti, ako infuzóriovú hlinku (kremelinu) a prísady ako farbivá a stabilizátory. Tento pojem zahŕňa emulzné trhaviny, trhaviny typu „Slurry“ a „vodné želatíny“.


Uvoľňovacie zariadeniA, výbušnÉ (RELEASE DEVICES, EXPLOSIVE): číslo UN 0173


Predmety zložené z malej výbušnej nálože, roznecovacích prostriedkov a tyčí alebo spojovacích kusov, ktoré vylomením tyčí alebo spojovacích kusov rýchlo uvoľnia zariadenie.


výbušnÁ LÁTKA, VzorkA, iná ako roznecovacia výbušnina (SAMPLES, EXPLOSIVE, other than initiating explosive): číslo UN 0190


Nové alebo existujúce výbušné látky alebo predmety, ktoré ešte neboli priradené k názvu v tabuľke A kapitoly 3.2 a ktoré sa prepravujú v súlade s pokynmi príslušného orgánu a zvyčajne v malých množstvách, okrem iného na účely skúšania, klasifikácie, výskumu a vývoja alebo kontroly kvality, alebo ako komerčné vzorky.


POZNÁMKA: Výbušné látky alebo predmety, ktoré sú už priradené k inému názvu tabuľky A kapitoly 3.2, nie sú v tejto definícii zahrnuté.


ZÁBLESKOVÝ PRACH (FLASH POWDER): čísla UN 0094, 0305


Pyrotechnická látka, ktorá pri zapálení vydáva intenzívne svetlo.


ZÁPALNICA (CORD, IGNITER): číslo UN 0066


Predmet pozostáva z textilných vlákien, ktoré sú pokryté čiernym prachom alebo niektorou inou rýchlo horiacou pyrotechnickou zmesou a pružného ochranného obalu, alebo pozostáva z duše čierneho prachu uloženej v ohybnom obale z textilných vlákien. Predmet horí postupne pozdĺžne otvoreným plameňom a slúži na prenos zážihu z jedného zariadenia na nálož alebo zápalku.


ZápalnICA (Zápalná šnúra) rúrkovitá, s kovovým plášťom (FUSE, IGNITER, tubular, metal clad): číslo UN 0103


Predmet pozostáva z kovovej rúrky s dušou z deflagrujúcej výbušnej látky.


Zapaľovače (IGNITERS): čísla UN 0121, 0314, 0315, 0325, 0454


Predmety sú zložené z jednej alebo viacerých výbušných látok, ktoré sú určené na vyvolanie deflagrácie vo výbušnom reťazci. Predmety sa môžu aktivovať chemicky, elektricky alebo mechanicky.


Poznámka: Táto definícia nezahŕňa tieto predmety: BLESKOVICA; ZápaĽOVAČ; rozNETKA NEVÝBUŠNÁ; rozNETKY ZÁPALNÉ; zapaLNÉ ŠnÚRY; zapaľovače, kapsle; zapaľovače, rúrKOvitÉ. Tie sú uvedené osobitne.

Zapaľovače, rúrkovITé (PRIMERS, TUBULAR): čísla UN 0319, 0320, 0376


Predmety pozostávajúce zo zápalky a pomocnej náplne deflagrujúcej výbušniny, ako je čierny prach, ktoré sa používajú na zapálenie hnacej náplne v nábojniciach pre delá atď.


Zapaľovače ZÁPalnej šNúRY (LIGHTERS, FUSE): číslo UN 0131


Predmety rôznej konštrukcie aktivované trením, úderom alebo elektricky na zapálenie zápalnej šnúry.


Zápalky, kapsle (PRIMERS, CAP TYPE): čísla UN 0044, 0377, 0378


Predmety zložené z kovových alebo plastových puzdier obsahujúce malé množstvo primárnej výbušnej zmesi, ktorá sa nárazom ľahko zapáli. Predmety slúžia ako zapaľovacie prvky v nábojoch do ručných strelných zbraní a ako roznecovacie prostriedky do hnacích náplní.


ZariadeniA aktivovateľné vodou s trhacou náplňou, s výmetnou alebo hnacou náplňou (CONTRIVANCES, WATER-ACTIVATED with burster, expelling charge or propelling charge): čísla UN 0248, 0249


Predmety, ktorých funkcia závisí od fyzikálno-chemickej reakcie ich obsahu s vodou.


Zložky VÝBUŠNÉHO REŤAZCA, i. n. (COMPONENTS, EXPLOSIVE TRAIN, N.O.S.): čísla UN 0382, 0383, 0384, 0461

Predmety obsahujúce výbušninu určené na prenos detonácie alebo deflagrácie vo výbušnom reťazci.

Zvukové zariadenia, výbušné (SOUNDING DEVICES, EXPLOSIVE): čísla UN 0374, 0375


Predmety zložené z nálože detonujúcej výbušniny, bez roznecovacích prostriedkov alebo s roznecovacími prostriedkami, ktoré majú minimálne dve účinné bezpečnostné zariadenia. Predmety sa zhadzujú z lodí a aktivujú sa, keď dosiahnu vopred určenú hĺbku vody alebo morské dno.

Zvukové zariadenia, výbušné (SOUNDING DEVICES, EXPLOSIVE): čísla UN 0204, 0296


Predmety zložené z nálože detonujúcej výbušniny, s roznecovacími prostriedkami, ktoré neobsahujú viac než jedno účinné bezpečnostné zariadenie. Predmety sa zhadzujú z lodí a aktivujú sa, keď dosiahnu vopred určenú hĺbku vody alebo morské dno.
2.2.1.2
Látky a predmety nepovolené na prepravu
2.2.1.2.1
Výbušné látky, ktoré sú podľa kritérií Príručky o skúškach a kritériách, časť I, veľmi citlivé alebo sú náchylné na samovoľnú reakciu, ako aj výbušné látky a predmety, ktoré sa nemôžu priradiť k názvi alebo položke i.n. uvedených v tabuľke A kapitoly 3.2, sa nesmú prijať na prepravu.
2.2.1.2.2
Predmety skupiny znášanlivosti K sa nesmú prijať na prepravu (1.2K, UN 0020 a 1.3K, UN 0021).
2.2.1.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Klasifikačný kód (pozri 2.2.1.1.4)
	Číslo 

UN
	Názov látky alebo predmetu

	1.1A
	0473
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.1B
	0461
	Zložky VÝBUŠNÉHO REŤAZCA, i. n.

	1.1C
	0474

0497

0498

0462
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

Pohonná látka, kvapalná
Pohonná látka, TUHá
PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.1D
	0475

0463
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.1E
	0464
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.1F
	0465
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.1G
	0476
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.1L
	O357

0354
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.2B
	0382
	Zložky VÝBUŠNÉHO REŤAZCA, i. n.

	1.2C
	0466
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.2D
	0467
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.2E
	0468
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.2F
	0469
	PREDMETY VÝBUŠNÉ, I.N.

	1.2L
	0358

0248

0355
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

ZARIADENIE AKTIVOVATEĹNÉ VODOU, s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.3C
	0132

0477

0495

0499

0470
	DEFLAGRAĆNÉ SOLI KOVOV AROMATICKÝCH NITROZLÚĆENÍN, I.N.

LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

Pohonná látka, kvapalná
Pohonná látka, TUHá
PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.3G
	0478
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.3L
	0359

0249

0356
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

ZARIADENIE AKTIVOVATEĹNÉ VODOU, s trhacou, výmetnou náplňou alebo hnacou náplňou

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.4B
	0350

0383
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

Zložky VÝBUŠNÉHO REŤAZCA, i. n.

	1.4C
	0479

0351
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	
	0501
	Pohonná látka, TUHá

	1.4D
	0480

0352
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.4E
	0471
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.4F
	0472
	PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.4G
	0485

0353
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

	1.4S
	0481

0349

0384
	LÁTKY VÝBUŚNÉ, I.N.

PREDMETY VÝBUŚNÉ, I.N.

Zložky VÝBUŠNÉHO REŤAZCA, i. n.

	1.5D
	0482
	VÝBUŚNÉ LÁTKY VEĹMI NECITLIVÉ (LÁTKY, EVI)  I.N.

	1.6N
	0486
	VÝBUŚNÉ LÁTKY VEĽMI NECITLIVÉ (PREDMETY, EEI)

	
	0190
	výbušnÁ LÁTKA, VzorkA, iná ako roznecovacia výbušnina
Poznámka: Podtrieda a skupina znášanlivosti musia byť definované tak ako to určuje príslušný orgán a podľa princípov pododseku 2.2.1.1.4.


2.2.2
Trieda 2
Plyny
2.2.2.1
Kritériá
2.2.2.1.1
Trieda 2 obsahuje čisté plyny, zmesi plynov, zmesi jedného alebo viacerých plynov s jednou alebo viacerými inými látkami a predmety obsahujúce také látky.

Plyn je látka, ktorá:

(a)
pri teplote 50 °C má tlak pary väčší než 300 kPa (3 bary); alebo

(b)
je úplne plynná pri 20 °C pri normálnom tlaku 101,3 kPa.

POZNÁMKA 1: UN 1052 FLUOROVODÍK je však látkou triedy 8.

POZNÁMKA: 2: Čistý plyn môže obsahovať iné zložky pochádzajúce z jeho výrobného procesu alebo pridané na zachovanie stability produktu za predpokladu, že množstvo týchto zložiek nemení jeho klasifikáciu alebo jeho podmienky prepravy, ako sú stupeň naplnenia, plniaci tlak alebo skúšobný tlak.

POZNÁMKA 3: Položky „i.n.“ v odseku 2.2.2.3 môžu zahŕňať čisté plyny, ako aj zmesi.

POZNÁMKA 4: Ustanovenia ADN sa nevzťahujú na nápoje sýtené oxidom uhličitým.

2.2.2.1.2
Látky a predmety triedy 2 sú rozdelené takto:


1.
Stlačený plyn: plyn, ktorý ak je na prepravu balený pod tlakom, je úplne v plynnom skupenstve pri – 50 °C; táto kategória zahŕňa všetky plyny s kritickou teplotou maximálne – 50 °C;

2.
Skvapalnený plyn: plyn, ktorý ak je na prepravu balený pod tlakom je čiastočne kvapalný pri teplote vyššej než –50 °C; Je potrebné rozlišovať:



Skvapalnený plyn pod vysokým tlakom: plyn s kritickou teplotou vyššou než –50 °C a nižšou alebo rovnou +65 °C; a



Skvapalnený plyn pod vysokým tlakom: plyn s kritickou teplotou vyššou než +65 °C;

3.
Schladený skvapalnený plyn: plyn, ktorý ak je na prepravu balený pod tlakom je čiastočne kvapalný pre jeho nízku teplotu;

4.
Rozpustený plyn: plyn, ktorý ak je na prepravu balený pod tlakom, je rozpustený v kvapalnom rozpúšťadle;

5.
Aerosolové rozprašovače a malé nádoby obsahujúce plyn (plynové bombičky);

6.
Ostatné predmety obsahujúce plyn pod tlakom;

7.
Nestlačené plyny podliehajúce osobitným požiadavkám (vzorky plynov).
2.2.2.1.3
Látky a predmety (okrem aerosólov) triedy 2 sú zaradené do jednej z nasledujúcich skupín podľa svojich nebezpečných vlastností takto:

A
dusivé;


O
látky podporujúce horenie (oxidujúce);


F
horľavé;


T
jedovaté;


TF
jedovaté, horľavé;


TC
jedovaté, žieravé;


TO
jedovaté, podporujúce horenie (oxidujúce);


TFC
jedovaté, horľavé. žieravé;


TOC
jedovaté, oxidujúce (podporujúce horenie), žieravé.

Pre plyny a plynné zmesi, ktoré predstavujú podľa týchto kritérií nebezpečné vlastnosti spojené s viac než jednou skupinou platí, že skupiny označené písmenom T majú prednosť pred všetkými ostatnými skupinami. Skupiny označené písmenom F majú prednosť pred skupinami označenými písmenami A alebo O.

POZNÁMKA 1: Vo Vzorových predpisech OSN, v IMDG Code a v Technických pokynoch ICAO sú plyny zaradené na základe svojho hlavného nebezpečenstva do jednej z nasledujúcich podtried:


Podtrieda 1:
horľavé plyny (zodpovedajúce skupinám označeným veľkým písmenom F);


Podtrieda 2.2:
nehorľavé, nejedovaté plyny (zodpovedajúce skupinám označeným veľkými písmenami A a O);


Podtrieda 2.3: 
jedovaté plyny (zodpovedajúce skupinám označeným veľkými písmenami T (t. j. T, TF, TC, TO, TFC a TOC)).

POZNÁMKA 2: malé nádoby obsahujúce plyn (UN 2037) sú zaradené do skupín A až TOC podľa nebezpečenstva, ktoré obsahujú. O aerosóloch (UN 1950) pozri 2.2.2.1.6).

POZNÁMKA 3: žieravé plyny sa považujú za jedovaté, a preto sú zaradené do skupín TC, TFC alebo TOC.


POZNÁMKA 4: zmesi obsahujúce viac než 21 % obj. kyslíka sú zaradené ako zmesi podporujúce horenie (oxidujúce).
2.2.2.1.4
Ak zmes triedy 2 menovite uvedená v tabuľke A kapitoly 3.2 spĺňa iné kritériá než sú uvedené v pododsekoch 2.2.2.1.2 a 2.2.2.1.5, táto zmes sa klasifikuje podľa kritéria a priradí sa k príslušnej položke I. N.
2.2.2.1.5
Látky a predmety triedy 2 (s výnimkou aerosolov), ktoré nie sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 sa klasifikujú pod spoločné pomenovanie uvedené v odseku 2.2.2.3 v súlade s pododsekmi 2.2.2.1.2 a 2.2.2.1.3. Použijú sa tieto kritériá:

Dusivé plyny

Plyny, ktoré nie sú oxidujúce, nie sú horľavé a nie sú jedovaté a ktoré riedia alebo vytláčajú kyslík bežne sa nchádzajúci v atmosfére.

Horľavé plyny


Plyny, ktoré pri teplote 20 °C a normálnom tlaku 101,3 kPa:

(a)
sú zápalné, keď tvoria zmes so vzduchom v objeme 13% alebo menej, alebo

(b)
majú hranicu horľavosti so vzduchom najmenej 12 %, bez ohľadu na nižšiu hranicu zápalnosti.

Horľavosť sa určí skúškami alebo výpočtom podľa metód prijatých ISO (pozri ISO 10156: 1996).

Kde nie sú k dispozícii dostatočné údaje na použitie týchto metód, môžu sa použiť skúšky podľa porovnateľných metód uznaných príslušným orgánom štátu pôvodu.

Ak štát pôvodu nie jezmluvnous tranou ADN, tieto metódy musia byť uznané príslušným orgánom prvého členského štátu ADN, ktorý zásielka dosiahne.

Oxidujúce plyny

Plyny, ktoré môžu vo všeobecnosti uvoľňovaním kyslíka spôsobiť alebo pomôcť spaľovaniu iného materiálu účinnejšie než vzduch. Schopnosť okysličovaním podporovať horenie sa určí buď skúškami alebo výpočtovými metódami prijatými ISO (pozri ISO 10156: 1996 a ISO 10156-2:2005).

Jedovaté plyny

Poznámka:  Plyny spĺňajúce kritériá jedovatosti čiastočne alebo úplne následkom ich žieravosti sa klasifikujú ako jedovaté. Pozri aj kritériá pod nadpisom „Žieravé plyny“ pre možné dodatočné riziko žieravého účinku.

Plyny, ktoré:

(a)
sú známe takou jedovatosťou alebo žieravosťou, že predstavujú nebezpečenstvo pre zdravie ľudí; alebo

(b)
sú pravdepodobne jedovaté alebo žieravé pre ľudí, pretože majú hodnotu LC50  pre akútnu jedovatosť rovnú alebo menšiu než 5000 ml/m3  (ppm), ak sú skúšané podľa bodu 2.2.61.1.


V prípade plynných zmesí (vrátane pár látok iných tried) sa môže použiť tento vzorec:
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kde:

fi
=
mólový zlomok časť i-tej zložky látky zmesi;

Ti
=
index jedovatosti i-tej zložky látky v zmesi. Ti sa rovná hodnote LC50 uvedenej v pokyne o balení P200 odseku 4.1.4.1 ADR. Ak hodnota LC50 nie je uvedená v pokyne o balení P200 v odseku 4.1.4.1 ADR, použije sa hodnota LC50 prevzatá z odbornej literatúry. Ak hodnota LC50 nie je známa, potom index jedovatosti sa určí pomocou najmenšej hodnoty LC50 látok s podobným fyziologickým a chemickým účinkom alebo pomocou skúšok, ak je to jediná praktická možnosť.

Žieravé plyny


Plyny alebo zmesi plynov, ktoré úplne zodpovedajú kritériám jedovatosti v dôsledku svojich žieravých vlastností sa klasifikujú ako jedovaté s dodatočným rizikom žieravého účinku.

Plynná zmes, ktorá sa považuje za jedovatú pre spojené účinky žieravosti a jedovatosti, má vedľajšie riziko žieravého účinku ak z ľudskej skúsenosti známe, že rozrušuje pokožku, oči alebo sliznice, alebo ak hodnota LC50 žieravých zložiek zmesi je rovná alebo menšia než 5000 ml/m3 (ppm) pričom hodnota LC50 sa vypočíta podľa vzorca:
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kde:

fci
=
mólový zlomok časť i-tej žieravej zložky látky zmesi;

Tci
=
index jedovatosti i-tej žieravej zložky látky v zmesi. Tci sa rovná hodnote LC50 uvedenej v pokyne o balení P200 odseku 4.1.4.1 ADR. Ak hodnota LC50 nie je uvedená v pokyne o balení P200 v odseku 4.1.4.1 ADR, použije sa hodnota LC50 prevzatá z odbornej literatúry. Ak hodnota LC50 nie je známa, potom index jedovatosti sa určí pomocou najmenšej hodnoty LC50 látok s podobným fyziologickým a chemickým účinkom alebo pomocou skúšok, ak je to jediná praktická možnosť.
2.2.2.1.6
Aerosoly

Aerosoly (č. UN 1950) sú zaradené do jednej z nasledujúcich skupín podľa svojich nebezpečných vlastností takto:

A
dusivé;


O
podporujúce horenie (oxidujúce);


F
horľavé;


T
jedovaté;

C
žieravé;

CO
žieravé, podporujúce horenie (oxidujúce);

FC
horľavé, žieravé

TF
jedovaté, horľavé;


TC
jedovaté, žieravé;


TO
jedovaté, podporujúce horenie (oxidujúce);


TFC
jedovaté, horľavé. žieravé;


TOC
jedovaté, oxidujúce (podporujúce horenie), žieravé.

Klasifikácia závisí od charakteru obsahu aerosolového rozprašovača.


Poznámka: Plyny, ktoré zodpovedajú definícii jedovatých plynov v súlade s 2.2.2.1.5 alebo samozápalný (pyroforický) plyn v súlade pokynom o balení P200 v odseku 4.1.4.1 ADR, sa nesmie používať ako výtlačný plyn v aerosolovom rozprašovači. Aerosoly s obsahom spĺňajúcim kritériá pre obalovú skupinu I vzhľadom k jedovatosti alebo žieravosti sa nesmú prijať na prepravu (pozri podbodsek 2.2.2.2.2).

Použijú sa tieto kritériá:

(a)
zaradenie do skupiny obalov A sa vykoná vtedy, keď obsah nespĺňa kritériá žiadnej inej skupiny v súlade s nižšie uvedenými písm. (b) až f);

(b)
zaradenie do skupiny obalov O sa vykoná vtedy, keď aerosol obsahuje oxidujúci plyn v súlade s podbodsekom 2.2.2.1.5;

(c)
zaradenie do skupiny obalov F sa vykoná vtedy, keď obsah zahŕňa 85 % alebo viac hmotnosti horľavých zložiek a chemické teplo spaľovania je minimálne 30 kJ/g.


To neplatí ak obsah zahŕňa 1 % hm. horľavých složek a teplo spaľovania je menšie než 20 kJ/g.


Inak sa aerosol skúša na horľavosť podľa skúšok predpísaných v Príručke skúšok a kritérií časť III. oddiel 31. Veľmi horľavé aerosoly ahorľavé aerosoly sa zariadia do skupiny F.



POZNÁMKA: Horľavé zložky sú horľavé kvapalné látky, horľavé tuhé látky alebo horľavé plyny alebo zmesi plynov definované v poznámkach 1 až 3 oddielu 31.1.3 časti III Príručky skúšok a kritérií. Toto označenie nezahrňuje pyroforné látky, látky schopné samoohrevu alebo látky reagujúce s vodou. Chemické teplo spaľovania je stanovené jednou z nasledujúcich metód: ASTM D 240, ISO/FDIS 13943:1999 (E/F) 86.1 až 86.3 alebo NFPA 30B.

(d)
zaradenie do skupiny obalov T sa vykoná vtedy keď obsah, okrem hnacej náplne aerosolového rozprašovača, sa klasifikuje ako trieda 6.1, obalové skupiny II alebo III;


(e)
zaradenie do skupiny obalov C sa vykoná vtedy keď obsah, okrem hnacej náplne aerosolového rozprašovača, sa klasifikuje ako trieda 8, obalové skupiny II alebo III;


(f)
ak sú splnené kritériá pre viac ako jednu skupinu zo skupín O, F, T a C, vykoná sa zaradenie do skupín CO, FC, TF, TC, TO, TFC resp. TOC.
2.2.2.2
Plyny nepovolené na prepravu
2.2.2.2.1
Chemicky nestále látky triedy 2 sa neprijmú na prepravu, ak nie sú vykonané potrebné kroky na zabránenie všetkých možností nebezpečnej reakciie, napr. rozklad, dismutácia alebo polymerizácia, pri normálnych prepravných podmienkach počas prepravy.

V tmto zmysla sa musí venovať osobitná pozornosť tomu, aby nádoby a cisterny neobsahovali žiadne látky, ktoré môžu podporovať takéto reakcie.
2.2.2.2.2
Nasledujúce látky a zmesi sa nesmú prijať na prepravu:

-
UN 2186 CHLOROVODÍK KVAPALNÝ, HLBOKOSCHLADENÝ, KVAPALNÝ;

-
UN 2421 OXID DUSITÝ (TRIOXID DUSÍKA);

-
UN 2455 METYL NITRID;

-
hlboko schladené skvapalnené plyny, ktoré nemôžu byť zaradené podľa klasifikačných kódov 3A, 3O alebo 3F;

-
rozpustené plyny, ktoré nie sú priradené k číslam UN 1001, 2073 alebo 3318;


-
aerosoly, v prípade ktorých ako hnací plyn sa používa jedovatý plyn v súlade s podbodsekom 2.2.2.1.5 alebo samozápalný v súlade pokynom o balení P200 podľa odseku 4.1.4.1 ADR;

-
aerosoly, ktorých obsah spĺňa kritériá obalovej skupiny I vzhľadom ka jedovatosti alebo žieravosti (pozri 2.2.61 a 2.2.8);

-
malé nádoby obsahujúce plyny, ktoré sú veľmi jedovaté (LC5Oje menšia než 200 ppm) alebo obsahuje samozápalné plyny v súlade pokynom o balení P200 podľa odseku 4.1.4.1 ADR.

2.2.2.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Stlačené plyny

	Klasifikačný kód
	UN

číslo
	Názov a opis

	1 A
	1956
	PLYN STLAČENÝ, I.N. 

	1 O
	3156
	PLYN STLAČENÝ, OXIDUJÚCI, I.N.

	1 F
	1964

1954
	UHĽOVODÍKY PLYNNÉ, ZMES, STLAČENÁ, I.N.

PLYN STLAČENÝ, HORĽAVÝ, .I N.

	1 T
	1955
	PLYN STLAČENÝ, JEDOVATÝ, I .N.

	1 TF
	1953
	PLYN STLAČENÝ, JEDOVATÝ, HORĽAVÝ, I.N.

	1 TC
	3304
	PLYN STLAČENÝ, JEDOVATÝ, ŽIERAVÝJ.N.

	1 TFC
	3305
	PLYN STLAČENÝ, JEDOVATÝ, HORĽAVÝ, ŽIERAVÝ, I.N.

	1 TOC
	3306
	PLYN STLAČENÝ, JEDOVATÝ, OXIDUJÚCI, ŽIERAVÝ, I.N.


	Skvapalnené plyny

	Klasifikačný kód
	UN

číslo
	Názov a opis

	2 A
	1058

1078

1968

3163
	PLYNY SKVAPALNENÉ, nehorľavé, prekryté dusíkom, oxidom uhličitým alebo vzduchom

PLYN CHLADIACI, I.N.
ako zmesi plynov označené písmenom R, ktoré ako:
Zmes F 1 pri teplote 70 °C majú tlak pary maximálne 1,3 MPa (13 barov) a pri teplote 50 °C majú takú hustotu, ktorá zodpovedá minimálne hustote dichlórfluórmetánu (1,30 kg/l);
Zmes F 2 pri teplote 70 °C majú tlak pary maximálne 1,9 MPa (19 barov) a pri teplote 50 °C majú takú hustotu, ktorá zodpovedá minimálne hustote dichlórdifluórmetánu (1,21 kg/l);
Zmes F 3 pri teplote 70 °C majú tlak pary maximálne 3 MPa (30 barov) a pri teplote 50 °C majú takú hustotu, ktorá zodpovedá minimálne hustote chlórdifluórmetánu (1,09 kg/l)
POZNÁMKA: Trichlórfluórmetán (chladiaci prostriedok R 11), 1,1,2-trichlór-1,2,2-trifluóretán (chladiaci prostriedok R 113), 1,1,1-trichlór-2,2,2-trifluóretán (chladiaci prostriedok R 113a), 1-chlór-1,2,2-trifluóretán (chladiaci prostriedok R 133) a 1-chlór-1,1,2-trifluóretán (chladiaci prostriedok  R 133b) nie sú látky triedy 2. Napriek tomu však môžu tvoriť súčasť zmesí F1 až F3.

PLYN INSEKTICÍDNY, I.N.

PLYN SKVAPALNENÝ, I.N

	2 O
	3157
	PLYN SKVAPALNENÝ, OXIDUJÚCI, I.N.

	2 F
	1010

1060

1965

3354

3161
	BUTADIÉNY A UHĽOVODIKY, ZMES STABILIZOVANÁ, ktoré pri teplote 70 °C nemajú ttlak pár vyšší než 1,1 MPa (11 bar) a ktorých hustota pri 50 °C je minimálne 0,525 kg/l.
POZNÁMKA: butadiény, stabilizované sú tiež klasifikované pod číslom UN 1010, pozri kapitolu 3.2, tabuľka A.

METYLACETYLÉN A PROPADIÉN, ZMES, STABILIZOVANÁ, 
ako zmesi metylacetylénu a propadiénu s uhľovodíkmi, ktoré ako:
Zmes P1 obsahujú maximálne 63 obj. % metylacetylénu a propadiénu a maximálne 24 obj. % propánu a propylénu, pričom percentuálny podiel nasýtených uhľovodíkov C4 musí byť minimálne 14 obj. %; a ako:
Zmes P2 obsahujú maximálne 48 obj. % metylacetylénu a propadiénu a maximálne 50 obj. % propánu a propylénu, pričom percentuálne zloženie nasýtených uhľovodíkov C4 musí byť minimálne 5 obj. %;
ako aj zmesi propadiénu s 1 % až 4 % metylacetylénu.

UHĽOVODÍKY PLYNNÉ, ZMES, SKVAPALNENÁ, I.N.,
ako zmesi, ktoré ako
Zmes A má pri teplote 70 °C tlak pary maximálne 1,1 MPa (11 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,525 kg/l,
Zmes A01 má pri teplote 70 °C tlak pary maximálne 1,6 MPa (16 bar) a pri teplote 50 °C má relatívnu hustotu minimálne 0,516 kg/l,
Zmes A02 má pri teplote 70 °C tlak pary maximálne 1,6 MPa (16 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,505 kg/l,
Zmes A0 má pri teplote 70 °C tlak pary maximálne 1,6 MPa (16 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,495 kg/l,
Zmes A1 má pri teplote70 °C tlak pary maximálne 2,1 MPa (21 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,485 kg/l,
Zmes B1 má pri teplote70 °C tlak pary maximálne 2,6 MPa (26 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,474 kg/l,
Zmes B2 má pri teplote70 °C tlak pary maximálne 2,6 MPa (26 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,463 kg/l,
Zmes B má pri teplote70 °C tlak pary maximálne 2,6 MPa (26 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,450 kg/l,
Zmes C má pri teplote70 °C tlak pary maximálne 3,1 MPa (31 barov) a pri teplote 50 °C má hustotu minimálne 0,440 kg/l.
POZNÁMKA 1: V prípade vyššie uvedených zmesí sa môžu ako názvy používať aj aj nasledujúce v obchode bežné názvy: pre zmesi A, A01, A02, A0: BUTÁN; pre zmes C: PROPÁN.
POZNÁMKA 2: V prípade predchádzajúcej alebo nasledujúcej námornej alebo leteckej prepravy, sa môže namiesto UN 1965 UHĽOVODÍKY, PLYNNÉ, ZMES, SKVAPALNENÁ, I.N., použiť UN 1075 PLYNY ROPNÉ, SKVAPALNENÉ. 

PLYN INSEKTICÍDNY, HORĽAVÝ, I.N.

PLYN SKVAPALNENÝ, HORĽAVÝ, I.N..

	2 T
	1967

3162
	INSEKTICÍD PLYNNÝ, JEDOVATÝ, I.N.

PLYN SKVAPALNENÝ, JEDOVATÝ, I.N.

	2 TF
	3355

3160
	PLYN INSEKTICÍDNY, JEDOVATÝ, I.N.

PLYN SKVAPALNENÝ, JEDOVATÝ, HORĽAVÝ, I.N.

	2 TC
	3308
	PLYN SKVAPALNENÝ, ŽIERAVÝ, I.N.

	2 TO
	3307
	PLYN SKVAPALNENÝ, OXIDUJÚCI, I.N.

	2 TFC
	3309
	PLYN SKVAPALNENÝ, JEDOVATÝ, HORĽAVÝ, ŽIERAVÝ, I.N.

	2 TOC
	3310
	PLYN SKVAPALNENÝ, JEDOVATÝ, OXIDUJÚCI, ŽIERAVÝ, I.N.


	Hlboko schladené skvapalnené plyny

	Klasifikačný kód
	UN

číslo
	Názov a opis

	3 A
	3158
	PLYN HLBOKO SCHLADENÝ, KVAPALNÝ, I.N

	3 O
	3311
	PLYN HLBOKO SCHLADENÝ, KVAPALNÝ, OXIDUJÚCI, I.N

	3 F
	3312
	PLYN HLBOKO SCHLADENÝ, KVAPALNÝ, ZÁPALNÝ, I.N.


	Rozpustené plyny

	Klasifikačný kód
	UN

číslo
	Názov a opis

	4
	
	Na prepravu sú povolené len látky uvedené v v tabuľke A v kapitole 3.2 .


	Aerosoly a malé nádoby obsahujúce plyn

	Klasifikačný kód
	UN

číslo
	Názov a opis

	5
	1950

2037
	AEROSOLY

NÁDOBY, MALÉ, OBSAHUJÚCE PLYN 
(PLYNOVÉ BOMBIČKY) bez vypúšťacieho zariadenia, jednorázové


	Aerosoly a malé nádoby obsahujúce plyn

	Klasifikačný kód
	UN

číslo
	Názov a opis

	6A
	2857

3164

3164
	CHLADIACE STROJE obsahujúce nehorľavé a nejedovaté plyny alebo roztoky amoniaku (UN 2672)

PREDMETY STLAČENÉ PNEUMATICKY (obsahujúce nehorľavý plyn) alebo

PREDMETY STLAČENÉ HYDRAULICKY (obsahujúce nehorľavý plyn)

	6F
	3150

3150
	ZARIADENIA, MALÉ, POHÁŇANÉ UHĽOVODÍKOVÝM PLYNOM alebo

UHĽOVODÍKOVÉ PLYNOVÉ NÁPLNE PRE MALÉ ZARIADENIA s vypúšťacím zariadením


	Vzorky plynov

	Klasifikačný kód
	UN

číslo
	

	7 F
	3167
	VZORKA PLYNU, NESTLAČENÁ, HORĽAVÁ, I.N. hlboko neschladená kvapalná

	7 T
	3169
	VZORKA PLYNU, NESTLAČENÁ, JEDOVATÁ, I.N. hlboko neschladená kvapalná

	7 TF
	3168
	VZORKA PLYNU, NESTLAČENÁ, JEDOVATÁ, HORĽAVÁ, I.N. neschladená, kvapalná


2.2.3
Trieda 3
Horľavé kvapalné látky
2.2.3.1
Kritériá
2.2.3.1.1
Pod názov triedy 3 patria látky a predmety obsahujúce látky tejto triedy, ktoré:

-
sú kvapalné podľa písm. (a) definície pre „kvapalné látky“ v 1.2.1;

-
majú pri 50°C tlak pár maximálne 300 kPa (3 bary) a pri 20 °C a štandardnom tlaku 101,3 kPa nie sú úplne plynné; a


-
majú bod vzplanutia maximálne 61 °C (pozri odsek 2.3.3.1 pre príslušnú skúšku).

Názov triedy 3 zahŕňa aj kvapalné látky a roztavené tuhé látky s bodom vzplanutia vyšším než 61 °C, ktoré sa prepravujú alebo podávajú na prepravu zahriate na teplotu rovnú alebo vyššiu než ich bod vzplanutia. Tieto látky sú zaradené pod číclo UN 3256.

Názov triedy 3 zahŕňa aj kvapalné znecitlivené výbušniny. Kvapalné znecitlivené výbušniny sú výbušné látky, ktoré sú rozpustené alebo suspendované vo vode alebo iných kvapalných látkach vo forme homogénnej kvapalnej zmesi potlačujúcej ich výbušné vlastnosti. Takýmito položkami v tabuľke A kapitoly 3.2 sú čísla UN 1204, 2059, 3064, 3343, 3357 a 3379.


Na účely prepravy na tankových plavidlách, názov triedy 3 zahŕňa aj tieto tieto látky, ktoré:

-
majú bod vzplanutia vyšší než 61°C, ktoré sa prepravujú alebo sú podané na prepravu pri teplote, ktorá je v rozmedzí do 15 K pod bodom vzplanutia;

-
majú teplotu samovznietenia 200 °C alebo nižšiu a nie sú uvedené inde.

Poznámka 1: Látky s bodom vzplanutia nad 35 °C, nejedované a nežieravé, ktoré za stanovených podmienok skúšky horľavosti uvedenej v oddiele 32.5.2 časti III Príručky o skúškach a kritériách nepodporujú horenie, nie sú látkami triedy 3. Ak však bolipodané na prepravu a prepravované krátkodobo zohriate na teplotu rovnú alebo vyššiunež je ich bod vzplanutia, potom sú látkami triedy 3.

Poznámka 2: Odchylne od pododseku 2.2.3.1.1 vyššie, motorová nafta, plynový olej, ľahký vykurovací olej s bodom vzplanutia nad 61 °C, no maximálne 100 °C, sa považujú za látky triedy 3, UN 1202.

Poznámka 3: Kvapalné látky, ktoré sú vysoko jedovaté pri vdychovaní, s bodom vzplanutia menším než 23 °C a jedované látky s bodom vzplanutia 23 °C alebo vyšším, sú látkami triedy 6.1 (pozri odsek 2.2.61.1).

Poznámka 4: Horľavé kvapalné látky a prípravky používané ako pesticídy, ktoré sú veľmi jedovaté, jedovaté alebo málo jedovaté s bodom vzplanutia 23 °C alebo vyšším, sú látkami triedy 6.1 (pozri odsek 2.2.61.1).

Poznámka 5: Na účely prepravy v tankových plavidlách sú látky s bodom vzplanutia nad 60 °C no maximálne 100 °C látkami triedy 9 (identifikačné číslo 9003).
2.2.3.1.2
Látky a predmety triedy 3 sú rozdelené takto:

F
Horľavé kvapalné látky bez vedľajšieho nebezpečenstva:


F1
Horľavé kvapalné látky s bodom vzplanutia maximálne 61 °C;


F2
Horľavé kvapalné látky s bodom vzplanutia vyšším než 61 °C, ktoré sú prepravované alebo podané na prepravu s teplotou rovnou alebo vyššou než je cih bod vzplanutia (látky so zvýšenou teplotou;



F3
Horľavé kvapalné látky s bodom vzplanutie vyšším než 61 °C, ktoré sú prepravované alebo podané na prepravu pri teplote nachádzajúcej sa v rozmedzí do 15 K pod bodom vzplanutia;


F4
Látky s teplotou samovznietenia maximálne 200 C, ktoré nie sú uvedené inde.

FT
Horľavé kvapalné látky, jedovaté:


FT1
Horľavé kvapalné látky, jedovaté;


FT2
Pesticídy;

FC
Horľavé kvapalné látky, žieravé;

FTC
Horľavé kvapalné látky, jedované, žieravé;

D
Kvapalné znecitlivené výbušniny
2.2.3.1.3
Látky a predmety zaradené do triedy 3 sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2. Látky, ktoré nie sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, môžu byť zaradené do príslušnej položky v odseku 2.2.3.3 a príslušnej obalovej skupiny v súlade s ustanoveniami tohto oddielu. Horľavé kvapalné látky priradie k jednej z nasledujúcich obalových skupín podľa stupňa nebezpečnosti, ktorý predstavujú pre prepravu:
	Obalová skupina 
	Bod vzplanutia
(uzavretá nádoba)
	Počiatočný bod varu

	I
	-
	< 35 °C

	IIa
	< 23 °C
	> 35 °C

	llla
	≥ 23 °C ≤ 60 °C
	> 35 °C



a
Pozri aj pododsek 2.2.3.1.4.

V prípade kvapalín s vedľajším(i) nebezpečenstvom(ami) sa obalová skupina určí podľa vyššie uvedenej tabuľky a musí sa zobrať do úvahy obalová skupina vyplývajúca zo závažnosti vedľajšieho(ích) nebezpečenstva(iev); klasifikácia a obalová skupina sa potom určí podľa tabuľky prevládajúcich nebezpečenstiev uvedenej v odseku 2.1.3.10.
2.2.3.1.4
Kvapalné látky alebo viskózne zmesi a prípravky vrátane tých, ktoré obsahujú maximálne 20 % nitrocelulózy s obsahom dusíka v sušine nepresahujúcim 12,6 % sa priradia k obalovej skupine III len vtedy, keď sú splnené tieto požiadavky:

(a)
výška oddelenej vrstvy rozpúšťadla je menšia než 3 % celkovej výšky vzorky pri skúške oddeľovania rozpúšťadla (pozri Príručku o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 32.5.1) a;
	
(b)
viskozita2 a bod vzplanutia sú v súlade s nasledujúcou tabuľkou:
Kinematická viskozita (extrapolovaná) v
(pri miere šmyku blízko 0)

mm2/s pri 23 °C
	Čas výtoku t podľa ISO 2431:1993
	Bod vzplanutia

v °C

	
	v sekundách
	Priemer trysky v mm
	

	20 ( v ( 80
	20 ( t ( 60
	4
	nad 17

	20 ( v ( 135
	60 ( t ( 100
	4
	nad 10

	135 ( v ( 220
	20 ( t ( 32
	6
	nad 5

	220 ( v ( 300
	32 ( t ( 44
	6
	nad –1

	300 ( v ( 700
	44 ( t ( 100
	6
	nad –5

	700 ( v
	100 ( t
	6
	-5 a nižšie



POZNÁMKA: Zmesi s obsahom viac než 20 % ale maximálne 55 % nitrocelulózy s obsahom dusíka v sušine maximálne 12,6 % sú látkami zaradeným pod číslo UN 2059.


Zmesi s bodom vzplanutia nižším než 23 °C a s obsahom:

-
viac než 55 % nitrocelulózy, s akýmkoľvek obsahom dusíka alebo

-
maximálne 55 % nitrocelulózy s obsahom dusíka v sušine minimálne 12,6 %

 sú látkami triedy 1 (UN 0340 alebo UN 0342) alebo triedy 4.1 (UN 2555, 2556 alebo 2557).
2.2.3.1.5
Nejedovaté a nežieravé roztoky a homogénne zmesi s bodom vzplanutia minimálne 23°C (viskózne látky, ako sú nátery alebo fermeže, okrem látok s obsahom viac než 20 % nitrocelulózy), balené do nádob s objemom menším než 450 litrov nepodliehajú ADN, ak v priebehu skúšky oddeľovania rozpúšťadla (pozri Príručka o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 32.5.1) je hrúbka oddelenej vrstvy rozpúšťadla menšia než 3 % celkovej hrúbky a ak má látka pri teplote 23 °C vo výtokovej šálke zodpovedajúcej ISO 2431:1993 s priemerom dýzy 6 mm, čas výtoku:

(a)
minimálne 60 sekúnd alebo

(b)
minimálne 49 sekúnd a neobsahuje viac než 60 % látok triedy 3.
2.2.3.1.6
Ak sa látky triedy 3 v dôsledku prímesí dostanú do kategórie nebezpečenstva iného ako toho, ku ktorému patria látky uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, potom sa tieto zmesi alebo roztoky priradia k položkám, ku ktorým patria na základe ich skutočného stupňa nebezpečenstva.

POZNÁMKA: Na účely klasifikáciu roztokov a zmesí (ako sú prípravky a odpady) pozri aj oddiel 2.1.3.
2.2.3.1.7
Na základe skúšobných postupov v súlade s odsekom 2.3.3.1 a oddielom 2.3.4 a kritérií stanovených v pododseku 2.2.3.1.1 sa môže tiež určiť, či povaha roztoku alebo zmesi uvedenej menovite alebo obsahujúcej menovite uvedenú látku je taká, že roztok alebo zmes nie je nepodlieha ustanoveniam pre túto triedu (pozri aj bod oddiel 2.1.3).

2.2.3.2
Látky nepovolené na prepravu

2.2.3.2.1
Látky triedy 3, ktoré sú ľahko náchylné k tvorbe peroxidov (napr. s étermi alebo s určitými heterocyklickými kyslíkatými látkami), sa nesmú prijať na prepravu, ak ich obsah peroxidov vypočítaný ako peroxid vodíka (H2O2) presiahne 0,3 %. Obsah peroxidu sa určí tak, ako je stanovené v odseku 2.3.3.2.
2.2.3.2.2
Chemicky nestabilné látky triedy 3 sa nesmú prijať na prepravu, ak neboli podniknuté nevyhnutné kroky na zabránenie ich nebezpečnému rozkladu alebo polymerizácii počas prepravy. V tomto zmysle musí byť najmä zabezpečené, aby nádoby neobsahovali žiadne látky schopné podporovať tieto reakcie.

2.2.3.2.3
Kvapalné znecitlivené výbušniny iné než tie, ktoré sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 sa nesmú prijať na prepravu ako látky triedy 3.

2.2.3.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Horľavé kvapalné
	
	1133
	LEPIDLÁ obsahujúce horľavé kvapalné látky

	látky
	
	
	1136
	destiláty uhoľného dechtu, HORĽAVÉ

	
	
	
	1139
	náterové roztoky (vrátane povrchových úprav alebo náterov  používaných na priemyselné alebo iné účely, ako sú nátery spodku karosérie vozidiel, vnútorné nátery sudov alebo nádob)

	
	
	
	1169
	EXTRAKTY, AROMATICKÉ, KVAPALNÉ

	
	
	
	1197
	EXTRAKTY, CHUŤOVÉ, KVAPALNÉ

	
	
	
	1210
	TLAČIARENSKÁ FARBA, horľavá alebo

	
	
	
	1210
	Príslušenstvo TLAČIARENSKEJ FARBY (vrátane riediacich alebo redukčných zložiek tlačiarenskej farby), horľavý

	
	
	
	1263
	farby (vrátane náterových farieb, lakov, emailov, moridiel, šelakov, fermeží, leštiacich prostriedkov, kvapalných plnidiel a kvapalných základov pre laky) alebo

	
	
	
	1263
	Príslušenstvo FARieB (vrátane riediacich a redukčných zložiek farieb)

	
	
	
	1266
	VÝROBKY KOZMETICKÉ s horľavými rozpúšťadlami

	
	
	
	1293
	TINKTÚRY LEKÁRSKE

	
	
	F1
	1306
	ochranné prostriedky na drevo, kvapalné

	
	
	
	1866
	roztoky živíc, horľavé

	
	
	
	1999
	dechty kvapalné, vrátane cestného asfaltu a olejov, bitumenu a rozriedených dechtov

	
	
	
	3065
	alkoholické nápoje

	
	
	
	3269
	POLYESTEROVÉ ŽIVICE VIACZLOŽKOVÉ

	
	
	
	1224
	KETÓNY, KVAPALNÉ, I. N.

	
	
	
	1268
	destiláty ropné, i. n. alebo

	
	
	
	1268
	produkty ropné, i. n.

	
	
	
	1987
	ALKOHOLY, I. N.

	
	
	
	1989
	ALDEHYDY, I. N.

	
	
	
	2319
	terpénové uhľoVODÍKY, i. n.

	
	
	
	3271
	ÉTERY, I. N.

	
	
	
	3272
	ESTERY, I. N.

	Bez vedľaj-

šieho nebe-zpečenstva
	
	
	3295
	uhľovodíky, kvapalné, i. n.

	
	
	
	3336
	MERKAPTÁNY, KVAPALNÉ, HORĽAVÉ, I. N., alebo

	
	
	
	3336
	MERKAPTÁNOVÁ ZMES, KVAPALNÁ, HORĽAVÁ, I. N.

	
	
	
	1993
	HORĽAVÉ KVAPALNÉ LÁTKY, I. N.

	
	
	
	
	

	
	zvýšená 
	F2
	3256
	kvapalné látky so zvýšenou teplotou, horľavé, 
i. n., s bodom vzplanutia nad 60 oC, pri svojom bode vzplanutia alebo nad ním

	
	teplota
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	F3
	9001
	LÁTKY S TEPLOTOU VZPLANUTIA NAD 60°C, prepravované alebo podané na prepravu pri TEPLOTE V ROZMEDZÍ 15 K POD TEPLOTOU VZPLANUTIA

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	F4
	9002
	LÁTKY S TEPLOTOU SAMOVZNIETENIA ROVNOU ALEBO NIŽŠOU NEŽ 200°C, I. N.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	1228
	MERKAPTÁNY, KVAPALNÉ, HORĽAVÉ, JEDOVATÉ, I. N. alebo

	
	
	
	1228
	MERKAPTÁNY, ZMES, KVAPALNÉ, HORĽAVÉ, JEDOVATÉ, I. N.

	
	
	
	1986
	ALKOHOLY, HORĽAVÉ, JEDOVATÉ, I. N.

	
	
	FT1
	1988
	ALDEHYDY HORĽAVÉ, JEDOVATÉ, I. N.

	
	
	
	2478
	IZOKYANÁTY, HORĽAVÉ, JEDOVATÉ. I.N., alebo

	
	
	
	2478
	alebo ROZTOKY IZOKYANÁTOV, HORĽAVÉ, JEDOVATÉ, I. N.

	
	
	
	3248
	LIEČIVÁ KVAPALNÉ, HORĽAVÉ, JEDOVATÉ, I.N.

	
	
	
	3273
	NITRILY, HORĽAVÉ,  JEDOVATÉ, I.N.

	Jedovaté
	
	
	1992
	LÁTKA HORĽAVÁ, KVAPALNÁ, JEDOVATÁ, I.N.

	FT
	
	
	
	

	
	
	
	2758
	karbamátový pesticíd kvapalný, horľavý, Jedovatý

	
	
	
	2760
	arzénový pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	2762
	organochlórový pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	2764
	triazínový pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	2772
	tiokarbamátový pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	2776
	pesticíd na báze medi, kvapalný, horľavý,  jedovatý

	
	
	
	2778
	pesticíd na báze ortuti, kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	pesticídy
	FT2
	2780
	substituovaný nitrofenolový pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	(b.v(
23 oC)
	
	2782
	bipyridiliový pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	2784
	organofosforový pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý 

	
	
	
	2787
	organOCiNIČITÝ pesticíd kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	3024
	pesticíd kumarínového derivátu, kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	3346
	kyselina fenoxyoctová, derivát pesticídu, kvapalný, horľavý, jedovatý 

	
	
	
	3350
	pyretroidový pesticíd, kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	3021
	pesticíd, kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	
	
	POZNÁMKA: Klasifikácia pesticídu pod položku sa vykoná na základe aktívnej zložky, fyzikálneho stavu pesticídu a všetkých možných vedľajších nebezpečenstiev.

	
	
	
	
	

	
	
	
	3469
	farby, horľavÉ, ŽIERAVÉ (vrátane náterových farieb, lakov, emailov, moridiel, šelakov, fermeží, leštiacich prostriedkov, kvapalných plnidiel a kvapalných základov pre laky) alebo

	Žieravé
	
	
	3469
	Príslušenstvo FARieB, horľavÉ, ŽIERAVÉ (vrátane riediacich a redukčných zložiek farieb)

	
	
	
	2733
	AMÍNY, HORĽAVÉ, ŽIERAVÉ, I. N. alebo

	
	
	
	2733
	POLYAMÍNY, HORĽAVÉ, ŽIERAVÉ, I. N. 

	
	
	FC
	2985
	CHLÓRSILÁNY, HORĽAVÉ, ŽIERAVÉ, I. N.

	
	
	
	3274
	alkoholátové roztoky i. n., v alkohole

	
	
	
	2924
	HORĽAVÉ KVAPALNÉ LÁTKY, ŽIERAVÉ, I. N.

	
	
	
	
	

	Jedovaté,
	FTC
	3286
	HORĽAVÉ KVAPALNÉ LÁTKY, JEDOVATÉ, ŽIERAVÉ, I. N.

	žieravé
	
	
	
	

	
	
	
	3343
	NITROGLYCERÍNOVÁ ZMES ZNECITLIVENÁ, KVAPALNÁ, HORĽAVÁ, I. N. najviac s 30 % hm. nitroglycerínu

	Kvapalné znecitlivené
	D
	3357
	NITROGLYCERÍNOVÁ ZMES ZNECITLIVENÁ, KVAPALNÁ, I. N. najviac s 30 % hm. nitroglycerínu

	výbušniny
	
	3379
	znecitlivenÁ výbušninA, kvapalnÁ, I. N.


2.2.41
Trieda 4.1
Horľavé tuhé látky, samovoľne reagujúce látky a tuhé znecitlivené výbušniny
2.2.41.1
Kritériá

2.2.41.1.1
Pojem triedy 4.1 zahŕňa horľavé látky a predmety, znecitlivené výbušniny, ktoré sú tuhé podľa písm. (a) definície pre „tuhé ” v oddiele 1.2.1, a samovoľne reagujúce kvapalné alebo tuhé látky.


Do triedy 4.1 sú zaradené nasledujúce látky:


-
ľahko horľavé tuhé látky a predmety (pozri pododseky 2.2.41.1.3 až 2.2.41.1.8)


-
samovoľne reagujúce tuhé alebo kvapalné látky (pozri pododseky 2.2.41.1.9 až 2.2.41.1.17);


-
tuhé znecitlivené výbušniny (pozri pododsek 2.2.41.1.18);


-
látky príbuzné samovoľne reagujúcim látkam (pozri bod 2.2.41.1.19).

2.2.41.1.2
Látky a predmety triedy 4.1 sú rozdelené takto:

F
Horľavé tuhé látky bez vedľajšieho nebezpečenstva:



F1
Organické;



F2
Organické roztavené;



F3
Anorganické


FO
Horľavé tuhé látky, oxidujúce;


FT
Horľavé tuhé látky, jedovaté:



FT1
Organické, jedovaté;



FT2
Anorganické, jedovaté;


FC
Horľavé tuhé látky, žieravé:



FC1
Organické, žieravé;



FC2
Anorganické, žieravé;


D
Tuhé znecitlivené výbušniny bez vedľajšieho nebezpečenstva;


DT
Tuhé znecitlivené výbušniny, jedovaté;


SR
Samovoľne reagujúce látky:



SR1
Nevyžaduje sa kontrola teploty;



SR2
Vyžaduje sa kontrola teploty.

Horľavé tuhé látky

Definície a vlastnosti
2.2.41.1.3
Horľavé tuhé látky sú ľahko zápalné tuhé látky a tuhé látky, ktoré môžu trením spôsobiť požiar.


Ľahko zápalné tuhé látky sú práškové, granulované alebo pastovité látky, ktoré sú nebezpečné vtedy, ak ich možno ľahko zapáliť pomocou krátkeho styku so zápalným zdrojom ako sú horiace zápalky a vtedy, keď sa oheň šíri rýchlo. Nebezpečenstvo môže pochádzať nielen z ohňa, ale aj z jedovatých splodín horenia. Kovy v práškovej forme sú osobitne nebezpečné, pretože sa oheň ťažko uhasí bežnými hasiacimi prostriedkami takými, ako sú oxid uhličitý alebo voda, ktorými sa môže nebezpečenstvo zvýšiť.


Klasifikácia
2.2.41.1.4
Látky a predmety klasifikované ako horľavé tuhé látky triedy 4.1 sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2. Priradenie menovite neuvedených organických látok a predmetov v tabuľke A kapitoly 3.2 k príslušnej položke v odseku 2.2.41.3 v súlade s ustanoveniami kapitoly 2.1, sa môže zakladať na skúsenostiach alebo výsledkoch skúšobných postupov podľa časti III, pododdielu 33.2.1 Príručky o skúškach a kritériách. Klasifikácia menovite neuvedených anorganických látok sa vykoná na základe výsledkov skúšobných postupov podľa časti III, pododdielu 33.2.1 Príručky o skúškach a kritériách; treba zohľadniť aj skúsenosti, keď to vedie k prísnejšiemu zaradeniu.

2.2.41.1.5
Keď sa menovite neuvedené látky priraďujú k položkám uvedených v odseku 2.2.41.3 na základe skúšobných postupov podľa Príručky o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 33.2.1, platia tieto kritériá:

(a)
s výnimkou kovov v práškovej forme alebo práškových kovových zliatin sa práškové, granulované alebo pastovité látky klasifikujú ako ľahko horľavé látky triedy 4.1, ak sa dajú ľahko zapáliť krátkym stykom so zápalným zdrojom (napríklad horiacou zápalkou) alebo ak sa v prípade ich zapálenia oheň rýchlo šíri, čas horenia je kratší než 45 sekúnd na odmeranej vzdialenosti 100 mm alebo rýchlosť horenia je väčšia než 2,2 mm/s;


(b)
kovy v práškovej forme alebo práškové kovové zliatiny sa zariadia do triedy 4.1, ak sa dajú zapáliť plameňom a reakcia sa rozšíri po celej dĺžke vzorky za 10 minút alebo kratšie.


Tuhé látky, ktoré môžu trením spôsobiť požiar sa klasifikujú v triede 4.1 analogicky s existujúcimi položkami (napríklad zápalkami) alebo v súlade s akýmkoľvek primeraným osobitným ustanovením.
2.2.41.1.6
Na základe skúšobného postupu podľa Príručky o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.2.1 a kritérií stanovených v pododsekoch 2.2.41.1.4 a 2.2.41.1.5 sa môže tiež zistiť, či povaha menovite uvedenej látky je taká, že táto látka nepodlieha ustanoveniam pre túto triedu.
2.2.41.1.7
Ak sa látky patriace v dôsledku prímesí do triedy 4.1 dostanú do iných kategórií nebezpečenstva než sú tie, ku ktorým patria látky menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, potom sa tieto zmesi musia priradiť k položkám, ku ktorým patria na základe skutočného stupňa svojej nebezpečnosti.

Poznámka: O klasifikácii roztokov a zmesí (ako prípravky a odpady) pozri aj oddiel 2.1.3.

Zaradenie do obalových skupín
2.2.41.1.8
Horľavé tuhé látky klasifikované v rôznych položkách v tabuľke A kapitoly 3.2 sa byť zaradia do obalových skupín II alebo III na základe skúšobných postupov v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.2.1 podľa nasledujúcich kritérií:

(a)
Ľahko horľavé tuhé látky, ktorých čas horenia pri skúšaní je kratší než 45 sekúnd na meranú vzdialenosť 100 mm, sa zaradia do:



obalovej skupiny II: 
ak plameň prechádza navlhčenou zónou;


obalovej skupiny III: 
ak plameň zhasne na navlhčenej zóne do 4 minút;


(b)
kovové prášky alebo prášky kovových zliatin sa zaradia do:



obalovej skupiny II: 
ak sa počas skúšky reakcia rozšíri po celej dĺžke vzorky maximálne do piatich minút;



obalovej skupiny III:
ak sa počas skúšky reakcia rozšíri po celej dĺžke vzorky za dlhší čas než päť minút.


Tuhé látky, ktoré môžu trením spôsobiť požiar, sa zaradia do obalovej skupiny analogicky s existujúcimi položkami alebo v súlade s akýmkoľvek osobitným ustanovením.


Samovoľne reagujúce látky

Definície
2.2.41.1.9
Na účely ADN samovoľne reagujúce látky sú tepelne nestále látky schopné podľahnúť silno exotermickému rozkladu aj bez účasti kyslíka (vzduchu). Látky sa nepovažujú za samovoľne reagujúce látky triedy 4.1, ak:

(a)
sú výbušninami podľa kritérií pre triedu 1;


(b)
sú oxidujúcimi látkami podľa klasifikačného postupu pre triedu 5.1 (pozri odsek 2.2.51.1), okrem zmesí látok podporujúcich horenie, ktoré obsahujú minimálne 5% horľavých organických látok; tieto podliehajú klasifikačnému postupu uvedenému v poznámke 2;


(c)
sú organickými peroxidmi podľa kritérií pre triedu 5.2 (pozri odsek 2.2.52.1);


(d)
ich rozkladné teplo je menšie než 300 J/g alebo


(e)
teplota ich samovoľného rozkladu (SADT) (pozri Poznámka 2 nižšie) je pre 50 kg balenie vyššia než 75 °C.


Poznámka 1: Rozkladné teplo sa môže určiť použitím akýchkoľvek medzinárodne uznaných postupov, napríklad pomocou dynamickej diferenčnej kalorimetrie a adiabatickej kalorimetrie.

Poznámka 2: Zmesi látok podporujúcich horenie splňujúce kritéria triedy 5.1, ktoré obsahujú minimálne 5% horľavých organických látok avšak nespĺňajú  kritéria písm. (a), (c), (d) alebo (e), podliehajú klasifikačnému postupu pre samovoľne sa rozkladajúce látky.


Zmes vykazujúca vlastnosti samovoľne sa rozkladajúcich látok typu B až F sa zaradí ako samovoľne sa rozkladajúca látka triedy 4.1.

Zmes vykazujúca vlastnosti samovoľne sa rozkladajúcej látky typu G podľa zásady uvedenej v oddiele 20.4.3 (g) časti II Príručky skúšok a kritérií, sa považuje z hľadiska klasifikácie za látku triedy 5.1 (pozri odsek 2.2.51.1).


Poznámka 3: Teplota samovoľného rozkladu (SADT) je najnižšia teplota, pri ktorej môže nastať samovoľný rozklad látky v obale použitom počas prepravy. Požiadavky na stanovenie SADT sú uvedené v Príručke o skúškach a kritériách, časť II, kapitola 20 a oddiele 28.4.

Poznámka 4: Akákoľvek látka vykazujúca vlastnosti samovoľne reagujúcej látky sa ako taká klasifikuje, hoci táto látka dáva pozitívny výsledok skúšky podľa pododseku 2.2.42.1.5 pre svoje zahrnutie do triedy 4.2.


Vlastnosti
2.2.41.1.10
Rozklad samovoľne reagujúcej látky sa môže začať teplom, stykom s katalyzujúcimi nečistotami (napríklad kyselinami, zlúčeninami ťažkých kovov, zásadami), trením alebo nárazom. Miera rozkladu sa s teplotou zvyšuje a mení sa podľa látok. Rozklad, najmä v prípade, keď nenastane vzplanutie, môže viesť k vývoju jedovatých plynov alebo pár. Pri určitých samovoľne reagujúcich látkach sa musí teplota regulovať. Rozklad niektorých samovoľne reagujúcich látok môže sprevádzať výbuch, osobitne, ak sú v uzavretom priestore. Táto vlastnosť môže byť upravená pridaním rozpúšťadla alebo použitím vhodných obalov. Niektoré samovoľne reagujúce látky prudko horia. Medzi samovoľne reagujúce látky patria napríklad niektoré zlúčeniny nižšie uvedených typov:
alifatické azozlúčeniny (─C─N═N─C─);

organické azidy (─C─N3);

diazóniové soli (─cn2+z-);

N-nitrózové zlúčeniny (─n─n═o) a

aromatické sulfohydrazidy (─so2─nh─nh2).


Tento zoznam nie je vyčerpávajúci a látky s ostatnými reaktívnymi skupinami a niektoré zmesi látok môžu mať podobné vlastnosti.

Klasifikácia

2.2.41.1.11
Samovoľne reagujúce látky sa klasifikujú v siedmich typoch podľa stupňa nebezpečenstva, ktorý predstavujú. Typy samovoľne reagujúcich látok siahajú od typu A, ktorý sa neprijíma na prepravu v obale, v ktorom sa skúšal, až po typ G, ktorý nepodlieha ustanoveniam o samovoľne reagujúcich látkach triedy 4.1. Klasifikácia na typy B až F sa priamo vzťahuje na maximálne množstvo povolené v jednom obale. Zásady, ktoré treba pri klasifikácii dodržiavať, ako aj použiteľné klasifikačné postupy, skúšobné metódy a kritériá a príklad vhodného skúšobného protokolu sú uvedené v časti II Príručky o skúškach a kritériách.

2.2.41.1.12
Samovoľne reagujúce látky, ktoré už boli klasifikované a sú už povolené na prepravu v obaloch, sú uvedené v odseku 2.2.41.4; tie, ktoré sú už povolené na prepravu IBC sú uvedené v odseku 4.1.4.2 ADR, pokyn o balení IBC520, a tie, ktoré sú už povolené na prepravu v cisternách podľa kapitoly 4.2 ADR, sú uvedené v odseku 4.2.5.2, pokyn o balení pre prenosné cisterny T23. Každej povolenej látke uvedenej v zozname sa priradí príslušná druhová položka tabuľky A kapitoly 3.2 (UN 3221 až 3240) a prislúchajúce sú dané príslušné vedľajšie nebezpečenstvá a poznámky, týkajúce sa zodpovedajúcich prepravných informácií.


Spoločné pomenovania špecifikujú:


-
samovoľne reagujúce látky typov B až F, pozri pododsek 2.2.41.1.11 vyššie;

-
fyzikálny stav (kvapalná látka/tuhá látka); a


-
kontrolu teploty (ak je požadovaná), pozri pododsek 2.2.41.1.17 nižšie


Klasifikácia samovoľne reagujúcich látok uvedených v odseku 2.2.41.4 je založená na technicky čistej látke (okrem prípadov, keď je určená koncentrácia nižšia než 100 %).

2.2.41.1.13
Klasifikácia samovoľne reagujúcich látok neuvedených v odsekoch 2.2.41.4, 4.1.4.2 ADR, pokyn o balení IBC520 alebo v bode 4.2.5.2 ADR, pokyn o balení  pre prenosné cisterny T23 a priradenie k spoločnému pomenovaniu vykoná príslušný orgán štátu pôvodu na základe skúšobného protokolu. Osvedčenie o schválení musí obsahovať klasifikáciu a príslušné podmienky prepravy. Ak štát pôvodu nie je zmluvnou stranou ADR, musí klasifikáciu a prepravné podmienky uznať príslušný orgán prvého zmluvného štátu ADN, ktorý zásielka dosiahne.

2.2.41.1.14
Aktivátory, ako sú zlúčeniny zinku, sa môžu pridávať do niektorých samovoľne reagujúcich látok na zmenu ich reaktivity. V závislosti od typu, ako aj od koncentrácie aktivátora, to môže viesť k zníženiu tepelnej stability a k zmene výbušných vlastností. Ak sa zmení jedna z týchto vlastností, nový prípravok sa posúdi v súlade s klasifikačným postupom.
2.2.41.1.15
Vzorky samovoľne reagujúcich látok alebo prípravkov samovoľne reagujúcich látok neuvedených v odseku 2.2.41.4, za ktoré nie sú k dispozícii úplné výsledky skúšok a ktoré sa musia podrobiť ďalšiemu skúšaniu alebo hodnoteniu, sa priradia k jednej z príslušných položiek pre samovoľne reagujúce látky typu C za predpokladu, že sú splnené  tieto podmienky:


-
z dostupných údajov možno usúdiť, že vzorka by nemala byť nebezpečnejšia, než samovoľne reagujúca látka typu B;


-
vzorka je zabalená v súlade s obalovou metódou OP2 odseku 4.1.4.1 ADR a množstvo na dopravnú jednotku je obmedzené na 10 kg;

-
dostupné údaje uvádzajú, že kontrolná teplota, ak je akákoľvek, je dostatočne nízka na zabránenie akémukoľvek nebezpečnému rozkladu a dostatočne vysoká na zabránenie akémukoľvek nebezpečnému oddeľovaniu fáz.

Znecitlivenie
2.2.41.1.16
Na zaručenie bezpečnosti pri preprave sa samovoľne reagujúce látky v mnohých prípadoch znecitlivejú použitím rozpúšťadla. Keď je stanovené percento látky, to sa vzťahuje na % hmotnosti zaokrúhlené na najbližšie celé číslo. Pri použití rozpúšťadla sa samovoľne reagujúca látka skúša s rozpúšťadlom prítomným v koncentrácii a vo forme použitej pri preprave. Rozpúšťadlá, ktoré v prípade úniku z obalu umožňujú látkam skoncentrovať sa v nebezpečnej miere, sa nesmú používať. Akékoľvek rozpúšťadlo musí byť so samovoľne reagujúcou látkou kompatibilné. Z tohto hľadiska sú kompatibilnými rozpúšťadlami tie tuhé alebo kvapalné látky, ktoré nemajú nepriaznivý vplyv na tepelnú stabilitu a typ nebezpečnosti samovoľne reagujúcej látky. Kvapalné rozpúšťadlá v prípravkoch vyžadujúcich kontrolu teploty (pozri pododsek 2.2.41.1.14) musia mať bod varu aspoň 60 °C a bod vzplanutia minimálne 5 °C. Bod varu kvapalnej látky musí byť aspoň o 50 °C vyšší než kontrolná teplota samovoľne reagujúcej látky.


Požiadavky na kontrolu teploty
2.2.41.1.17
Niektoré samovoľne reagujúce látky sa môžu prepravovať len za podmienok kontroly teploty. Kontrolná teplota je maximálna teplota, pri ktorej sa môže samovoľne reagujúca látka bezpečne prepravovať. Predpokladá sa, že teplota bezprostredného okolia kusu počas 24-hodinového obdobia len na pomerne krátky čas presiahne hodnotu 55 °C. V prípade poruchy systému kontrolnej teploty sa môžu vykonať nevyhnutné núdzové opatrenia. Kritickou teplotou je teplota, pri ktorej sa musí také opatrenie vykonať.


Hodnoty kontrolnej a kritickej teploty sa odvodzujú od SADT (pozri tabuľku 1). SADT sa stanoví na to aby sa rozhodlo, či má látka počas prepravy podliehať kontrole teploty. Ustanovenia pre určenie SADT sú uvedené v Príručke o skúškach a kritériách, časť II, kapitola 20 a oddiele 28.4.

Tabuľka 1: Odvodenie kontrolných a rizikových teplôt
	Typ nádoby
	SADTa
	Kontrolná teplota
	Kritická teplota

	Jednotlivé obaly

a nádoby IBC
	20 oC alebo menej
	20 oC pod SADT
	10 oC pod SADT

	
	nad 20 oC do 35 oC
	15 oC pod SADT
	10 oC pod SADT

	
	nad 35 oC
	10 oC pod SADT
	5 oC pod SADT

	Cisterny
	maximálne 50 oC
	10 oC pod SADT
	5 oC pod SADT



a
SADT látky zabalenej na prepravu

Samovoľne reagujúce látky so SADT maximálne 55°C sa podrobia teplotnej kontrole počas prepravy. Ak je to použiteľné sú kontrolné a kritické teploty uvedené v odseku 2.2.41.4. Skutočná teplota počas prepravy môže byť nižšia než kontrolná teplota no musí sa určiť tak, aby nenastala nebezpečné oddeľovanie fáz.

Tuhé znecitlivené výbušniny
2.2.41.1.18
Tuhé znecitlivené výbušniny sú látky, ktoré sú navlhčené vodou alebo alkoholom, alebo sú rozriedené inými látkami, ktoré potlačia ich výbušné vlastnosti. Takéto položky v tabuľke A kapitoly 3.2 sú: UN 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 1337, 1344, 1347, 1348, 1349, 1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2555, 2556, 2557, 2852, 2907, 3317, 3319, 3344, 3364, 3365, 3367, 3368, 3369, 3370 a 3376 a 3380.


Látky príbuzné samovoľne reagujúcim látkam

2.2.41.1.19
Látky, ktoré:


(a)
boli na základe skúšok sérií 1 a 2 dočasne zaradené do triedy 1, ale sú vyňaté z triedy 1 skúškou série 6;


(b)
nie sú samovoľne reagujúcimi látkami triedy 4.1; a


(c)
nie sú látkami triedy 5.1 alebo 5.2


sú taktiež zaradené do triedy 4.1 do č. UN 2956, 3241, 3242 a 3251.

2.2.41.2
Látky nepovolené na prepravu

2.2.41.2.1
Chemicky nestabilné látky triedy 4.1 sa nesmú prijať na prepravu, pokiaľ neboli vykonané potrebné opatrenia na zabránenie nebezpečnej rozkladnej alebo polymerizačnej reakcii počas prepravy. Nakoniec sa musí osobitne zabezpečiť, aby nádoby a cisterny neobsahovali žiadne látky, ktoré by tieto reakcie podporili.

2.2.41.2.2
Oxidujúce horľavé tuhé látky, zaradené do č. UN 3097 sa nesmú prijať na prepravu, pokiaľ nespĺňajú ustanovenia pre triedu 1 (pozri aj odsek 2.1.3.7).

2.2.41.2.3
Nasledujúce látky sa nesmú prijať na prepravu:


-
samovoľne reagujúce látky typu A (pozri Príručku o skúškach kritériách, časť II oddiel 20.4.2 (a));


-
sulfidy fosforu, ktoré nie sú zbavené bieleho a žltého fosforu;


-
tuhé znecitlivené výbušné látky iné než tie, ktoré sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2;


-
anorganické horľavé látky v roztavenom stave, iné ako UN 2448 SÍRA, ROZTAVENÁ;


-
azid bárnatý s nižším obsahom vody než 50 % (hmotnosti).

2.2.41.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	
	
	
	
	3175
	TUHÉ LÁTKY OBSAHUJÚCE HORĽAVÉ KVAPALNÉ LÁTKY, I. N.

	
	
	organické
	F1
	1353
	VÝROBKY impregnované slabo nitrovanou nitrocelulózou, i. n. alebo 

	
	
	
	
	1353
	tkaniny impregnované slabo nitrovanou nitrocelulózou, i. n.

	
	
	
	
	1325
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, ORGANICKÉ, I. N.

	
	
	organické
	
	
	

	
	bez ved-
	roztavené
	F2 
	3176
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, ORGANICKÉ, ROZTAVENÉ, I. N.

	
	ľajšieho
	
	
	
	

	
	nebez-
	
	
	3089
	KOVOVÝ PRÁŠOK, HORĽAVÝ, I. N.a b

	
	pečen-stva
	anorganické
	F3
	3181

3182
	horľavé kovové soli organických zlúčenín, i. n.

horľavé hyDridy kovov, i. n. c

	
	
	
	
	3178
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, ANORGANICKÉ, I. N.

	Horľavé
	
	
	
	
	

	tuhé
	oxidujúce
	FO
	3097
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, OXIDUJÚCE, I. N. (nepovolené, pozri pododsek 2.2.41.2.2)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	organické
	FT1
	2926
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, JEDOVATÉ, ORGANICKÉ, I. N.

	
	jedovaté
	
	
	
	

	
	FT
	anorganické
	FT2
	3179
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, JEDOVATÉ, ANORGANICKÉ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	
	organické
	FC1
	2925
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, ŽIERAVÉ, ORGANICKÉ, I. N.

	
	žieravé
	
	
	
	

	
	FC
	anorganické
	FC2
	3180
	HORĽAVÉ TUHÉ LÁTKY, ŽIERAVÉ, ANORGANICKÉ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	3319
	NITROGLYCERÍNOVÁ ZMES, ZNECITLIVENÁ, TUHÁ, I. N. s viac než 2 %, no maximálne 10 % hm. nitroglycerínu

	Tuhé znecitlive-

né výbuš-

niny
	bez vedľajšieho 
	D
	3344
	ZMES PENTAERITRITTETRANITRÁTU, ZNECITLIVENÁ, TUHÁ, I. N. s viac než 10 %,  no maximálne 20 % hm. PETN

	
	nebezpečenstva
	
	
	

	
	
	
	3380
	znecitlivená výbušnina, TUHÁ,  I. N.

	
	
	
	
	

	
	jedovaté
	DT
	Len látky vymenované v tabuľke A kapitoly 3.2 sú povolené na prepravu ako látky triedy 4.1

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPAL-NÉ LÁTKY, TYP A 

SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP A
	Neprijaté na prepravu,

pozri 2.2.41.2.3

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	3221
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP B

	
	
	
	
	3222
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP B

	
	
	
	
	3223
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP C

	
	
	
	
	3224
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP C

	
	
	
	
	3225
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP D

	
	
	
	SR1
	3226
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP D

	
	nevyžaduje sa kontrola
	
	3227
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP E

	
	teploty
	
	3228
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP E

	
	
	
	3229
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP F

	
	
	
	3230
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP F

	
	
	
	
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPAL-

NÉ LÁTKY, TYP G
	Nepodliehajú ustanoveniam platným pre triedu 4.1, pozri 2.2.41.1.11

	
	
	
	
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ

LÁTKY, TYP G
	


Pokračovanie

	
	
	
	
	

	Samovoľ-ne reagu-júce látky
	
	
	3231
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP B
S KONTROLOU TEPLOTY

	
	
	
	3232
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP B S KONTROLOU TEPLOTY

	SR
	
	
	3233
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP C

S KONTROLOU TEPLOTY

	
	
	
	3234
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP C 

S KONTROLOU TEPLOTY

	
	vyžaduje sa kontrola teploty
	SR2
	3235
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP D

 S KONTROLOU TEPLOTY

	
	
	
	
	3236
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP D 

S KONTROLOU TEPLOTY

	
	
	
	
	3237
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP E 

S KONTROLOU TEPLOTY

	
	
	
	
	3238
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP E 

S KONTROLOU TEPLOTY

	
	
	
	
	3239
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE KVAPALNÉ LÁTKY, TYP F 

S KONTROLOU TEPLOTY

	
	
	
	
	3240
	SAMOVOĽNE REAGUJÚCE TUHÉ LÁTKY, TYP F

S KONTROLOU TEPLOTY


2.2.41.4
Zoznam súčasne určených samovoľne reagujúcich látok v obaloch

Kódy „OP1“ až „OP8“ v stĺpci „Obalová metóda“ sa týkajú postupov balenia v odseku 4.1.4.1 pokyn o balení P520 (pozri tiež odsek 4.1.7.1). Samovoľne reagujúce látky určené na prepravu musia spĺňať podmienky klasifikácie a kontrolných a kritických teplôt (odvodeným od SADT). Pre látky, ktorých preprava je povolená v IBC, pozri odsek 4.1.4.2 pokyn o balení ibc520 a pre tie, ktorých preprava je povolená v cisternách podľa kapitoly 4.2, pozri odsek 4.2.5.2 pokyn pre prenosné cisterny T23.


POZNÁMKA: Klasifikácia uvedená v tejto tabuľke je založená na technicky čistej látke (s výnimkou prípadu, keď je stanovená koncentrácia menšia než 
100 %). Pre iné koncentrácie môže byť látka klasifikovaná odlišne podľa postupov uvedených v časti II Príručky o skúškach a kritériách a v pododseku 2.2.41.1.17.

	Samovoľne reagujúcA látka
	Koncen-trácia (%)
	Obalová metóda
	Kontro-lovaná teplota (°C)
	Kritická teplota (°C)
	UN druhová položka
	Poznámky

	ACETON-PYROGALLOL KOPOLYMER 2-DIAZO-1-NAFTOL-5-SULFONÁT
	100
	OP8
	
	
	3228
	

	PRÍPRAVOK AZODIKARBÓNAMIDu typu B, kontrolná teplota
	( 100
	OP5
	
	
	3232
	(1) (2)

	PRÍPRAVOK AZODIKARBÓNAMIDu typu C
	( 100
	OP6
	
	
	3224
	(3)

	PRÍPRAVOK AZODIKARBÓNAMIDu typu C, kontrolná teplota
	( 100
	OP6
	
	
	3234
	(4)

	PRÍPRAVOK AZODIKARBÓNAMIDu typu D
	( 100
	OP7
	
	
	3226
	(5)

	PRÍPRAVOK AZODIKARBÓNAMIDu typu D, kontrolná teplota
	( 100
	OP7
	
	
	3236
	(6)

	2,2'-azodi(2,4-dimetyl-4-metoxyvaléronitril)
	100
	OP7
	–5
	+5
	3236
	

	2,2'-azodi(2,4-dimetyl-valéronitril)
	100
	OP7
	+10
	+15
	3236
	

	2,2'azodi(etyl-2-metylproriónan)
	100
	OP7
	+20
	+25
	3235
	

	1,1-azodi (hexahydrobenzonitril)
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	2,2'-azodi(izobutyronitril)
	100
	OP6
	+40
	+45
	3234
	

	2,2'-azodi(izobutyronitril), ako pasta na báze vody
	≤ 50
	OP6
	
	
	3224
	

	2,2'-azodi(2-metylbutyronitril)
	100
	OP7
	+35
	+40
	3236
	

	benzén-1,3-disulfoNYLhydrazid, ako pasta
	52
	OP7
	
	
	3226
	

	benzénsulfoNYLhydrazid
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	4-(BENZYL(ETYL)AMINO)-3-ETOXYBEN-ZENDIAZONIUM CHLORID ZINOČNATÝ
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	4-(BENZYL(METYL)AMINO)-3-ETOXYBEN-ZENDIAZONIUM CHLORID ZINOČNATÝ
	100
	OP7
	+40
	+45
	3236
	

	3-CHLOR-4-DIETYLAMINOBENZEN-DIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	2-diazo-1-naftol-4-sulfoNYLchlorid
	100
	OP5
	
	
	3222
	(2)

	2-diazo-1-naftol-5-sulfoNYLchlorid
	100
	OP5
	
	
	3222
	(2)

	2-DIAZO-NAFTOL-ESTER KYSELINY SULFÓNOVEJ, ZMES, TYP D
	< 100
	OP7
	
	
	3226
	(9)

	2,5-DIBUTOXY-4-(4-MORFOLINYL)-BENZÉN DIAZÓNIUM, TETRACHLÓRZINOČNATAN (2:1)
	100
	OP8
	
	
	3228
	

	2,5-DIETOXY-4-MORFOLINOBENZEN-DIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	67 - 100
	OP7
	+35
	+40
	3236
	

	2,5-DIETOXY-4-MORFOLINOBENZEN-DIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	66
	OP7
	+40
	+45
	3236
	

	2,5-DIETOXY-4-MORFOLINOBENZEN-DIAZONIUM-TETRAFLOUROBORÁT
	100
	OP7
	+30 
	+35
	3236
	

	2,5-DIETOXY-4-(4-MORFOLINYL)-BENZÉNDIAZÓNIUM SÍRAN
	100
	OP8
	
	
	3226
	

	2,5-DIETOXY-4-(FENYLSULFONYL)-BEN-ZÉNDIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	67
	OP7
	+40
	+45
	3236
	

	DIETYLENGLYCOL-BIS-(ALLYLKARBO-NÁT) + DIIZOPROPYLPEROXYDI-KARBONÁT
	≥ 88 + ≤ 12
	OP8
	–10
	0
	3237
	

	2,5-DIMETOXY-4-(4-METYLFENYL-SULFONYL) - BENZÉNDIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	79
	OP7
	+40
	+45
	3236
	

	4-(DIMETYLAMINO)-BENZÉNDIAZÓNIUM TRICHLORZINOČNATAN (-1)
	100
	OP8
	
	
	3328
	

	4-DIMETYLAMINO-6-(2-DIMETYLAMINO-ETOXY) TOLUÉN-2-DIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	100
	OP7
	+40
	+45
	3236
	

	N,N‘-dinitrózo-N,N‘-dimetyl-tereftalamid, ako pasta
	72
	OP6
	
	
	3224
	

	N,N‘-dinitrózopentametylén-tetramIN
	82
	OP6
	
	
	3224
	(7)

	difenyloxid-4,4‘-disulfoNYLhydrazid
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	4-DIPROPYLAMINOBENZENDIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	2-(N,N-ETOXYKARBONYLFENYLAMINO)-3-

METOXY-4-(N-METYL-N-CYCLO-HEXY-LAMINO)-BENZÉNDIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	63-92
	OP7
	+40
	+45
	3236
	

	2-(N,N-ETOXYKARBONYLFENYLAMINO)-3-

METOXY-4-(N-METYL-N-CYCLO-HEXYL-AMINO)-BENZÉNDIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	62
	OP7
	+35
	+40
	3236
	

	N-formyl-2-(nitrometylén)-1,3-perhydrotiazín
	100
	OP7
	+45
	+50
	3236
	

	2-(2-HYDROXYETOXY)-1 -(PYRROLIDIN-1 -YL)-BENZÉN-4-DIAZONIUM- CHLORID ZINOČNATÝ
	100
	OP7
	+45
	+50
	3236
	

	3-(2-HYDROXYETOXY)-1 -(PYRROLIDIN-1-YL)BENZÉNDIAZONIUM-CHLORID ZINOČNATÝ
	100
	OP7
	+40
	+45
	3236
	

	2-(N,N-METYAMINOETYLKARBONYL)-4-(3,4-DIMETYLFENYLSULFONYL)-BENZÉN-DIAZONIUM-HYDROGÉNSULFÁT
	96
	OP7
	+45 
	+50
	3236
	

	4-metylbenzénsulfonyl-hydrazid
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	3-METYL-4-(PYRROLIDIN-1 -YL)-BENZÉN-DIAZONIUM-TETRAFLUOROBORÁT
	95
	OP6
	+45
	+50
	3234
	

	4-nitrózofenol
	100
	OP7
	+35
	+40
	3236
	

	samovoľne reagujúca kvapalnÁ látkA, vzorka 
	
	OP2
	
	
	3223
	(8)

	samovoľne reagujúca kvapalnÁ látkA, vzorka, kontrolná teplota
	
	OP2
	
	
	3233
	(8)

	samovoľne reagujúca TUHÁ látkA, vzorka
	
	OP2
	
	
	3224
	(8)

	samovoľne reagujúca TUHÁ látkA, vzorka, kontrolná teplota
	
	OP2
	
	
	3234
	(8)

	2-DIAZO-1-NAFTOL-4-SÍRAN SODNÝ
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	2-DIAZO-1-NAFTOL-5-SÍRAN SODNÝ
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	TETRAMINOPALADIUM-(II)- dusičnan
	100
	OP6
	+30
	+35
	3234
	



Poznámky

(1)
Prípravky azodikarbónamidov spĺňajúce kritériá odseku 20.4.2 písm. (b) Príručky o skúškach a kritériách. Hodnoty kontrolnej a kritickej teploty sa Stanovia postupom uvedeným v pododseku 2.2.41.1.17.


(2)
Vyžaduje sa dodatočná nálepka označujúce vedľajšie nebezpečenstvo „Výbušnina“ (vzor č. 1, pozri 5.2.2.2.2.).


(3)
Prípravky azodikarbónamidov spĺňajúce kritériá oddielu 20.4.2 písm. (c) Príručky o skúškach a kritériách.


(4)
Prípravky azodikarbónamidov spĺňajúce kritériá odseku 20.4.2 písm. (c) Príručky o skúškach a kritériách. Hodnoty kontrolnej a kritickej teploty sa Stanovia postupom uvedeným v pododseku 2.2.41.1.17.


(5)
Prípravky azodikarbónamidov spĺňajúce kritériá odseku 20.4.2 písm. (d) Príručky o skúškach a kritériách.


(6)
Prípravky azodikarbónamidov spĺňajúce kritériá odseku 20.4.2 písm. (d) Príručky o skúškach a kritériách. Hodnoty kontrolnej a kritickej teploty sa stanoviť postupom uvedeným v pododseku 2.2.41.1.17.


(7)
S kompatibilným rozpúšťadlom, ktorého bod varu je vyšší než 150 °C.


(8)
Pozri pododsek 2.2.41.1.15.


(9)
Táto položka sa vzťahuje na zmesi esterov 2-diazo-1-naftol-4-kyseliny sulfónovej a 2-diazo-1-naftol-5-kyseliny sulfónovej, ktoré spĺňajú kritériá odseku 20.4.2 písm. (d) Príručky o skúškach a kritériách.

2.2.42
Trieda 4.2
Samozápalné látky (látky náchylné na samovoľné vznietenie)
2.2.42.1 
Kritériá

2.2.42.1.1
Pod názov triedy 4.2 patria:


-
Pyroforické látky: sú to látky vrátane zmesí a roztokov (kvapalné alebo tuhé), ktoré sa pri styku so vzduchom už pri malých množstvách zapália do piatich minút. Tieto látky triedy 4.2 sú vysoko náchylné na samovoľné vznietenie; a


-
Látky a predmety schopné samoohrevu: sú to látky a predmety vrátane zmesí a roztokov, ktoré sú pri styku so vzduchom bez prívodu energie schopné samoohrevu. Tieto látky sa zapália len vo väčších množstvách (viac kg) a po dlhšom čase (hodiny alebo dni).

2.2.42.1.2
Látky a predmety triedy 4.2 sú rozdelené takto:
S
Samozápalné látky bez vedľajšieho nebezpečenstva:


S1
Organické, kvapalné látky;


S2
Organické, tuhé látky;


S3
Anorganické, kvapalné látky;


S4
Anorganické, tuhé látky;

SW
Samozápalné látky, ktoré pri kontakte s vodou vyvíjajú horľavé plyny;

SO
Samozápalné látky, oxidujúce;

ST
Samozápalné látky, jedovaté:


ST1
Organické, jedované, kvapalné látky;


ST2
Organické, jedovaté, tuhé látky;


ST3
Anorganické, jedovaté, kvapalné látky


ST4
Anorganické, jedovaté, tuhé látky;

SC
Samozápalné látky, žieravé:


SC1
Organické, žieravé, kvapalné látky;


SC2
Organické, žieravé, tuhé látky;


SC3
Anorganické, žieravé, kvapalné látky


SC4
Anorganické, žieravé, tuhé látky;


Vlastnosti
2.2.42.1.3
Samoohrev týchto látok vedúci k ich samovoľnému vznieteniu je dôsledkom reakcie týchto látok s kyslíkom (vo vzduchu) a neodvádzania vzniknutého tepla dostatočne rýchlo do okolitého prostredia. K samovoľnému vznieteniu dochádza vtedy, keď množstvo vytvoreného tepla presiahne množstvo odvedeného tepla a keď sa dosiahne teplota samovoľného vznietenia.


Klasifikácia

2.2.42.1.4
Látky a predmety klasifikované v triede 4.2 sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2. Priradenie látok a predmetov, ktoré nie sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 k špecifickej položke I. N. odseku 2.2.42.3 v súlade s ustanoveniami kapitoly 2.1, sa môže vykonať na základe skúseností, alebo výsledkov skúšobných postupov podľa Príručky o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.3. Priradenie k všeobecnej položke I. N. triedy 4.2 je založené na výsledkoch skúšobných postupov vykonaných podľa Príručky o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.3, keď to povedie k prísnejšiemu zaradeniu zohľadnia sa aj skúsenosti.

2.2.42.1.5
Keď sa na základe skúšobných postupov vykonaných podľa Príručky o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.3 látky alebo predmety, ktoré nie sú menovite uvedené, priradia k z položiek uvedených v odseku 2.2.42.3, použijú sa tieto kritériá:


(a)
tuhé látky schopné samovoľného vznietenia (samozápalné) sa zaradia do triedy 4.2 vtedy, keď sa vznietia po páde z výšky 1 m alebo do piatich minút;


(b)
kvapalné látky schopné samovoľného vznietenia (samozápalné) sa zaradia do triedy 4.2 vtedy:



(i)
keď po ich vyliatí na inertný nosič sa vznietia do piatich minút, alebo



(ii)
v prípade negatívneho výsledku skúšky podľa bodu (i) a po ich vyliatí na suchý vrúbkovaný filtračný papier (Whatman filter č.3) sa vznietia alebo zuhoľnatejú do piatich minút;

(c)
látky, ktoré vo vzorke tvaru kocky s hranami 10 cm pri skúšobnej teplote 140 °C sa samovoľne vznietia, alebo v priebehu 24 hodín sa zvýši ich teplota na viac než 200°C, sa zaradia do triedy 4.2. Toto kritérium sa zakladá na teplote samovznietenia vzorky dreveného uhlia v tvare kocky s objemom 27 m3 pri teplote 50 °C. Látky s teplotou samovoľného vznietenia vyššou než 50 °C s objeme 27 m3 nie sú zaradené do triedy 4.2.



POZNÁMKA 1: Látky prepravované v kusoch s objemom maximálne 3m3, sú vyňaté z triedy 4,2 vtedy, ak v skúšanej vzorke v tvare kocky s hranami 10 cm pri teplote 120 °C nedôjde k žiadnemu samovoľnému vznieteniu a ani nedôjde k zvýšeniu teploty nad 180 °C v priebehu 24 hodín. 



POZNÁMKA 2: Látky prepravované v kusoch s objemom maximálne 450 l sú vyňaté z triedy 4.2 vtedy, ak vo vzorke v tvare kocky s hranami 10 cm pri teplote 100 °C nedôjde k žiadnemu samovoľnému vznieteniu a ani a ani nedôjde k zvýšeniu teploty nad 160 °C v priebehu 24 hodín.



POZNÁMKA 3: Pretože organokovové látky môžu byť v závislosti od svojich vlastností zaradené do triedy 4.2 alebo 4.3 s dodatočnými vedľajšími nebezpečenstvami, je pre tieto látky uvedený v oddiele 2.3.6 osobitný klasifikačný postupový diagram.

2.2.42.1.6
Ak látky zaradené v dôsledku prítomnosti prímesí do triedy 4.2 patria do kategórií nebezpečenstva, ktoré sa líšia od tých, do ktorých patria látky menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, tieto zmesi sa priradia k tým položkám, ku ktorým patria na základe skutočného stupňa nebezpečenstva.


POZNÁMKA:  O klasifikácii roztokov alebo zmesí (ako sú prípravky a odpady) pozri aj oddiel 2.1.3.

2.2.42.1.7
Na základe skúšobného postupu vykonaného podľa Príručky o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.3 a kritérií uvedených v pododseku 2.2.42.1.5 sa môže tiež stanoviť, či je povaha látky menovite uvedenej v tabuľke A kapitoly 3.2 taká, že táto látka nepodlieha ustanoveniam platným pre túto triedu.

Priradenie k obalovým skupinám
2.2.42.1.8
Látky a predmety priradené k rôznym položkám tabuľky A kapitoly 3.2 na základe skúšobných postupov uvedených v Príručke o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.3, sa zaradia do obalových skupín I, II alebo III podľa nasledujúcich kritérií:


(a)
látky schopné samovoľného vznietenia (samozápalné) sa zaradia do obalovej skupiny I;


(b)
látky a predmety schopné samoohrevu, ktoré sa vo vzorke v tvare kocky s hranami 2,5 cm pri teplote 140 °C samovoľne vznietia, alebo ktorých teplota sa v priebehu 24 hodín zvýši nad 200 °C, sa zaradia do obalovej skupiny II. Látky s teplotou samovoľného vznietenia vyššou než 50°C s objemom 450 l sa do obalovej skupiny II nezaraďujú;


(c)
látky schopné slabého (nepatrného) samoohrevu, u ktorých sa vo vzorke tvaru kocky s hranami 2,5 cm za daných podmienok nepozoruje jav uvedený v písm. (b), ale u ktorých vo vzorke tvaru kocky s hranami 10 cm pri teplote 140 °C dôjde k samovoľnému vznieteniu, alebo ktorých teplota v priebehu 24 hodín prekročí hodnotu 200°C, sa zaradia do obalovej skupiny III.
2.2.42.2
Látky nepovolené na prepravu


Nasledujúce látky nie sú povolené na prepravu:


-
UN 3255 terc-BUTYLHYPOCHLORID; a


-
Tuhé látky schopné samoohrevu, oxidujúce zaradené pod UN 3127 pokiaľ nespĺňajú požiadavky na triedu 1 (pozri odsek 2.1.3.7).

2.2.42.3
Zoznam spoločných pomenovaní
Samozápalné
	látky
	
	kvapalné
	S1
	2845
	PYROFORICKÁ KVAPALNÁ LÁTKA, ORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	3183
	KVAPALNÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	organic-
	
	
	1373
	VLÁKNA alebo tkaniny živočíšneho alebo
rastlinného alebo syntetického pôvodu, i. n s olejom

	
	cké
	
	
	
	

	
	
	
	
	2006
	plasty na báze nitrocelulózy, SCHOPNÉ SAMOOHREVU, i. n.

	Bez ved-ľajšieho

nebezpe-

čenstva
	
	tuhé
	S2
	3313
	organické pigmenty, SCHOPNÉ SAMOOHREVU

	
	
	
	
	2846
	PYROFORICKÁ TUHÁ lÁTKA, ORGANICkÁ, I. N.

	
	
	
	
	3088
	TUHÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ORGANICKÁ, I. N.

	S
	
	
	
	
	

	
	
	
	S3
	3194
	PYROFORICKÁ KVAPALNÁ LÁTKA, ANORGANICKÁ, I. N.

	
	
	kva-

palné
	
	3186
	KVAPALNÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ANORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	anorga-

nické
	
	
	1383
	PYROFORICKÝ KOV, I. N. alebo

	
	
	
	
	1383
	PYROFORICKÁ ZLIATINA, I. N.

	
	
	
	
	1378
	kovový katalyzátor navlhčený, s viditeľným prebytkom kvapalnej látky

	
	
	
	
	2881
	kovový katalyzátor, SUCHÝ

	
	
	tuhé
	S4
	3189a
	KOVOVÝ PRÁŠOK SCHOPNÝ SAMOOHREVU, I. N.

	
	
	
	
	3205
	alkoholáty kovov alkalických zemín, i. n.

	
	
	
	
	3200
	PYROFORICKÁ TUHÁ lÁTKA, ANORGANICkÁ, I. N.

	
	
	
	
	3190
	TUHÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ANORGANICKÁ, I. N.

	
	organo-
	
	
	
	

	
	kovové
	
	S5
	3391
	organokovová látka, TUHÁ, PYROFORICKÁ

	
	
	
	
	3392
	organokovová látka, KVAPALNÁ, PYROFORICKÁ

	
	
	
	
	3400
	organokovová látka, TUHá, SCHOPNÁ SAMOOHREVU

	Reagujúce s vodou
	
	SW
	3393
	organokovová látka, TUHá, PYROFORICKÁ, reagujúca s vodou

	
	
	
	
	3394
	organokovová látka, KVAPALNÁ, PYROFORICKÁ, reagujúca s vodou

	
	
	
	
	
	

	Oxidujúce
	
	SO
	3127
	TUHÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, OXIDUJÚCA, I. N. (nepovolené, pozri odsek 2.2.42.2)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	ST1
	3184
	KVAPALNÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, JEDOVATÁ, ORGANICKÁ, I. N.

	
	
	kvapalné
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	organic-ké
	tuhé
	ST2
	3128
	TUHÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, JEDOVATÁ, ORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	Jedovaté
	
	
	
	
	

	ST
	anorga-
	
	ST3
	3187
	KVAPALNÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, JEDOVATÁ, ANORGANICKÁ, I. N.

	
	
	kvapalné
	
	
	

	
	nické
	
	
	
	

	
	
	tuhé
	ST4
	3191
	TUHÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, JEDOVATÁ, ANORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	pokračovanie
	
	
	
	

	
	
	SC1
	3185
	KVAPALNÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ŽIERAVÁ, ORGANICKÁ, I. N.

	
	kvapalné
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	organic-ké
	tuhé
	SC2
	3126
	TUHÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ŽIERAVÁ, ORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	Žieravé
	
	
	
	
	

	SC
	anorga-
	
	SC3
	3188
	KVAPALNÁ LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ŽIERAVÁ, ANORGANICKÁ, I. N.

	
	
	kvapalné
	
	
	

	
	nické
	
	
	
	

	
	
	tuhé
	SC4
	3206
	ALKOHOLÁTY ALKALICKÝCH KOVOV, SCHOPNÉ SAMOOHREVU, ŽIERAVÉ, I. N.

	
	
	
	
	3192
	TUHÁ LÁTKA, SCHOPNÁ SAMOOHREVU, ŽIERAVÁ, ANORGANICKÁ, I. N.


2.2.43
Trieda 4.3
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny
2.2.43.1
Kritériá

2.2.43.1.1
Pod názov triedy 4.3 patria látky a predmety, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, ktoré môžu so vzduchom vytvárať výbušné zmesi a predmety obsahujúce takéto látky.

2.2.43.1.2
Látky a predmety triedy 4.3 sú rozdelené takto:


W
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny bez vedľajšieho nebezpečenstva a predmety, ktoré obsahujú takéto látky:


W1
kvapalné


W2
tuhé


W3
predmety


WF1
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, kvapalné, horľavé;


WF2
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, tuhé, horľavé;


WS
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, tuhé, schopné samoohrevu;


WO
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, oxidujúce, tuhé;


WT
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, jedovaté:


WT1
kvapalné


WT2
tuhé


WC
Látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, žieravé:


WC1
kvapalné


WC2
tuhé


WFC
Látky, ktoré pri styku  s vodou vyvíjajú horľavé plyny, horľavé, žieravé.

Vlastnosti

2.2.43.1.3
Určité látky pri styku s vodou môžu vyvíjať horľavé plyny, ktoré môžu vytvárať so vzduchom výbušné zmesi. Také zmesi sú ľahko zápalné všetkými bežnými zápalnými zdrojmi, napríklad otvorený oheň, iskrenie náradia alebo nechránené svetlo žiaroviek. Následná výbuchová vlna a plameň môžu ohroziť ľudí a životné prostredie. Použije sa skúšobná metóda uvedená v pododseku 2.2.43.1.4 aby sa zistilo, či reakcia látky s vodou vedie k vývoju nebezpečného množstva plynov, ktoré môže byť horľavé. Táto metóda sa nesmie použiť v prípade pyroforických látok.


Klasifikácia

2.2.43.1.4 
Látky a predmety zaradené do triedy 4.3 sú vymenované v tabuľke A kapitoly 3.2. Priradenie látok a predmetov, ktoré nie sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 k zodpovedajúcej položke v odseku 2.2.43.3 v súlade s ustanoveniami kapitoly 2.1 sa vykoná na základe výsledkov skúšobného postupu v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.4, pritom sa zohľadnia skúsenosti v prípade, že to vedie k prísnejšiemu priradeniu.

2.2.43.1.5
Ak látky nie sú uvedené menovite, priradia sa k jednej z položiek vymenovaných v odseku 2.2.43.3 na základe skúšobného postupu v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.4, pričom platia nasledujúce kritériá:

Látka sa zaradí do triedy 4.3:


(a)
ak sa počas ktorejkoľvek fázy skúšobného postupu vyvíjaný plyn samovoľne vznieti; alebo


(b)
ak množstvo vyvíjaných horľavých plynov je väčšie ako 1 liter na kg skúšanej látky za hodinu.


poznámka: Pretože sa organokovové látky môžu zaradiť do triedy 4.2 alebo triedy 4.3 s doplnkovými vedľajšími nebezpečenstvami, v závislosti od ich vlastností, v oddiele 2.3.6 je uvedený osobitný postupový diagram na zaradenie týchto látok.
2.2.43.1.6
Ak látky triedy 4.3 v dôsledku prímesí patria do iných kategórií nebezpečenstva než tých, do ktorých patria látky vymenované v tabuľke A kapitoly 3.2, tieto zmesi sa priradia k položkám, do ktorých patria na základe ich skutočného stupňa nebezpečenstva.


Poznámka: O zaradení roztokov a zmesí (ako prípravky a odpady) pozri aj oddiel 2.1.3.
2.2.43.1.7 
Na základe skúšobného postupu v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.4 a kritérií uvedených v pododseku 2.2.43.1.5 sa môže tiež určiť, či povaha látky menovite uvedenej je taká, že látka nepodlieha ustanoveniam pre túto triedu.

Zaradenie do obalových skupín
2.2.43.1.8
Látky a predmety priradené k rôznym položkám v tabuľke A kapitoly 3.2 sa zaradia do obalových skupín I, II alebo III na základe skúšobného postupu v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.4 podľa týchto kritérií:


(a)
Do obalovej skupiny I sa zaradí akákoľvek látka, ktorá reaguje prudko s vodou pri teplote okolia vytvárajúc plyn, ktorý sa samovoľne vznieti, alebo ktorá ľahko reaguje s vodou pri okolitej teplote tak, že rýchlosť vývoja horľavého plynu za 1 minútu sa rovná alebo je väčšia než 10 litrov na kg látky.


(b)
Do obalovej skupiny II sa zaradí akákoľvek látka, ktorá ľahko reaguje s vodou pri teplote okolia tak, že maximálna rýchlosť vývoja horľavého plynu za 1 hodinu sa rovná alebo je väčšia než 20 litrov na kg látky, a ktorá nespĺňa kritériá pre obalovú skupinu I.


(c)
(c)
Do obalovej skupiny III sa zaradí akákoľvek látka, ktorá ľahko reaguje s vodou pri teplote okolia tak, že maximálna rýchlosť vývoja plynu za hodinu sa rovná alebo je väčšia než 1 liter na kg látky, a ktorá nespĺňa kritériá pre obalovú skupinu I alebo II.

2.2.43.2
Látky nepovolené na prepravu

Tuhé horľavé látky reagujúce s vodou označené UN 3132, tuhé látky reagujúce s vodou, oxidujúce priradené k UN 3133 a tuhé látky reagujúce s vodou, schopné samoohrevu priradené k UN 3135 sa nesmú prepravovať pokiaľ nespĺňajú požiadavky na triedu 1 (pozri aj odsek 2.1.3.7).
2.2.43.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Látky, ktoré pri
	
	
	1389
	AMALGÁM alkalickÉHO kovU, KVAPALNÝ

	styku s vodou vyví- jajú horľavé plyny
	
	
	1391
	disperzie ALKALICKÝCH KOVOV s bodom vzplanutia nad 60 °C alebo 

	
	
	
	1391
	disperzie KOVOV ALKALICKÝCH ZEMÍN s bodom vzplanutia nad 60 °C

	
	kvapalné
	W1
	1392
	amalgÁM KOVOV ALKALICKÝCH ZEMÍN, KVAPALNÝ

	
	
	
	1420
	KOVOVÉ zliatiny draslíka, KVAPALNÉ

	
	
	
	1421
	ZLIATINA alkalickÉHO kovU, KVAPALNÁ,  i. n.

	
	
	
	1422
	zliatiny DRASLÍKA A sodíka, KVAPALNÉ

	
	
	
	3148
	kvapalné látky reagujúce s vodou, i. n.

	
	
	
	3398
	organokovová látka, KVAPALNÁ, reagujúca s vodou

	
	
	
	
	

	
	
	
	1390
	AMIDY ALKALICKÝCH KOVOV

	
	
	
	1393
	ZLIATINY KOVOV ALKALICKÝCH ZEMÍN , I. N.

	
	
	
	1409
	kovovÉ hydridy reagujúce s vodou, i. n. 

	
	
	
	2813
	TUHÉ látky reagujúce s vodou, i. n.

	Bez vedľajšieho ne- bezpečenstva
	tuhé
	W2a
	3170
	VEDĽAJŠIE PRODUKTY TAVENIA HLINÍKA alebo

	
	
	
	3170
	VEDĽAJŠIE PRODUKTY OPAKOVANÉHO TAVENIA HLINÍKA

	W
	
	
	3208
	KOVOVÉ LÁTKY REAGUJÚCE S VODOU, I. N.

	
	
	
	3395
	organokovová látka, tuhá, reagujúca s vodou

	
	
	
	3401
	amalgám alkalického kovu, tuhÝ

	
	
	
	3402
	amalgám kovu alkalických zemín, tuhÝ

	
	
	
	3403
	zliatiny KOVOVÉHO draslíka, tuhé

	
	
	
	3404
	zliatiny DRASLÍKA A sodíka, tuhé

	
	
	
	
	

	
	
	
	3292
	BATÉRIE OBSAHUJÚCE SODÍK alebo

	
	predmety
	W3
	3292
	ČLÁNKY OBSAHUJÚCE SODÍK

	
	
	
	
	

	
	
	
	1391
	disperzie ALKALICKÝCH KOVOV s bodom vzplanutia nad 60 °C alebo 

	
	
	
	1391
	disperzie KOVOV ALKALICKÝCH ZEMÍN s bodom vzplanutia nad 60 °C

	Kvapalné, horľavé
	
	WF1
	3399
	organokovová látka, KVAPALNÁ, reagujúca s vodou, HORĽAVÁ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Tuhé, horľavé
	
	WF2
	3396
	ORGANOKOVOVÁ LÁTKA, TUHÁ, REAGUJÚCA S VODOU, HORĽAVÁ

	
	
	
	3132
	tuhé látky reagujúce s vodou, HORĽAVÉ, i. n. (nie sú povolené, pozri odsek 2.2.43.2)

	
	
	
	
	

	Tuhé schopné samoohrevu
	
	3209
	KOVOVÉ LÁTKY REAGUJÚCE S VODOU, Schopné samoohrevu, I. N.

	
	
	WSb
	3135
	tuhé látky reagujúce s vodou, Schopné samoohrevu, I. N. (nie sú povolené, pozri bod 2.2.43.2)

	
	
	
	3397
	organokovová látka, tuhá, reagujúca s vodou, SchopnÁ samoohrevu

	
	
	
	
	

	Tuhé, oxidujúce
	
	WO
	3133
	tuhé látky reagujúce s vodou, Oxidujúce, I. N. (nie sú povolené, pozri odsek 2.2.43.2)


pokračovanie

	
	
	
	
	

	
	kvapalné
	WT1
	3130
	kvapalné látky reagujúce s vodou, JEDOVATÉ, i. n.

	Jedovaté 
	
	
	
	

	WT
	tuhé
	WT2
	3134
	TUHÉ látky reagujúce s vodou, JEDOVATÉ, i. n.

	
	
	
	
	

	
	kvapalné
	WC1
	3129
	kvapalné látky reagujúce s vodou, ŽIERAVÉ, i. n.

	Žieravé 
	
	
	
	

	WC
	tuhé
	WC2
	3131
	TUHÉ látky reagujúce s vodou, ŽIERAVÉ, i. n.

	
	
	
	
	

	Horľavé, žieravé
	
	WFCc
	2988
	chlórsilány reagujúce s vodou, horľavé, žieravé, i. n.

	
	
	
	(Žiadna iná spoločná položka z tohto klasifikačného kódu nie je k dispozícii, v prípade potreby, zaradí sa pod spoločnú položku s klasifikačným kódom určeným podľa tabuľky prevládajúceho nebezpečenstva v odseku 2.1.3.10.


2.2.51
Trieda 5.1
Oxidujúce látky
2.2.51.1
Kritériá
2.2.51.1.1
Pod názov triedy 5.1 patria látky, ktoré napriek tomu, že samé nie sú bezpodmienečne horľavé, môžu vo všeobecnosti dodávaním kyslíka spôsobiť alebo podporovať horenie iných látok, a predmety obsahujúce takéto látky.

2.2.51.1.2
Látky triedy 5.1 a predmety obsahujúce takéto látky sú rozdelené takto:


O
Oxidujúce látky bez vedľajšieho nebezpečenstva alebo predmety obsahujúce takéto látky:



O1
kvapalné;


O2
tuhé;


O3
predmety;

OF
Oxidujúce látky tuhé, horľavé;

OS
Oxidujúce látky, schopné samoohrevu;


OW
Oxidujúce látky, tuhé, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny;


OT
Oxidujúce látky, jedovaté:



OT1
kvapalné;



OT2
tuhé;


OC
Oxidujúce látky, žieravé:



OC1
kvapalné;



OC2
tuhé;


OTC
Oxidujúce látky, jedovaté, žieravé.
2.2.51.1.3
Látky a predmety zaradené do triedy 5.1 sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2. Priradenie látok a predmetov, ktoré nie sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 k zodpovedajúcim položkám odseku 2.2.51.3 v súlade s ustanoveniami kapitoly 2.1 môže byť založené na skúšobných postupoch a kritériách v pododsekoch 2.2.51.1.6 až 2.2.51.1.9 a v Príručke o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 34. 4. V prípade rozdielov medzi výsledkami skúšok a známymi skúsenosťami, tieto skúsenosti majú prednosť pred výsledkom skúšok.

2.2.51.1.4
Ak sa látky triedy 5.1 v dôsledku prímesí dostanú do kategórie nebezpečenstva iného ako toho, ku ktorému patria látky uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, potom sa tieto zmesi alebo roztoky priradia k položkám, ku ktorým patria na základe ich skutočného stupňa nebezpečenstva.


POZNÁMKA: Na účely klasifikáciu roztokov a zmesí (ako sú prípravky a odpady) pozri aj oddiel 2.1.3.

2.2.51.1.5
Na základe skúšobných postupov v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 34.4 a kritérií uvedených v pododsekoch 2.2.51.1.6 až 2.2.51.1.9 sa môže tiež určiť, či povaha menovite uvedenej látky je taká, že látka nepodlieha ustanoveniam pre túto triedu.


Oxidujúce tuhé látky

Klasifikácia

2.2.51.1.6
Ak oxidujúce tuhé látky, ktoré nie sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 sú zaradené do jednej z položiek uvedených v odseku 2.2.51.3 na základe skúšobného postupu v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 34.4.1, platia nasledujúce kritériá:


Tuhá látka sa zaradí do triedy 5.1, ak v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 4:1 alebo 1:1 sa vznieti alebo horí alebo vykazuje priemerný čas horenia vyšší, než je to pri zmesi bromičnanu draselného a celulózy v pomere (hmotnostnom) 3:7.


Zaradenie do obalovej skupiny
2.2.51.1.7
Oxidujúce tuhé látky priradené k rôznym položkám v tabuľke A kapitoly 3.2 sa zaradia do obalových skupín I, II alebo III na základe skúšobného postupu v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 34.4.1 podľa nasledujúcich kritérií:

(a)
Obalová skupina I: ktorákoľvek látka, ktorá v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 4:1 alebo 1:1  vykazuje priemerný čas horenia nižší než je priemerný čas horenia zmesi bromičnanu draselného a celulózy v pomere (hmotnostnom) 3:2;


(b)
Obalová skupina II: ktorákoľvek látka, ktorá v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 4:1 alebo 1:1 vykazuje priemerný čas horenia rovný alebo nižší než je priemerný čas horenia zmesi bromičnanu draselného a celulózy v pomere (hmotnostnom) 2:3 a nie sú splnené kritériá pre obalovú skupinu I;

(c)
Obalová skupina III: ktorákoľvek látka, ktorá v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 4:1 alebo 1:1 vykazuje priemerný čas horenia rovný alebo nižší, než je priemerný čas horenia zmesi bromičnanu draselného a celulózy v pomere (hmotnostnom) 3:7 a nie  sú splnené kritériá pre obalovú skupinu I alebo II.


Oxidujúce kvapalné látky

Klasifikácia
2.2.51.1.8
Ak oxidujúce kvapalné látky, ktoré nie sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 sú priradené k jednej z vymenovaných položiek odseku 2.2.51.3 na základe skúšobného postupu v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 34.4.2, platia nasledujúce  kritériá:

Kvapalná látka sa zaradí do triedy 5.1, ak v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 1:1 vykazuje tlak minimálne 2070 kPa (pretlak) a čas priemerného zvýšenia tlaku sa rovná alebo je kratší než čas priemerného zvýšenia tlaku zmesi 65 % kyseliny dusičnej vo vodnom roztoku s celulózou v hmotnostnom pomere 1:1.


Zaradenie do obalovej skupiny
2.2.51.1.9
Oxidujúce kvapalné látky priradené k rôznym položkám v tabuľke A kapitoly 3.2 sa zaradia do obalových skupín I, II alebo III na základe skúšobného postupu  v súlade s Príručkou o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 34.4.2 podľa nasledujúcich  kritérií:

(a)
Obalová skupina I: ktorákoľvek látka, ktorá v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 1:1 sa samovoľne vznieti, alebo vykazuje kratší priemerný čas zvýšenia než v prípade zmesi 50 % kyseliny chloristej a celulózy v hmotnostnom pomere 1:1;


(b)
Obalová skupina II: ktorákoľvek látka, ktorá v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 1:1 vykazuje priemerný čas zvýšenia tlaku menší alebo rovný priemernému času zvýšenia tlaku zmesi 40 % vodného roztoku chlorečnanu sodného a celulózy v hmotnostnom pomere 1:1, a nie sú splnené kritériá pre obalovú skupinu I;

(c)
Obalová skupina III: ktorákoľvek látka, ktorá v zmesi s celulózou v pomere (hmotnostnom) 1:1 vykazuje priemerný čas zvýšenia tlaku nižší alebo rovnaký ako je priemerný čas zvýšenia tlaku v prípade zmesi 65 % vodného roztoku kyseliny dusičnej a celulózy v hmotnostnom pomere 1:1, a nie sú splnené kritériá pre obalovú skupinu I a II.

2.2.51.2
Látky nepovolené na prepravu

2.2.51.2.1
Chemicky nestabilné látky triedy 5.1 sa neprijmú prepravu, pokiaľ nie sú vykonané potrebné opatrenia na zabránenie nebezpečnej rozkladnej alebo polymerizačnej reakcii v priebehu prepravy. Na tento účel sa musí najmä zabezpečiť, aby nádoby neobsahovali žiadne materiály, ktoré by tieto reakcie podporili.

2.2.51.2.2
Nasledujúce látky nie je povolené prepravovať:


-
oxidujúce tuhé látky schopné samoohrevu priradené k č. UN 3100, oxidujúce tuhé látky, ktoré reagujú s vodou, priradené k č. UN 3121 a oxidujúce tuhé látky horľavé, priradené k č. UN 3137, pokiaľ nespĺňajú požiadavky na triedu 1 (pozri aj odsek 2.1.3.7);


-
nestabilizovaný peroxid vodíka alebo nestabilizované vodné roztoky obsahujúce viac než ako 60 % peroxidu vodíka;


-
tetranitrometán obsahujúci horľavé nečistoty;


-
roztoky kyseliny chloristej s viac než 72 % hm. kyseliny alebo zmesi kyseliny chloristej s nejakou kvapalnou látkou inou než voda;


-
roztok kyseliny chlorečnej s viac než 10 % kyseliny chlorečnej alebo zmesi kyseliny chlorečnej s nejakou kvapalnou látkou inou než voda;


-
halogénové zlúčeniny fluóru iné než UN 1745 fluorid bromičný, UN 1746 fluorid bromitý a UN 2495 fluorid jodičný triedy 5.1, a tiež UN 1749 fluorid chloritý a UN 2548 fluorid CHLOREČNÝ  triedy 2;


-
chlorečnan amónny a jeho vodné roztoky a zmesi chlorečnanu s amónnou soľou;


-
chlorečnan amónny a jeho vodné roztoky a zmesi chloritanu s amónnou soľou;


-
chloritan amónny a jeho vodné roztoky ako aj zmesi chloritanov s amónnou soľou;

-
bromičnan amónny a jeho vodné roztoky a zmesi bromičnanu s amónnou soľou;


-
manganistan amónny a jeho vodné roztoky a zmesi manganistanu s amónnou soľou;


-
dusičnan amónny s viac ako 0,2 % horľavých látok (vrátane akýchkoľvek organických látok počítaných ako uhlík), pokiaľ nie je s výnimkou súčasťou látky alebo predmetu triedy 1;


-
hnojivá, ktoré obsahujú dusičnan amónny (pri stanovení obsahu dusičnanu amónneho sa musia všetky dusičnanové ióny, pre ktoré je v zmesi molekulový ekvivalent amónnych iónov, počítať ako dusičnan amónny) alebo horľavé látky prevyšujúce hodnoty uvedené v osobitnom ustanovení 307, s výnimkou prípadu, keď sú použiteľné podmienky platné pre triedu 1;

-
dusitan amónny a jeho vodné roztoky a zmesi anorganického dusitanu s amónnou soľou,


-
zmesi dusičnanu draselného a dusitanu sodného s amónnou soľou.

2.2.51.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Oxidujúce látky
	kvapalné
	O1
	3210
	chlorečnany, anorganické, vodné roztoky, i. n.


	
	
	
	3211
	chloristany, anorganické, vodné roztoky, i. n.

	
	
	
	3213
	bromičnany, anorganické, vodné roztoky, i. n. 

	
	
	
	3214
	manganistany, anorganické, vodné roztoky, 

i. n.

	
	
	
	3216
	persírany, anorganické, vodné roztoky i. n.

	
	
	
	3218
	dusičnany, anorganické, vodné roztoky, i. n.

	
	
	
	3219
	dusitany, anorganické, vodné roztoky, i. n. 

	
	
	
	3139
	oxidujúcA látkA, kvapalná, i. n. 

	
	
	
	
	

	
	
	
	1450
	bromičnany, anorganické, i. n.

	
	
	
	1461
	chlorečnany, anorganické, i. n.

	
	
	
	1462
	chloritany, anorganické, i. n.

	
	
	
	1477
	dusičnany, anorganické, i. n.

	
	
	
	1481
	chloristany, anorganické, i. n.

	
	
	
	1482
	manganistany, anorganické, i. n.

	Bez vedľajšieho
	
	
	1483
	peroxidy, anorganické, i. n.

	nebezpečenstva
	tuhé
	O2
	2627
	dusitany, anorganické, i. n.

	O
	
	
	3212
	chlórnany, anorganické, i. n.

	
	
	
	3215
	persírany, anorganické, i. n.

	
	
	
	1479
	oxidujúcA látkA, tuhÁ, i. n.

	
	
	
	
	

	
	predmety
	O3
	3356
	kyslíkové generátory, chemické

	
	
	
	
	

	Tuhé, horľavé
	OF
	3137
	oxidujúcA látkA tuhÁ, horľavÁ, i. n. (nepovolené, pozri odsek 2.2.51.2)

	
	
	
	

	Tuhé schopné samoohrevu
	OS
	3100
	oxidujúcA látkA, tuhÁ, schopnÁ samoohrevu,  i. n. (nepovolené, pozri odsek 2.2.51.2)

	
	
	
	

	Tuhé, reagujúce s vodou
	OW
	3121
	oxidujúcA látkA tuhÁ, ktorÁ reagujE s vodou, i. n. (nepovolené, pozri bod 2.2.51.2)

	
	
	
	
	

	Jedovaté 
	kvapalné
	OT1
	3099
	oxidujúcA látkA kvapalná, jedovatá, i. n.

	OT
	
	
	
	

	
	tuhé
	OT2
	3087
	oxidujúcA látkA TUHÁ, jedovatá, i. n.

	
	
	
	
	

	
	kvapalné
	OC1
	3098
	oxidujúcA látkA kvapalná, žieravá, i. n.

	Žieravé 
	
	
	
	

	OC
	tuhé
	OC2
	3085
	oxidujúcA látkA tuhÁ, žieravá, i. n.

	
	
	
	
	

	Jedovaté, žieravé
	OTC
	(Žiadna spoločná položka z tohto klasifikačného kódu nie je k dispozícii, v prípade potreby sa zaradí pod spoločné pomenovanie s klasifikačným kódom určeným podľa tabuľky prevládajúcich nebezpečenstiev v odseku 2.1.3.9.

	
	
	


2.2.52
Trieda 5.2
Organické peroxidy
2.2.52.1
Kritériá
2.2.52.1.1
Pod názov triedy 5.2 patria organické peroxidy a prípravky organických peroxidov.

2.2.51.1.2
Látky triedy 5.2 sú rozdelené takto:

P1
Organické peroxidy nevyžadujúce kontrolu teplot;


P2
Organické peroxidy vyžadujúce kontrolu teploty.


Definícia

2.2.52.1.3
Organické peroxidy sú organické látky, ktoré obsahujú dvojmocnú skupinu -O-O- a ktoré možno považovať za deriváty peroxidu vodíka, v ktorom sú jeden atóm alebo dva atómy vodíka nahradené organickými radikálmi.

Vlastnosti

2.2.52.1.4
Organické peroxidy sú náchylné exotermicky sa rozložiť pri normálnej alebo zvýšenej teplote. Rozklad môže byť vyvolaný pôsobením tepla, stykom s nečistotami (napr. kyseliny, zlúčeniny ťažkých kovov, amíny), trením alebo nárazom. Rýchlosť rozkladu stúpa s teplotou a závisí od zloženia organického peroxidu. Pri rozklade sa môžu uvoľňovať škodlivé alebo horľavé plyny alebo pary. V prípade niektorých organických peroxidov sa musí teplta počas prepravy kontrolovať. Niektoré organické peroxidy, sa môžu rozkladať explozívne najmä ak sú uzavreté. Táto vlastnosť sa môže zmeniť pridaním riedidiel alebo použitím vhodných obalov. Mnoho organických peroxidov prudko horí. Organické peroxidy nesmú prísť do kontaktu s očami. Niektoré organické peroxidy spôsobujú už po veľmi krátkom kontakte vážne poškodenie rohovky alebo poleptanie kože.

POZNÁMKA: Skúšobné metódy na určenie horľavosti organických peroxidov sú uvedené v Príručke o skúškach a kritériách, časť III., oddiel 32.4. Pretože organické peroxidy môžupri zahriatí prudko reagovať, odporúča sa určiť ich bod vzplanutia použitím malých množstiev vzorky tak, ako je predpísané v ISO 3679:  1983.

Klasifikácia
2.2.52.1.5
Každý organický peroxid sa zaradí do triedy 5.2 pokiaľ prípravok organických peroxidov neobsahuje:

(a)
viac než 1,0 % aktívneho kyslíka z organických peroxidov obsahujúcich maximálne 1,0 % , peroxidu vodíka;


(b)
viac než 0,5 % aktívneho kyslíka z organických peroxidov obsaujúcich minimálne 1,0 %, no maximálne 7 % peroxidu vodíka.


Poznámka: Obsah aktívneho kyslíka (%) v prípravku organického peroxidu sa vypočíta zo vzorca:
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kde:

ni
=
počet peroxygénových skupín na molekulu organického peroxidu i,

ci
=
koncentrácia (% hmotnosti) organického peroxidu i

mi
=
molekulová hmotnosť organického peroxidu i.
2.2.52.1.6
Organické peroxidy sa rozdeľujú podľa stupňa svojej nebezpečnosti do siedmich typov počnúc typomu A, ktorý sa nesmie byť prijať na prepravu v obale, v ktorom bol skúšaný, až po typ G, ktorý nepodlieha ustanoveniam triedy 5.2. KLasifikácia typov B až F je v priamom vzťahu k maximálnemu povolenému množstvu v jednom obale. Zásady klasifikácie látok, ktoré nie sú vymenované v odseku 2.2.52.4, sú stanovené v Príručke o skúškach a kritériách, časť II.
2.2.52.1.7
Organické peroxidy, ktoré už boli zaradené a ich preprava v obaloch je už povolená, sú uvedené v odseku 2.2.52.4, tie, ktorýc preprava v IBC je už povolená sú uvedené v odseku 4.1.4.2, pokyn o balení IBC520 a tie, ktorých preprava v cisternách je už povolená v súlade s kapitolami 4.2 a 4.3, pokyn pre prenosné cisterny T23, sú uvedené v odseku 4.2.5.2. Každá povolená látka uvedená v zozname je priradená k príslušnej druhovej položke tabuľky A kapitoly 3.2 (UN 3101 až 3120) a sú uvedené príslušné vedľajšie riziká a poznámky poskytujúce zodpovedajúce prepravné informácie.

Tieto druhové položky špecifikujú:

-
typ organického peroxidu (B až F) (pozri pododsek 2.2.52.1.6);


-
fyzikálny stav (kvapalný/pevný); a

-
kontrolnú teplotu (ak sa vyžaduje) (pozri pododseky 2.2.52.1.15 až 2.2.52.1.18).

Zmesi týchto prípravkov môžu byť klasifikované rovnako ako typ organického peroxidu, ktorý je najnebezpečnejšou zložkou zmesi a môžu byť prepravované podľa prepravných podmienok platných pre tento typ. Ak však dve stabilné zložky zmesi môžu vytvárať tepelne menej stabilnú zmes, určí sa teplota samourýchľovacieho rozkladu (SADT) zmesi a v prípade potreby, sa zo SADT odvodí kontrolná a kritická teplota podľa pododseku 2.2.52.1.16.

2.2.52.1.8
Klasifikácia prípravkov organických peroxidov alebo zmesí organických peroxidov, ktoré nie sú uvedené v odsekoch 2.2.52.4, 4.1.4.2 ADR, pokyn o balení IBC520 alebo odseku 4.2.5.2 ADR, pokyn o balení pre na prenosné cisterny T23, ako i priradenie k k spoločnej položke vykoná príslušný orgán štátu pôvodu. Vyhlásenie o schválení musí obsahovať klasifikáciu a príslušné prepravné podmienky. Ak štátom pôvodu nie je zmluvná strana ADR, musí klasifikáciu a prepravné podmienky uznať príslušný orgán prvej zmluvnej strany ADR, ktorú zásielka dosiahne.
2.2.52.1.9
Vzorky organických peroxidov alebo prípravkov organických peroxidov, ktoré nie sú uvedené v odseku 2.2.52.4, pre ktoré nie sú k dispozícii úplné výsledky skúšok a ktoré sa prepravujú na účely ďalšieho skúšania alebo hodnotenia, sa pripradie k jednej z vhodných položiek pre organické peroxidy typu C, ak spĺňajú tieto podmienky:

-
z dostupných údajov vyplýva, že vzorka nie je nebezpečnejšia než organický peroxid typu B;

-
vzorka je balená podľa metódy balenia OP2 odseku 4.1.4.1 ADR a množstvo na dopravnú jednotku nie je väčšie než 10 kg;


-
z dostupných údajov vyplýva, že kontrolná teplota, ak sa vyžaduje, je dostatočne nízka aby sa zabránilo akémukoľvek nebezpečnému rozkladu a dostatočne vysoká, aby sa zabránilo akémukoľvek nebezpečnému oddeľovaniu fáz.

Znecitlivenie organických peroxidov
2.2.52.1.10
Yby bola zaručená bezpečnosť prepravy, organické peroxidy sa v mnohých prípadoch znecitlivejú organickými kvapalnými alebo tuhými látkami, anorganickými tuhými látkami alebo vodou. Ak je predpísaný percentuálny obsah látky, vzťahuje sa k podielu hmotnosti zaokrúhlenému na najbližšie celé číslo. V zásade sa znecitlivenie vykoná tak, aby v prípade úniku nemohlo dôjsť k nebezpečnému zvýšeniu koncentrácie organického peroxidu.
2.2.52.1.11
Pokiaľ nie je pre jednotlivý prípravok organického peroxidu stanovené inak, platí pre riedidla použité na znecitlivenie tieto definície:

-
riedidlá typu A sú organické kvapalné látky znášanlivé s organickým peroxidom a s bodom varu minimálne 150 °C. Riedidlá typu A sa môžu používať na znecitlivenie všetkých organických peroxidov;


-
riedidlá typu B sú organické kvapalné látky znášanlivé s organickým peroxidom a s bodom varu nižším mež 150 °C, ale minimálne 60 °C a s bodom vzplanutia minimálne 5 °C.

Riedidlá typu B sa môžu použiť len na znecitlivenie organických peroxidov za predpokladu, že bod varu kvapalnej látky je minimálne o 60 °C vyšší než SADT v kuse s hmotnosťou 50 kg.
2.2.52.1.12
Riedidlá iné než typ A alebo typu B sa môžu pridávať do prípravkov organických peroxidov uvedených v odseku 2.2.52.4, za predpokladu, že sú s nimi znášanlivé. Nahradenie celého riedidla alebo časti riedidla typu A alebo typu B iným riedidlom s odlišnými vlastnosťami si však vyžaduje prehodnotenie prípravku organického peroxidu v súlade s prijatým bežným postupom klasifikácie pre triedu 5.2.
2.2.52.1.13
Voda sa môže pridávať len na znecitlivenie tých organických peroxidov, ktoré sú uvedené v odseku 2.2.52.4, alebo ak je v rozhodnutí príslušného orgánu podľa pododseku 2.2.52.1.8 uvedené „s vodou” alebo „ako stabilná vodná disperzia”. Vzorky organických peroxidov alebo prípravkov organických peroxidov, ktoré nie sú uvedené v odseku 2.2.52.4 môžu byť znecitlivené aj vodou za predpokladu, že sú splnené požiadavky pododseku 2.2.52.1.9.
2.2.52.1.14
Organické a anorganické tuhé látky sa môžu použiť na znecitlivenie organických peroxidov, ak sú s nimi znášanlivé. Kvapalné a tuhé látky sa považujú za znášanlivé, ak nepôsobia nepriaznivo na tepelnú stabilitu a typ nebezpečenstva prípravku organického peroxidu.

Ustanovenia o kontrole teploty
2.2.52.1.15
Niektoré organické peroxidy sa môžu prepravovať len za podmienok kontroly teploty. Kontrolnou teplotou je maximálna teplota, pri ktorej môžu byť organické peroxidy bezpečne prepravované. Predpokladá sa, že teplota bezprostredného okolia kusu presiahne 55 °C počas prepravy len na relatívne krátky čas v 24-hodinovom intervale. V prípade výpadku systému kontroly kontroly teploty môže byť potrebné vykonať núdzové opatrenia. Kritická teplota je teplota, pri ktorej sa takéto bezpečnostné postupy musia vykonať.
2.2.52.1.16
Kontrolná a kritická teplota sú odvodené od teploty samourýchľujúceho rozkladu (SADT), ktorá je definovaná ako najnižšia teplota a pri ktorej môže dôjsť k samourýchľujúcemu rozkladu s látkou v obale používanom počas prepravy (pozri tabuľku 1). SADT sa stanoví na to aby sa rozhodlo, či sa látka musí prepravovať za podmienok kontroly teploty. Ustanovenia týkajúce sa určenia SADT sú uvedené v Príručke o skúškach a kritériách, časť II, oddiely 20 a 28.4.
Tabuľka 1.
Odvodenie kontrolných a kritických teplôt
	Typ nádoby
	SADTa
	Kontrolná teplota
	Kritická teplota

	Jednotlivé obaly a IBC
	20 oC alebo menej
	20 oC pod SADT
	10 oC pod SADT

	
	nad 20 oC do 35 oC
	15 oC pod SADT
	10 oC pod SADT

	
	nad 35 oC
	10 oC pod SADT
	5 oC pod SADT

	Cisterny
	maximálne 50 oC
	10 oC pod SADT
	5 oC pod SADT


a
SADT látky zabalenej na prepravu.
2.2.52.1.17
Nižšie uvedené organické peroxidy podliehajú kontrole teploty počas prepravy:

-
organické peroxidy typu B a C so SADT ( 50 °C;


-
organické peroxidy typu D so SADT ( 50 °C vykazujúce stredný účinok pri zahrievaní v uzavretom priestore alebo organické peroxidy so SADT ( 45 °C vykazujúce pri zahrievaní v uzavretom priestore malý alebo žiadny účinok;

-
organické peroxidy typu E a F so  SADT ( 45 °C.

POznÁmka: Ustanovenia na určenie účinkov pri zahrievaní v uzavretom priestore sú uvedené v Príručke o skúškach a kritériách, časť II, oddiel 20 a pododdiel 28.4.
2.2.52.1.18
V odseku 2.2.52.4 sú uvedené kontrolné a ktiritcké teploty. Skutočná teplota počas prepravy môže byť nižšia než kontrolná teplota, musí byť však stanovená tak, aby nedošlo k nebezpečnému oddeľovaniu  fáz.
2.2.52.2
Látky nepovolené na prepravu


Podľa ustanovení triedy 5.2 nie je povolené prepravovať organické peroxidy typu A (pozri Príručku o skúškach a kritériách, časť II. oddiel 20.4.3 (a)(
2.2.52.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Organické peroxidy
	
	
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP A, KVAPALNÝ
	  Nepovolené na prepravu, pozri 2.2.52.2

	
	
	
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP A, TUHÝ
	

	
	
	3101
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP B, KVAPALNÝ

	
	
	3102
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP B, TUHÝ

	
	
	3103
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP C, KVAPALNÝ

	
	
	3104
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP C, TUHÝ

	Npožaduje sa 
kontrola teploty
	
	3105
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP D, KVAPALNÝ

	
	P1
	3106
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP D, TUHÝ

	
	
	3107
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP E, KVAPALNÝ

	
	
	3108
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP E, TUHÝ

	
	
	3109
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP F, KVAPALNÝ

	
	
	3110
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP F, TUHÝ

	
	
	
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP G, KVAPALNÝ

ORGANICKÝ PEROXID, TYP G, TUHÝ
	Nepodlieha ustanoveniam pre triedu 5.2, pozri 2.2.52.1.6

	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	3111
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP B, KVAPALNÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	
	
	3112
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP B, TUHÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	
	
	3113
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP C, KVAPALNÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	
	
	3114
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP C, TUHÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	Požaduje sa
	
	3115
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP D, KVAPALNÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	kontrola teploty
	P2
	3116
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP D, TUHÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	
	
	3117
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP E, KVAPALNÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	
	
	3118
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP E, TUHÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	
	
	3119
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP F, KVAPALNÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU

	
	
	3120
	ORGANICKÝ PEROXID, TYP F, TUHÝ, S KONTROLOVANOU TEPLOTOU


2.2.52.4
Zoznam už zaradených organických peroxidov v obaloch

Kódy „OP1“ až „OP8“ v stĺpci „Obalová metóda“ sa vzťahujú k metódam balenia v odseku 4.1.4.1 ADR pokyn o balení P520 (pozri aj 4.1.7.1 ADR). Organické peroxidy určené na prepravu musia vyhovovať zaradeniu a uvedeným kontrolným a kritickým teplotám (odvodeným od SADT). Pre látky, ktorých preprava je povolená v IBC, pozri odsek 4.1.4.2 ADR pokyn o balení ibc520 a pre tie, ktorých preprava je povolená v cisternách podľa kapitol 4.2 a 4.3 ADR, pozri odsek 4.2.5.2 pokyn o balení pre prenosné cisterny T23.
	Organický peroxid
	Koncentrácia (%)
	Riedidlo typu A

(%)
	Riedidlo typu B

(%)
	Inertná tuhá látka (%)
	Voda

(%)
	Obalová metóda
	Kontrolná teplota (°C)
	Kritická teplota

(°C)
	Číslo (druhovej položky)
	Vedľajšie nebezpe-čenstvo a poznámky

	acetylacetónperoxid
	≤ 42
	≥ 48
	
	
	≥ 8
	OP7
	
	
	3105
	2)

	acetylacetónperoxid
	 ≤ 32 ako pasta
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	20)

	acetylcyklohexánsulfonyl-peroxid
	≤ 82
	
	
	
	≥ 12
	OP4
	–10
	0
	3112
	3)

	acetylcyklohexánsulfonyl-peroxid
	≤ 32
	
	≥ 68
	
	
	OP7
	–10
	0
	3115
	

	terc-amylperoxid vodíka
	≤ 88
	≥ 6
	
	
	≥ 6
	OP8
	
	
	3107
	

	terc-amylperoxyoctAN
	≤ 62
	≥ 38
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	terc-amylperoxybenzoan
	≤ 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	terc-amylester kyseliny peroxy-2-etyl-hexánovej
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	+20
	+25
	3115
	

	terc-AMYLESTER kyseliny peroxy-2-etyl-hexyluhličitEJ
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	terc-amylESTER kyseliny peroxy-izopropyluhličitej
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	terc-AMYLESTER kyseliny peroxyneo-dekánOVEJ
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP7
	0
	+10
	3115
	

	terc-AMYLESTER kyseliny peroxy-pivalOVEJ
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP5
	+10
	+15
	3113
	

	terc-AMYLESTER kyseliny peroxy-3,5,5-tri-metylhexánOVEJ
	≤ 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3101
	3)

	terc-butylkumylperoxid
	> 42 – 100
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	terc-butylkumylperoxid
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	OP8
	
	
	3108
	

	n-butylESTER kyseliny 4,4-di(terc-BUTYL -ESTER KYSELINY PEROXY) valérOVEJ
	> 52 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	n-butylESTER kyseliny 4,4-di(terc-BUTYL -ESTER KYSELINY PEROXY) valérOVEJ
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	OP8
	
	
	3108
	

	terc-butylperoxid vodíka 
	> 79 – 90
	
	
	
	≥ 10
	OP5
	
	
	3103
	13)

	terc-butylperoxid vodíka 
	 ≤ 80
	≥ 20
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	4) 13)

	terc-butylperoxid vodíka 
	≤ 79
	
	
	
	>14
	OP8
	
	
	3107
	13) 23)

	terc-butylperoxid vodíka 
	≤ 72
	
	
	
	≥ 28
	OP8
	
	
	3109
	13)

	terc-butylperoxid vodíka + di-terc-butyl-peroxid
	< 82 + > 9
	
	
	
	≥ 7
	OP5
	
	
	3103
	13)

	terc-butylESTER kyseliny monoperoxymaleinOVEJ
	> 52 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3102
	3)

	terc-butylESTER kyseliny monoperoxymaleinOVEJ
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP6
	
	
	3103
	

	terc-butylESTER kyseliny monoperoxymaleinOVEJ
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	OP8
	
	
	3108
	

	terc-butylESTER kyseliny monoperoxymaleinOVEJ
	≤ 52 ako pasta
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3108
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYOCTOVEJ
	> 52 – 77
	≥ 23
	
	
	
	OP5
	
	
	3101
	3)

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYOCTOVEJ
	> 32 – 52
	≥ 48
	
	
	
	OP6
	
	
	3103
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYOCTOVEJ
	≤ 32
	
	≥ 68
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYBENZOOVEJ
	> 77 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYBENZOOVEJ
	> 52 – 77
	≥ 23
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYBENZOOVEJ
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	OP7
	
	
	3106
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYFUMáROVEJ
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYKROTóNOVEJ
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	terc-BUTYLESTER kyseliny PEROXYDIETYLOCTOVEJ
	≤ 100
	
	
	
	
	OP5
	+20
	+25
	3113
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxy-2-etylhexánOVEJ
	> 52 – 100
	
	
	
	
	OP6
	+20
	+25
	3113
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxy-2-etylhexánOVEJ
	> 32 – 52
	
	≥ 48
	
	
	OP8
	+30
	+35
	3117
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxy-2-etylhexánOVEJ
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	OP8
	+20
	+25
	3118
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxy-2-etylhexánOVEJ
	≤ 32
	
	≥ 68
	
	
	OP8
	+40
	+45
	3119
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxy-2-etylhexánOVEJ + 2,2-di-(terc-BUTYL-ESTER KYSELINY PEROXY)bután
	≤ 12 + ≤ 14
	≥ 14
	
	≥ 60
	
	OP7
	
	
	3106
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxy-2-etylhexánOVEJ +  2,2-di-(terc-BUTYL-ESTER KYSELINY PEROXY)bután
	≤ 31 + ≤ 36
	
	≥ 33
	
	
	OP7
	+35
	+40
	3115
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxy-2-etylhexyluhličitEJ
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxyizomaslOVEJ
	> 52 – 77
	
	≥ 23
	
	
	OP5
	+15
	+20
	3111
	3)

	terc-butylESTER KYSELINY peroxyizomaslOVEJ
	≤ 52
	
	≥ 48
	
	
	OP7
	+15
	+20
	3115
	

	terc-butylESTER KYSELINY peroxyizopropyluhličitEJ
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	1-(2-terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXY-izopropyl)-3-isopropenylbenzén
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	1-(2-terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXY-izopropyl)-3-isopropenylbenzén
	≤ 42
	
	
	≥ 58
	
	OP8
	
	
	3108
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXY-2-metylbenzoOVEJ
	≤ 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYneodekánOVEJ
	> 77 – 100
	
	
	
	
	OP7
	–5
	+5
	3115
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYneoDEKÁNOVEJ
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP7
	0
	+10
	3115
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYneoDEKÁNOVEJ
	≤ 52 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	0
	+10
	3119
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYneoDEKÁNOVEJ
	≤ 42 ako stabilná disperzia vo vode 
	
	
	
	
	OP8
	0
	+10
	3118
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYneoDEKÁNOVEJ
	≤ 32
	≥ 68
	
	
	
	OP8
	0
	+10
	3119
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYneoheptánOVEJ
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP7
	0
	+10
	3115
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYneoheptánOVEJ
	( 42 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	0
	+10
	3117
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYpivalOVEJ
	> 67 – 77
	≥ 23
	
	
	
	OP5
	0
	+10
	3113
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYPIVALOVEJ
	> 27 – 67
	
	≥ 33
	
	
	OP7
	0
	+10
	3115
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYPIVALOVEJ
	≤ 27
	
	≥ 73
	
	
	OP8
	+30
	+35
	3119
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYstearyluhličitEJ
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXY-3,5,5-trimetylhexánOVEJ
	> 32 – 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXY-3,5,5-trimetylhexánOVEJ
	≤ 32
	
	≥ 68
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	Kyselina 3-chlórperoxybenzoová
	> 57 – 86
	
	
	≥ 14
	
	OP1
	
	
	3102
	3)

	Kyselina 3-chlórperoxybenzoová
	≤ 57
	
	
	≥ 3
	≥ 40
	OP7
	
	
	3106
	

	Kyselina 3-chlórperoxybenzoová
	≤ 77
	
	
	≥ 6
	≥ 17
	OP7
	
	
	3106
	

	kumylperoxid vodíka
	> 90 – 98
	≤ 10
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	13)

	kumylperoxid vodíka
	≤ 90
	≥ 10
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	13) 18)

	KUMYLESTER KYSELINY PEROXYneoDEKÁNOVEJ
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP7
	–10
	0
	3115
	

	KUMYLESTER KYSELINY PEROXYneoDEKÁNOVEJ
	≤ 52 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	–10
	0
	3119
	

	KUMYLESTER KYSELINY PEROXYneohePtánOVEJ
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP7
	–10
	0
	3115
	

	KUMYLESTER KYSELINY PEROXYPIVALOVEJ
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP7
	–5
	+5
	3115
	

	peroxidy CYKLOHEXANóNU
	≤ 91
	
	
	
	≥ 9
	OP6
	
	
	3104
	13)

	peroxidy CYKLOHEXANóNU
	≤ 72
	≥ 28
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	5)

	peroxidy CYKLOHEXANóNU
	≤ 72 ako pasta
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	5) 20)

	peroxidy CYKLOHEXANóNU
	≤ 32
	
	
	≥ 68
	
	
	
	
	vyňaté
	29)

	diacetylperoxid ALKOHOL
	≤ 57
	
	≥ 26
	
	≥ 8
	OP7
	+40
	+45
	3115
	6)

	diacetylperoxid
	≤ 27
	
	≥ 73
	
	
	OP7
	+20
	+25
	3115
	7) 13)

	di-terc-AMYLpeROXID
	≤ 100
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	1,1-di-(terc-AMYLperoxy)cyklohexán
	≤ 82
	≥ 18
	
	
	
	OP6
	
	
	3103
	

	dibenzoylperoxid
	> 51 – 100
	
	
	≤ 48
	
	OP2
	
	
	3102
	3)

	dibenzoylperoxid
	> 77 – 94
	
	
	
	≥ 6
	OP4
	
	
	3102
	3)

	dibenzoylperoxid
	≤ 77
	
	
	
	≥ 23
	OP6
	
	
	3104
	

	dibenzoylperoxid
	≤ 62
	
	
	≥ 28
	≥ 10
	OP7
	
	
	3106
	

	dibenzoylperoxid
	> 52 – 62 ako pasta
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	20)

	dibenzoylperoxid
	>35 – 52
	
	
	≥ 48
	
	OP7
	
	
	3106
	

	dibenzoylperoxid
	> 36 – 42
	≥ 18
	
	
	≤ 40
	OP8
	
	
	3107
	

	dibenzoylperoxid
	≤ 56,5 ako pasta
	
	
	
	≥ 15
	OP8
	
	
	3108
	

	dibenzoylperoxid
	≤ 52 ako pasta
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3108
	20)

	dibenzoylperoxid
	≤ 42 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	dibenzoylperoxid
	≤ 35
	
	
	≥ 65
	
	
	
	
	vyňatý
	29)

	di-(4-terc-butylcycklohexyl)ESTER KYSELINY peroxydvojuhličitEJ
	≤ 100
	
	
	
	
	OP6
	+30
	+35
	3114
	

	di-(4-terc-butylcycklohexyl)ESTER KYSELINY peroxydvojuhličitEJ
	≤ 42 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	+30
	+35
	3119
	

	DI-terc-BUTYLPEROXID
	> 52 – 100
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	DI-terc-BUTYLPEROXID
	≤ 52
	
	≥ 48
	
	
	OP8 
	
	
	3109
	25)

	di-terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYazelainOVEJ
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	2,2-di-(terc-BUTYL PEROXY)bután
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP6
	
	
	3103
	

	1,1-di-(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexán
	> 80 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3101
	3)

	1,1-di-(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexán
	> 52 – 80
	≥ 20
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	1,1-di-(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexán
	> 42 – 52
	≥ 48
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	1,1-di-(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexán
	≤ 42
	≥ 13
	
	≥ 45
	
	OP7
	
	
	3106
	

	1,1-di-(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexán
	≤ 27
	≥ 25
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	21)

	1,1-di-(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexán
	≤ 42
	≥ 58
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	1,1-di-(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexán
	≤ 13
	≥ 13
	≥ 74
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	1,6-di-(terc-BUTYLPEROXYKARBONYLOXY) hexán
	(72
	(28
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	di-n-butylESTER KYSELINY peroxYdvojuhličitEJ
	> 27 – 52
	
	≥ 48
	
	
	OP7
	–15
	–5
	3115
	

	di-n-butylESTER KYSELINY peroxYdvojuhličitEJ
	≤ 27
	
	≥ 73
	
	
	OP8
	–10
	0
	3117
	

	di-n-butylESTER KYSELINY peroxYdvojuhličitEJ
	≤ 42 ako stabilná disperzia vo vode (zamrznutá)
	
	
	
	
	OP8
	–15
	–5
	3118
	

	di-sec-butylESTER KYSELINY peroxYdvojuhličitEJ
	> 52 – 100
	
	
	
	
	OP4
	–20
	–10
	3113
	

	di-sec-butylESTER KYSELINY peroxYdvojuhličitEJ
	≤ 52
	
	≥ 48
	
	
	OP7
	–15
	–5
	3115
	

	di-(2-terc-BUTYL PEROXYizopropyl) benzény
	> 42 – 100
	
	
	≤57
	
	OP7
	
	
	3106
	

	di-2-terc-BUTYL PEROXYizopropyl) benzény
	≤ 42
	
	
	≥ 58
	
	
	
	
	vyňatý
	29)

	di-(terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYftalovej
	> 42 – 52
	≥ 48
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	di-(terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYftalovej
	≤ 52 ako pasta
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	20)

	di-(terc-BUTYLESTER KYSELINY PEROXYftalovej
	≤ 42
	≥ 58
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	2,2-di-(terc-BUTY PEROXY)propán
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	2,2-di-(terc-BUTYLPEROXY)propán
	≤ 42
	≥ 13
	
	≥ 45
	
	OP7
	
	
	3106
	

	1,1-di-(terc-BUTYL PEROXY)-3,3,5-trimetylcyklohexán
	> 90 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3101
	3)

	1,1-di-(terc-BUTYL PEROXY)-3,3,5-trimetylcyklohexán
	> 57 – 90
	≥ 10
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	1,1-di-(terc-BUTYL PEROXY)-3,3,5-trimetylcyklohexán
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	1,1-di-(terc-BUTYL PEROXY)-3,3,5-trimetylcyklohexán
	≤ 57
	
	
	≥ 43
	
	OP8
	
	
	3110
	

	1,1-di-(terc-BUTYL PEROXY)-3,3,5-trimetylcyklohexán
	≤ 57
	≥ 43
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	1,1-di-(terc-BUTYL PEROXY)-3,3,5-trimetylcyklohexán
	≤ 32
	≥ 26
	≥ 42
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	dicetylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	+30
	+35
	3116
	

	dicetylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 42 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	+30
	+35
	3119
	

	di-4-chlórobenzoylperoxid
	≤ 77
	
	
	
	≥ 23
	OP5
	
	
	3102
	3)

	di-4-chlórobenzoylperoxid
	≤ 52 ako pasta
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	20)

	di-4-chlórobenzoylperoxid
	≤ 32
	
	
	≥ 68
	
	
	
	
	vyňatý
	29)

	dikumylperoxid
	> 52 – 100
	
	
	≤ 57
	
	OP8
	
	
	3110
	12)

	dikumylperoxid
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	
	
	
	vyňatý
	29)

	dicyklohexylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	> 91 – 100
	
	
	
	
	OP3
	+10
	+15
	3112
	3)

	dicyklohexylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 91
	
	
	
	≥ 9
	OP5
	+10
	+15
	3114
	

	dicyklohexylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	42 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	+ 15
	+ 20
	3119
	

	didekanoylperoxid
	≤ 100
	
	
	
	
	OP6
	+30
	+35
	3114
	

	2,2,-di-(4,4-di(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexylpropán
	≤ 42
	
	
	≥ 58
	
	OP7
	
	
	3106
	

	2,2,-di-(4,4-di(terc-BUTYLPEROXY)cyklohexylpropán
	≤ 22
	
	≥ 78
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	di-2,4-chlórobenzoylperoxid
	≤ 77
	
	
	
	≥ 23
	OP5
	
	
	3102
	3)

	di-2,4-chlórobenzoylperoxid
	≤ 52 ako pasta so silikónovým olejom
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	

	di-(2-etoxyetyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 52
	
	≥ 48
	
	
	OP7
	–10
	0
	3115
	

	1-(2 ETYLHEXANOYLPEROXID)-1,3-DIMETYLBUTYLPEROXIDPIVALÁT
	≤ 52
	≥ 45
	≥ 10
	
	
	OP7
	–20
	–10
	3115
	

	di-(2-etylhexyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	 > 77 – 100
	
	
	
	
	OP5
	–20
	–10
	3113
	

	di-(2-etylhexyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP7
	–15
	–5
	3115
	

	di-(2-etylhexyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 62 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	–15
	–5
	3117
	

	di-(2-etylhexyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 52 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	–15
	–5
	3119
	

	di-(2-etylhexyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 52 ako stabilná disperzia vo vode (zamrznutá)
	
	
	
	
	OP8
	–15
	–5
	3120
	

	2,2-dihydroperoxypropán
	≤ 27
	
	
	≥ 73
	
	OP5
	
	
	3102
	3)

	di-(1-hydroxycyklohexyl) peroxid
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	

	diizobutylrylperoxid
	> 32 – 52
	
	≥ 48
	
	
	OP5
	–20
	–10
	3111
	3)

	diizobutylrylperoxid
	≤ 32
	
	≥ 68
	
	
	OP7
	–20
	–10
	3115
	

	diizopropylbenzéndihydroperoxid
	≤ 82
	≥ 5
	
	
	≥ 5
	OP7
	
	
	3106
	24)

	diizopropylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	> 52 – 100
	
	
	
	
	OP2
	–15
	–5
	3112
	3)

	diizopropylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 52
	
	≥ 48
	
	
	OP7
	–20
	–10
	3115
	

	DIIZOPROPYLESTER KYSELINY PEROXYDVOJUHLIČITEJ
	≤ 28
	≥ 72
	
	
	
	OP7
	– 15
	– 5
	3115
	

	diLauroylperoxid
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	

	diLauroylperoxid
	≤ 42 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	di-(3-metoxybutyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 52
	
	≥ 48
	
	
	OP7
	–5
	+5
	3115
	

	di-(2-metylbenzoyl)peroxid
	≤ 87
	
	
	
	≥ 13
	OP5
	+30
	+35
	3112
	3)

	di-(2-metylbenzoyl)peroxid + benzoyl(3-metylbenzoyl) peroxid + dibenzoylperoxid
	≤ 20 + ≤ 18 + ≤ 4
	
	≥ 58
	
	
	OP7
	+35
	+40
	3115
	

	di-(4-metylbenzoyl)peroxid
	≤ 52 ako pasta so silikónovým olejom
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3106
	

	2,5-dimetyl-2,5-di-(benzoylperoxy) hexán
	> 82 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3102
	3)

	2,5-dimetyl-2,5-di-(benzoylperoxy) hexán
	≤ 82
	
	
	
	≥ 18
	OP5
	
	
	3104
	

	2,5-dimetyl-2,5-di-(benzoylperoxy) hexán
	≤ 82
	
	
	≥ 18
	
	OP7
	
	
	3106
	

	2,5-dimetyl-2,5-(terc-BUTYLPEROXY) hexán
	> 52 – 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	2,5-dimetyl-2,5-(terc-BUTYLPEROXY) hexán
	≤ 47 ako pasta
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3108
	

	2,5-dimetyl-2,5-(terc-BUTYLPEROXY) hexán
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	2,5-dimetyl-2,5-(terc-BUTYLPEROXY) hexán
	≤ 77
	
	
	≥ 23
	
	OP8
	
	
	3108
	

	2,5-dimetyl-2,5-di-(terc-BUTYLPEROXY) hexín-3
	> 52 – 86
	≥ 14
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	26)

	2,5-dimetyl-2,5-di-(terc-BUTYLPEROXY) hexín-3
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	OP7
	
	
	3106
	

	2,5-dimetyl-2,5-di-(terc-BUTYLPEROXY) hexín-3
	> 86 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3101
	3)

	2,5-dimetyl-2,5-di-(2-etylhexanoyl-peroxy)hexán
	≤ 100
	
	
	
	
	OP5
	+20
	+25
	3113
	

	2,5-dimetyl-2,5-dihydroperoxyhexán
	≤ 82
	
	
	
	≥ 18
	OP6
	
	
	3104
	

	2,5-dimetyl-2,5-di-(3,5,5-trimetylhexanoylperoxy)hexán
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	1,1-dimetyl-3-hydroxybutylester kyseliny peroxyneoheptánovej
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP8
	0
	+10
	3117
	

	dimyristylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	+20
	+25
	3116
	

	dimyristylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 42 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	+20
	+25
	3119
	

	di-(2-neodekánoylperoxyizopropyl) benzén
	≤ 52
	≥ 48
	
	
	
	OP7
	-10
	0
	3115
	

	di-n-nonánoylperoxid
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	0
	+10
	3116
	

	di-n-oktánoylperoxid
	≤ 100
	
	
	
	
	OP5
	+10
	+15
	3114
	

	di-(2-fenoxyetyl)ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	> 85 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3102
	3)

	di-(2-fenoxyetyl) ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 85
	
	
	
	≥ 15
	OP7
	
	
	3106
	

	diprorionylperoxid
	≤ 27
	
	≥ 73
	
	
	OP8
	+15
	+20
	3117
	

	di-n-propylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 100
	
	
	
	
	OP3
	–25
	–15
	3113
	

	di-n-propylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 77
	
	≥ 23
	
	
	OP5
	–20
	–10
	3113
	

	peroxid kyseliny dvojjantárovej
	> 72 – 100
	
	
	
	
	OP4
	
	
	3102
	3) 17)

	peroxid kyseliny dvojjantárovej
	≤ 72
	
	
	
	≥ 28
	OP7
	+10
	+15
	3116
	

	di-(3,5,5-trimetylhexanoyl)peroxid
	> 38 – 82
	≥ 18
	
	
	
	OP7
	0
	+10
	3115
	

	di-(3,5,5-trimetylhexanoyl)peroxid
	≤ 52 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	+10
	+15
	3119
	

	di-(3,5,5-trimetylhexanoyl) peroxid
	≤ 38
	≥ 62
	
	
	
	OP8
	+20
	+25
	3119
	

	etyl 3,3-di-(terc-AMYL)ESTER kyseliny peroxymaslovej
	≤ 67
	≥ 33
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	etyl 3,3-di-(terc-AMYL)ESTER kyseliny peroxymaslovej
	> 77 – 100
	
	
	
	
	OP5
	
	
	3103
	

	etyl 3,3-di-(terc-AMYL)ESTER kyseliny peroxymaslovej
	≤ 77
	≥ 23
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	etyl 3,3-di-(terc-AMYL)ESTER kyseliny peroxymaslovej
	≤ 52
	
	
	≥ 48
	
	OP7
	
	
	3106
	

	1-(2-etylhexanoylperoxy)-1,3-dimetylbutylESTER kyseliny peroxypivalovej
	≤ 52
	≥ 45
	≥ 10
	
	
	OP7
	– 20
	– 10
	3115
	

	terc-hexylester kyseliny peroxyneodoDEKÁNOVEJ
	≤ 71
	≥ 29
	
	
	
	OP7
	0
	+10
	3115
	

	terc-hexylester kyseliny peroxyPIVALOVEJ
	≤ 72
	
	≥ 28
	
	
	OP7
	+10
	+15
	3115
	

	izopropyl sec-butylester kyseliny peroxydvojuhličitej di-sec-butyl-ester kyseliny peroxydvojuhličitej + di-izopropylester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 32 + ≤ 15 – 18 + ≤ 12 – 15
	≥ 38
	
	
	
	OP7
	–20
	–10
	3115
	

	izopropyl sec-butylester kyseliny peroxydvojuhličitej + di-sec-butylester kyseliny peroxydvoj-uhličitej + di-izopropyl-ester kyseliny peroxydvojuhličitej
	≤ 52 + ≤ 28 + ≤ 22
	
	
	
	
	OP5
	–20
	–10
	3111
	3)

	izopropylkumylperoxid VODÍKA
	≤ 72
	≥ 28
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	13)

	p-mentylperoxid vodíka
	> 72 – 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	13)

	p-mentylperoxid vodíka
	≤ 72
	≥ 28
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	27)

	peroxid(Y)  metylcyklohexanónu 
	≤ 67
	
	≥ 33
	
	
	OP7
	+35
	+40
	3115
	

	peroxid(y) metyletylketónu
	pozri pozn. 8)
	≥ 48
	
	
	
	OP5
	
	
	3101
	3) 8) 13)

	peroxid(y) metyletylketónu
	pozri pozn. 9)
	≥ 55
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	9)

	peroxid(y) metyletylketónu
	pozri pozn. 10)
	≥ 60
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	10)

	peroxid(y) metylizobutylketónu
	≤ 62
	≥ 19
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	22)

	vzorky kvapalných organických peroxidov
	
	
	
	
	
	OP2
	
	
	3103
	11)

	vzorky kvapalných organických peroxidov, KONTROLOVANÁ TEPLOTA
	
	
	
	
	
	OP2
	
	
	3113
	11)

	vzorky PEVNÝCH organických peroxidov
	
	
	
	
	
	OP2
	
	
	3104
	11)

	vzorky PEVNÝCH organických peroxidov, KONTROLOVANÁ TEPLOTA
	
	
	
	
	
	OP2
	
	
	3114
	11)

	KYSELINA PEROXYOCTOVÁ, DESTILOVANÁ, TYP F, stabilizovaná
	≤  41
	
	
	
	
	M
	+ 30
	+ 35
	3119


	13) 

	kyselina peroxyoctová, typ d, stabilizovaná
	≤ 43
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	13) 14) 19)

	kyselina peroxyoctová, typ e, stabilizovaná
	≤ 43
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3107
	13) 15) 19)

	kyselina peroxyoctová, typ f, stabilizovaná
	≤ 43
	
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	13) 16) 19)

	KYSELINA peroxyvavrínová
	≤ 100
	
	
	
	
	OP8
	+ 35
	+ 40
	3118
	

	pinanylperoxid VODÍKA
	< 56 – 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	13)

	pinanylperoxid VODÍKA
	≤ 56
	≥ 44
	
	
	
	OP8
	
	
	3109
	

	Polyéter poly-terc-butylester kyseliny peroxyuhličitej
	(52
	
	(23
	
	
	OP8
	
	
	3107
	

	1,1,3,3-tetrametylbutylperoxid vodíka
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	

	1,1,3,3-tetrametylbutylester kyseliny peroxy-2-etylhexánovej
	≤ 100
	
	
	
	
	OP7
	+15
	+20
	3115
	

	1,1,3,3-tetrametylbutylester kyseliny peroxyneodoDEKÁNOVEJ
	≤ 72
	
	≥ 28
	
	
	OP7
	–5
	+5
	3115
	

	1,1,3,3-tetrametylbutylester kyseliny peroxyneodoDEKÁNOVEJ
	≤ 52 ako stabilná disperzia vo vode
	
	
	
	
	OP8
	–5
	+5
	3119
	

	1,1,3,3-tetrametylbutylester kyseliny peroxypivalovej
	(77
	(23
	
	
	
	OP7
	0
	+ 10
	3115
	

	3,6,9-trietyl-3,6,9-trimetyl-1,4,7-triperoxononán
	≤ 42
	≥ 58
	
	
	
	OP7
	
	
	3105
	28)



Poznámky (vzťahujú sa k poslednému stĺpcu tabuľky v odseku 2.2.52.4)

1)
Riedidlo typu B sa môže vždy nahradiť riedidlom typu A. Bod varu riedidla typu B musí byť minimálne o 60 °C vyšší ako sadt organického peroxidu


2)
Obsah aktívneho kyslíka ( 4,7 %.


3)
Vyžadujú sa nálepky na označenie vedľajšieho nebezpečenstva «VÝBUŠNÁ LÁTKA» podľa vzoru 1 (pozri pododsek 5.2.2.2.2).

4)
Riedidlo možno nahradiť di-terc-butyl-peroxidom.


5)
Obsah aktívneho kyslíka ( 9 %.


6)
S ( 9 %-ným peroxidom vodíka; obsah aktívneho kyslíka ( 10 %.


7)
Povolené sú len nekovové obaly.


8)
Obsah aktívneho kyslíka >10 % a 10,7 % s vodou alebo bez vody.


9)
Obsah aktívneho kyslíka( 10 %  s vodou alebo bez vody.


10)
Obsah aktívneho kyslíka( 8 %  s vodou alebo bez vody.


11)
Pozri 2.2.52.1.9.


12)
Na základe veľkého rozsahu vykonaných pokusov sa nádoby až do hmotnosti 2000 kg zaradia do „organický peroxid typu F“.


13)
Vyžaduje sa nálepka na označenie vedľajšieho nebezpečenstva ŽIERAVÁ látka (Vzor č. 8, pozri pododsek 5.2.2.2.2).


14)
Prípravky kyseliny peroxyoctovej spĺňajúci kritériá Príručky o skúškach a kritériách, odsek 20.4.3. (d).


15)
Prípravky kyseliny peroxyoctovej spĺňajúci kritériá Príručky o skúškach a kritériách, odsek 20.4.3. (e).


16)
Prípravky kyseliny peroxyoctovej spĺňajúci kritériá Príručky o skúškach a kritériách, odsek 20.4.3. (f).


17)
Pridaním vody do tohto organického peroxidu sa znižuje jeho tepelná stabilita.


18)
Pri koncentráciách nižších než 80 % sa nálepka na označenie vedľajšieho nebezpečenstva ŽiERAVÁ látka nevyžaduje (Vzor č. 8, pozri pododsek 5.2.2.2.2).


19)
Zmesi s peroxidom vodíka, vodou alebo kyselinou(ami).


20)
S riedidlom typu A, s vodou alebo bez vody.


21)
S ( 25 % hm. riedidla typu A a pridaním etylbenzénu.


22)
S ( 19 % hm. riedidla typu A a pridaním metylizobutylketónu.


23)
S < 6 % di-terc-butylperoxidu.


24)
S ( 8 % 1-izopropylhydroperoxy-4-izopropylhydroxybenzénu.


25)
Riedidlo typu B s bodom varu > 110 °C.


26)
S < 0,5 % obsahu hydroperoxidu.


27)
Pri koncentráciách vyšších než 56 % sa vyžaduje nálepka na označenie vedľajšieho nebezpečenstva ŽIERAVÁ látka (vzor č. 8 pozri pododsek 5.2.2.2.2).


28)
Obsah aktívneho kyslíka ( 7,6 % v riedidle typu A s hodnotou bodu varu, ktorý na 95 % leží v rozmedzí 200 –  260 °C.


29)
Nepodlieha požiadavkám ADN na triedu 5.2.

2.2.61
Trieda 6.1
Jedovaté látky
2.2.61.1
Kritériá

2.2.61.1.1
Pod názov triedy 6.1 patria látky, o ktorých je zo skúseností známe alebo sa na základe experimentov so zvieratami o nich predpokladá, že v relatívne malom množstve sú schopné okamžite alebo po krátkom čase zapríčiniť poškodenie zdravia alebo smrť, a to vdýchnutím, vstrebaním cez kožu alebo požitím.

2.2.61.1.2
Látky triedy 6.1 sú rozdelené takto:


T
Jedovaté látky bez vedľajšieho nebezpečenstva:



T1
Organické kvapalné látky;



T2
Organické tuhé látky;



T3
Organokovové látky;



T4
Anorganické kvapalné látky;



T5
Anorganické tuhé látky;



T6
Kvapalné látky používané ako pesticídy;



T7
Tuhé látky používané ako pesticídy;



T8
Vzorky;



T9
Iné jedovaté látky;


TF
Jedovaté látky, horľavé:



TF1
Kvapalné látky;



TF2
Kvapalné látky používané ako pesticídy;



TF3
Tuhé látky;


TS
Jedovaté látky, schopné samoohrevu, tuhé;


TW
Jedovaté látky, ktoré pri styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny:



TW1
Kvapalné látky;



TW2
Tuhé látky;


TO
Jedovaté látky, oxidujúce:



TO1
Kvapalné látky;



TO2
Tuhé látky;


TC
Jedovaté látky, žieravé;



TC1
Organické kvapalné látky;



TC2
Organické tuhé látky;



TC3
Anorganické kvapalné látky;



TC4
Anorganické tuhé látky;


TFC
Jedovaté látky horľavé, žieravé.


Definície

2.2.61.1.3
Na účely ADN:


Hodnota LD50 (stredná smrteľná dávka) (median lethal dose) pre akútnu jedovatosť pri požití: je štatisticky odvodená jediná dávka látky, ktorá po orálnom podaní spôsobí usmrtenie 50 % mladých dospelých jedincov laboratórnych potkanov do 14 dní. Hodnota LD50 sa vyjadruje ako podiel hmotnosti skúšanej látky a hmotnosti pokusného zvieraťa v (mg/kg);

Hodnota LD50 pre akútnu jedovatosť pri vstrebávaní kožou (LD50 for acute dermal toxicity): je také množstvo látky, ktoré pri nepretržitom 24-hodinovom styku s holou kožou králikov albínov s najväčšou pravdepodobnosťou zapríčiní smrť polovice testovaných zvierat v priebehu 14 dní. Počet testovaných zvierat musí byť dostatočný, aby sa dosiahol dobrý štatistický výsledok, a musí byť v súlade s bežnými farmakologickými metódami. Výsledok je vyjadrený v mg na kg telesnej hmotnosti;


Hodnota LC50 pre akútnu jedovatosť pri vdychovaní (LC50 for acute toxicity on inhalation) je taká koncentrácia pary, hmly alebo prachu, ktorá pri nepretržitom vdychovaní mladými samcami a samicami laboratórnych potkanov albínov trvajúcom jednu hodinu s najväčšou pravdepodobnosťou zapríčiní v priebehu 14 dní smrť polovice skúšaných zvierat. Tuhá látka sa skúša vtedy, ak najmenej 10 % z jej celkovej hmotnosti je pravdepodobne prachom v dýchateľnej forme, napríklad aerodynamický priemer zlomkov častíc je 10 µm alebo menej. Kvapalná látka sa skúša vtedy, ak existuje nebezpečenstvo, že sa pri netesnosti prepravného obalu môže vytvoriť hmla. Tak v prípade tuhách ako aj kvapalných látok sa pripraví vzorka na vdychovanie jedovatých častíc tak, aby najmenej 90 % z nej bolo v dýchateľnej forme, ako je uvedené vyššie. Výsledok sa vyjadruje v mg na liter vzduchu pre prachy a hmly alebo v mililitroch na kubický meter vzduchu (ppm) pre pary.


Klasifikácia a priradenie k obalovým skupinám

2.2.61.1.4 
Látky triedy 6.1 sa priradia k trom obalovým skupinám podľa stupňa nebezpečenstva pri preprave takto:


Obalová skupina I:
vysoko jedovaté látky


Obalová skupina II:
jedovaté látky


Obalová skupina III:
mierne jedovaté látky

2.2.61.1.5 
Látky, zmesi, roztoky a predmety zaradené do triedy 6.1 sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2. Priradenie látok, zmesí a roztokov, ktoré nie sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 k zodpovedajúcim položkám odseku 2.2.61.3 a zodpovedajúcim obalovým skupinám v súlade s kapitolou 2.1 sa vykoná podľa kritérií uvedených v odsekoch 2.2.61.1.6 až 2.2.61.1.11.

2.2.61.1.6 
Pri stanovení stupňa jedovatosti sa musia brať do úvahy skúsenosti s prípadmi náhodnej otravy osôb, ako aj špeciálne vlastnosti, ktoré majú jednotlivé látky: kvapalný stav, vysoká prchavosť, akákoľvek pravdepodobnosť vstrebania cez kožu a špeciálne biologické účinky.

2.2.61.1.7
V prípade, že chýbajú skúsenosti z pozorovania na ľuďoch, stupeň jedovatosti sa stanoví na základe dostupných údajov z pokusov na zvieratách podľa tejto tabuľky:

	
	Obalová skupina
	Jedovatosť pri požití LD50 (mg/kg)
	Jedovatosť pri vstrebávaní cez kožu LD50 
(mg/kg)
	Jedovatosť pri vdychovaní LC50 prachov a hmiel (mg/1)

	Vysoko jedovaté
	I
	( 5,0
	( 50
	( 0,2

	Jedovaté
	II
	( 5 a ≤ 50
	( 50 ≤ 200
	( 0,2 a ≤ 2,0

	Mierne jedovaté
	IIIa
	(50 a ≤ 300
	( 200 a ≤ 1000
	( 2 a ≤ 4,0



a
Slzotvorné plynné látky sa zahrnú do obalovej skupiny II, aj keď údaje týkajúce sa ich jedovatosti zodpovedajú kritériám obalovej skupiny III.
2.2.61.1.7.1 Keď látky, ktoré vykazujú rôzne stupne jedovatosti pri dvoch alebo viacerých spôsoboch príjmu, zatriedia sa pod najvyšší stupeň jedovatosti.

2.2.61.1.7.2 Látky, ktoré spĺňajú kritériá triedy 8 a s ohľadom na jedovatosť pri vdýchnutí prachov a hmiel (LC50) patriace do obalovej skupiny I, sa zaradia len do triedy 6.1 ak ich jedovatosť pri požití alebo v styku s pokožkou je najmenej v rozsahu obalovej skupiny I alebo II. Inak sa zaradia, ak je to vhodné, do triedy 8 (pozri pododsek 2.2.8.1.4).

2.2.61.1.7.3 Kritériá pre jedovatosť pri vdychovaní prachov a hmiel sú založené na údajoch LC50 pri 1-hodinovom pôsobení, a tieto informácie sa použijú, ak sú k dispozícii. Ak sú však k dispozícii len údaje LC50 4-hodinového pôsobenia, tieto hodnoty sa môžu vynásobiť štyrmi a výsledok môže nahradiť vyššie uvedené kritérium, t. j. hodnota LC50 vynásobená štyrmi (4 hodiny) sa považuje za ekvivalentnú hodnotu LC50 (1 hodina).


Jedovatosť pri vdychovaní pár
2.2.61.1.8
Kvapalné látky uvoľňujúce jedovaté pary sa zaradia do nasledujúcich skupín, kde „V” je koncentrácia nasýtených pár (v ml/m3 vzduchu) (prchavosť) pri 20 °C a normálnom atmosférickom tlaku:

	
	Obalová skupina
	

	Vysoko jedovaté
	I


	Kde V ( 10 LC50 a LC50 ( 1 000 ml/m3

	Jedovaté


	II
	Kde V ( LC50 a LC50 ( 3 000 ml/m3 a kritérium pre obalovú skupinu I nie je splnené

	Mierne jedovaté
	IIIa
	Kde V ( 1/5 LC50 a LC50 ( 5 000 ml/m3 a kritériá pre obalové skupiny I a II nie sú splnené



a
Slzotvorné plynné látky sa zahrnú do obalovej skupiny II, aj keď údaje týkajúce sa ich jedovatosti zodpovedajú kritériám obalovej skupiny III.

Tieto kritériá pre jedovatosť pri vdychovaní pár sú založené na údajoch LC50 pre 1-hodinové pôsobenie, a tieto informácie sa použijú, ak sú k dispozícii.

Ak sú však k dispozícii len údaje LC50 4-hodinového pôsobenia, tieto hodnoty sa môžu vynásobiť dvoma a výsledok môže nahradiť vyššie uvedené kritérium, t. j. hodnota LC50 (4 hodiny) x 2 sa považuje za ekvivalentnú hodnotu LC50 (1 hodina).

Deliace čiary obalových skupín - Jedovatosť pri vdýchnutí pár
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Na tomto obrázku sú kritériá vyjadrené v grafickom tvare ako pomoc na ľahšiu klasifikáciu. Vzhľadom na približnú presnosť pri použití grafov, látky ležiace na deliacich čiarach alebo blízko nich sa kontrolujú s použitím číselných kritérií.


Zmesi kvapalných látok
2.2.61.1.9
Zmesi kvapalných látok, ktoré sú jedovaté pri vdychovaní, sa priradia k obalovým skupinám podľa nasledujúcich kritérií:

2.2.61.1.9.1 Ak je LC50 známe pre každú jedovatú látku vytvárajúcu zmes, obalová skupina sa môže určiť takto:


(a)
výpočet hodnoty LC50 zmesi:
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kde:
fi
=
mólový zlomok „i” zložky zmesi;




LC50i
=
priemerná smrteľná koncentrácia zložky „i” v ml/m3.


(b)
výpočet prchavosti každej zložky zmesi:
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kde:
Pi
=
čiastkový tlak zložky „i” v kPa pri 20 °C a normálnom atmosférickom tlaku.


(c)
výpočet pomeru prchavosti k LC50:
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(d)
hodnoty vypočítané pre LC50 (zmes) a R sa potom použijú na stanovenie obalovej skupiny pre zmes:



Obalová skupina I
R ( 10 a LC50 (zmes) ( 1 000 ml/m3;



Obalová skupina II
R ( 1 a LC50 (zmes) ( 3 000 ml/m3, ak zmes nespĺňa kritériá pre obalovú skupinu I;



Obalová skupina III
R ( 1/5 a LC50 (zmes) ( 5 000 ml/m3, ak zmes nespĺňa kritériá pre obalovú skupinu I alebo II.

2.2.61.1.9.2 V prípade, že chýbajú údaje LC50 o jedovatých zložkách látok, môže sa zmes zaradiť do skupiny na základe nasledujúcich zjednodušených skúšok prahovej jedovatosti. Keď sa použijú tieto prahové skúšky, musí sa určiť najprísnejšia skupina na prepravu zmesi.
2.2.61.1.9.3 Zmes sa priradí k obalovej skupine I len vtedy, keď spĺňa obe tieto kritériá:


(a)
Vzorka kvapalnej zmesi sa odparuje a riedi so vzduchom aby sa vytvorila skúšobná atmosféra 1000 ml/m3 odparenej zmesi vo vzduchu. Desať potkanov albínov (5 samičiek a 5 samcov) sa vystaví skúšobnej atmosfére na 1 hodinu a pozoruje sa 14 dní. Ak 5 alebo viac zvierat uhynie počas 14-denného pôsobenia predpokladá sa, že zmes má LC50 rovné alebo menšie než 1000 ml/m3.


(b)
Vzorka pary v rovnováhe s kvapalnou zmesou sa riedi  9 násobným objemom vzduchu aby sa vytvorila skúšobná atmosféra. Desať potkanov albínov (5 samcov a 5 samičiek) sa vystaví skúšobnej atmosfére na 1 hodinu a pozorujú sa 14 dní. Ak 5 alebo viac zvierat uhynie počas 14-denného pôsobenia, predpokladá sa, že zmes má prchavosť rovnú alebo väčšiu než 10-násobná hodnota LC50 zmesi.

2.2.61.1.9.4 Zmes sa priradí k obalovej skupine II len vtedy, keď spĺňa obe tieto kritériá a nespĺňa kritériá pre obalovú skupinu I:

(a)
Vzorka kvapalnej zmesi sa odparuje a riedi so vzduchom aby sa vytvorila skúšobná atmosféra 3000 ml/m3 odparenej zmesi vo vzduchu. Desať potkanov albínov (5 samcov a 5 samičiek) sa vystaví skúšobnej atmosfére na 1 hodinu a pozoruje sa  14 dní. Ak 5 alebo viac zvierat uhynie počas 14-denného pôsobenia, predpokladá sa, že zmes má LC50 rovné alebo menšie než 3000 ml/m3.


(b)
Vzorka pary v rovnováhe s kvapalnou zmesou sa použije na vytvorenie skúšobnej atmosféry. Desať potkanov albínov (5 samcov a 5 samičiek) sa vystaví skúšobnej atmosfére na 1 hodinu a pozoruje sa 14 dní. Ak 5 alebo viac zvierat uhynie počas 14-denného pôsobenia, predpokladá sa, že zmes má prchavosť rovnakú alebo väčšiu než hodnota LC50 zmesi.

2.2.61.1.9.5 Zmes sa priradí k obalovej skupine III len vtedy, keď spĺňa obe tieto kritériá a nespĺňa kritériá pre obalovú skupinu I alebo II:

(a)
Vzorka kvapalnej zmesi sa odparuje a riedi so vzduchom aby sa vytvorila skúšobná atmosféra 5000 ml/m3 odparenej zmesi vo vzduchu. Desať potkanov albínov (5 samcov a 5 samičiek) sa vystaví skúšobnej atmosfére na 1 hodinu a pozoruje sa 14 dní. Ak 5 alebo viac zvierat uhynie počas 14-denného pôsobenia, predpokladá sa, že zmes má LC50 rovné alebo menšie než 5000 ml/m3.


(b)
Meria sa koncentrácia pár (prchavosť) kvapalnej zmesi a ak je koncentrácia pár rovná alebo väčšia než 1000 ml/m3 predpokladá sa, že zmes má prchavosť rovnú alebo väčšiu ako 1/5 hodnota LC50 zmesi.


Metódy stanovenia jedovatosti zmesí pri požití a pri vstrebávaní kožou

2.2.61.1.10
Pri klasifikácii a priraďovaní vhodných obalových skupín k zmesiam v triede 6.1 v súlade s kritériami pre jedovatosť pri požití a pri vstrebávaní kožou (pozri pododsek 2.2.61.1.3) je potrebné určiť kritické LD50 zmesi.

2.2.61.1.10.1 Ak zmes obsahuje len jednu aktívnu látku, ktorej LD50 je známe, môže sa pri chýbajúcich spoľahlivých kritických údajoch o jedovatosti pri požití a pri vstrebávaní kožou konkrétnej zmesi, ktorá má byť prepravená, získať hodnota LD50 pri požití alebo pri vstrebávaní kožou môžeme získať pomocou nasledujúcej metódy:
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2.2.61.1.10.2 Ak zmes obsahuje viac než jednu aktívnu  zložku, sú tri možné prístupy, ktoré  možno použiť na stanovenie hodnoty LD50 zmesi pri požití a pri vstrebávaní kožou. Uprednostňovanou metódou je získanie spoľahlivých údajov o akútnej jedovatosti pri požití a pri vstrebávaní kožou konkrétnej zmesi, ktorá má byť prepravená. Ak nie sú k dispozícii presné údaje, potom sa môže použiť jedna z nasledujúcich metód:


(a)
prípravok sa zaradí podľa najnebezpečnejšej zložky zmesi tak, ako keby táto zložka bola prítomná v tej istej koncentrácii, aká je celková koncentrácia  všetkých účinných zložiek, alebo


(b)
sa použije tento vzorec:
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kde:

C
=
percento koncentrácie zložiek A, B, ... Z v zmesi;


T
=
hodnoty LD50 pri požití zložiek  A, B, ... Z;



TM
=
hodnota LD50 pri požití zmesi.



POZNÁMKA: Tento vzorec sa môže použiť aj pre jedovatosť pri vstrebávaní kožou za predpokladu, že táto informácia je k dispozícii v rovnakej forme pre všetky zložky. Použitie tohto vzorca neberie do úvahy žiadne javy stupňovania alebo ochrany.


Klasifikácia pesticídov

2.2.61.1.11
Všetky aktívne pesticídne látky a ich prípravky so známymi hodnotami LC50 a/alebo LD50, ktoré sú zaradenédo triedy 6.1, sa pritadia k zodpovedajúcej obalovej skupine v súlade s kritériami uvedenými v pododsekoch 2.2.61.1.6 až 2.2.61.1.9. Látky a prípravky, ktoré sú charakterizované vedľajším nebezpečenstvom, sa zaradia podľa tabuľky prevládajúcich nebezpečenstiev  uvedenej v odseku 2.1.3.10 s priradením k vhodným obalovým skupinám.
2.2.61.1.11.1 Ak nie je známa hodnota LD50 pri požití alebo vstrebaní cez kožu ale je známa hodnota LD50  pre aktívnu látku (látky), hodnota LD50 prípravku sa môže získať pomocou postupov uvedených v pododseku 2.2.61.1.10.

POZNÁMKA: Údaje LD50 o jedovatosti pre množstvo bežných pesticídov sa môžu získať z najnovšieho vydania dokumentu „Odporúčania Svetovej zdravotníckej organizácie na klasifikáciu pesticídov podľa nebezpečnosti a smernice pre klasifikáciu“ (The WHO Recommended Classification of Pesticides by Hazard and  Guidelines to Classification), ktorý je k dispozícii v Medzinárodnom programe pre  chemickú bezpečnosť (International  Programme on Chemical Safety), Svetová zdravotnícka organizácia (WHO), CH-1211 Ženeva 27, Švajčiarsko. Zatiaľ čo tento dokument možno použiť ako zdroj údajov LD50 pre pesticídy, jeho systém klasifikácie nie je možné použiť na účely zaradenie pesticídov pri preprave alebo na priraďovanie pesticídov k obalovým skupinám, ktoré musia byť v súlade s požiadavkami ADN.
2.2.61.1.11.2 Vhodné pomenovanie použité pri preprave pesticídu sa vyberie na základe aktívnej zložky, fyzikálneho stavu pesticídu a každého vedľajšieho nebezpečenstva, ktoré môže predstavovať (pozri oddiel 3.1.2).
2.2.61.1.12
Ak látky triedy 6.1následkom prísad patria do kategórií nebezpečnosti, ktoré sa líšia od kategórií, do ktorých patria látky menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, tieto zmesi alebo roztoky sa priradia k položkám, ku ktorým patria na základe ich skutočného stupňa nebezpečenstva.

Poznámka: O klasifikácii roztokov alebo zmesí (ako prípravky a odpady) pozri aj oddiel 2.1.3.
2.2.61.1.13
Na základe kritérií uvedených v pododsekoch 2.2.61.1.6 až 2.2.61.1.11 sa tiež môže určiť, či povaha menovite uvedeného roztoku alebo zmesi alebo obsahujúcich menovite uvedenú látku je taká, že roztok alebo zmes nepodliehajú požiadavkám na túto triedu.
2.2.61.1.14
Látky, roztoky a zmesi, okrem látok a prípravkov používaných ako pesticídy, ktoré nespĺňajú kritériá smerníc 67/548/EHS3 alebo 1999/45/ES4 v zmenenom a doplnenom znení, a preto nie sú zaradené ako vysoko jedovaté, jedovaté alebo škodlivé podľa týchto zmenených a doplnených smerníc, sa môžu považovať za látky, ktoré nepatria do triedy 6.1.
2.2.61.2
Látky nepovolené na prepravu
2.2.61.2.1
Chemicky nestabilné látky triedy 6.1 sa nesmú prijať na prepravu, pokiaľ sa nevykonajú nevyhnutné opatrenia na zabránenie ich nebezpečnému rozkladu alebo polymerizácii počas prepravy. Na tento účel sa musí najmä zabezpečiť, aby nádoby a cisterny neobsahovali žiadnu(e) látku(y), ktorá(é) by pravdepodobne zapríčinila(i) takú reakciu.
2.2.61.2.2
Nasledujúce látky a zmesi nie sú povolené na prepravu:

-
Kyanovodík, bezvodý alebo v roztoku, ktorý nezodpovedá opisu UN 1051, 1613, 1614 a 3294;


-
kovové karbonyly s bodom vzplanutia pod 23 oC iné než UN 1259 KARBONYL NIKLU a UN 1994 PENTAKARBONYL ŽELEZA;


-
2,3,7,8-tetrachlórdibenzo-p-dioxín (TCDD) vo vysoko jedovatej koncentrácii podľa kritérií pododseku 2.2.61.1.7;


-
UN 2249 DICHLÓRDIMETYLÉTER, SYMETRICKÝ



-
prípravky fosfidov bez prísad brániacich uvoľňovaniu jedovatých, horľavých plynov.
2.2.61.3
Zoznam spoločných pomenovaní
Jedovaté látky bez vedľajšieho(ích) nebezpečenstva(iev)
	
	
	
	1583
	chlórpikrínOVÁ zmes, i. n

	
	
	
	1602
	farba, KVAPALNÁ, jedovatá, i. n. alebo  

	
	
	
	1602
	farba medziprodukt, KVAPALNÁ, jedovatá, i. n.

	
	
	
	1693
	SLZOTVORNÁ PLYNNÁ LÁTKA, KVAPALNÁ, i. n.

	
	
	
	1851
	lieKY kvapalné, jedovaté, i. n.

	
	
	
	2206
	izokyanatany, jedovaté, i. n. alebo  

	
	
	
	2206
	roztok izokyanatanov, jedovatý, i. n.

	
	
	
	3140
	alkaloidy, kvapalné, i. n. alebo 

	
	
	
	3140
	soli alkaloidOV, kvapalné, i. n.

	
	kvapalnéa
	T1
	3142
	DEZINFEKČNÝ PROSTRIEDOK, KVAPALNÝ, jedovatý, i. n.

	
	
	
	3144
	nikotínovÁ ZLÚČENINA, kvapalnÁ, i. n.

	
	
	
	3144
	nikotínový preparát, kvapalný, i. n.

	
	
	
	3172
	toxíny vyťažené zo živých zdrojov, i. n.

	
	
	
	3276
	nitrily, jedovaté, KVAPALNÉ, i. n.

	
	
	
	3278
	organofosforová zlúčenina, jedovatá, kvapalnÁ, i. n. 

	
	
	
	3381
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI INHALÁCII, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 200 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 500 LC50

	
	
	
	3382
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI INHALÁCII, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 1000 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 10 LC50

	
	
	
	2810
	jedovatá kvapalná látka, organická, i. n.

	Organické
	
	
	
	

	
	
	
	1544
	alkaloidy, tuhé, i. n. alebo 

	
	
	
	1544
	soli alkaloidOV, tuhé, i. n.

	
	
	
	1601
	DEZINFEKČNÝ PROSTRIEDOK, tuhá látka, jedovatá, i. n.

	
	
	
	1655
	nikotínová zlúčenina, tuhá, i. n. alebo 

	
	
	
	1655
	nikotínový preparát, tuhý,  i. n.

	
	tuhéa, b
	T2
	3448
	SLZOTVORNÁ PLYNNÁ LÁTKA, tuhá,  i. n.

	
	
	
	3143
	farba, tuhá, jedovatá, i. n. alebo

	
	
	
	3143
	farba, medziprodukt, tuhý, jedovatý, i. n.

	
	
	
	3462
	toxíny vyťažené zo živých zdrojov, i. n.

	
	
	
	3249
	liečivo, tuhé, jedovaté, i. n. 

	
	
	
	3464
	organofosforová zlúčenina, jedovatá, TUHÁ, i. n.

	
	
	
	3439
	nitrily, jedovaté, TUHÉ, i. n.

	
	
	
	2811
	jedovatá Tuhá látka, organická, i. n.

	
	
	
	
	

	
	
	
	2026
	ZLÚČENINA FENYLORTUTNATÁ , i. n. 

	
	
	
	2788
	zlúčenina ORGANOCINIČITÁ, kvapalná, i. n.

	
	
	
	3146
	zlúčenina ORGANOCINIČITÁ, tuhá, i. n.

	
	
	
	3280
	zlúčenina organoarzeničná, kvapalná, i. n. alebo

	Organokovovéc,d
	
	T3
	3465
	zlúčenina organoarzeničná, TUHÁ, i. n.

	
	
	
	3281
	kovové karbonyly, kvapalnÉ, i. n.

	
	
	
	3466
	kovové karbonyly, TUHÉ, i. n.

	
	
	
	3282
	zlúčenina organokovová, jedovatá, kvapalná, i. n. 

	
	
	
	3467
	zlúčenina organokovová, jedovatá, TUHÁ, i. n.

	
	
	
	
	

	
	
	
	1556
	ZLÚČENINA ARZÉNU, kvapalná, ANORGANICKÁ, i. n.

vrátane arzeničnanov i. n., arzenitanov i. n. a arzeničných sírnikov    i. n. 

	
	
	
	1935
	kyanidový roztok, i. n. 

	
	
	
	2024
	zlúčenina ortuti, kvapalná, i. n.

	
	kvapalnée
	T4
	3141
	ZLÚČENINA ANTIMÓNU, anorganická, kvapalná, I. n.

	
	
	
	3440
	zlúčenina selénu, KVAPALNÁ, I. N.

	
	
	
	3381
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI VDYCHOVANÍ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 200 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 500 LC50

	
	
	
	3382
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI VDYCHOVANÍ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 1000 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 10 LC50

	
	
	
	3287
	jedovatá kvapalná látka, anorganická, i. n.


pokračovanie:
	
	
	
	1549
	ZLÚČENINA ANTIMÓNU, anorganická, tuhá, i. n.

	
	
	
	1557
	ZLÚČENINA ARZÉNU, tuhá, ANORGANICKÁ, i. n. vrátane arzeničnanov i. n., arzenitanov i. n. a arzeničných sírnikov i. n.

	Anorganické
	
	
	1564
	zlúčenina bária, i. n.

	
	
	
	1566
	zlúčenina berýlia, i. n.

	
	
	
	1588
	kyanidy, anorganické, tuhé, i. n.

	
	
	
	1707
	zlúčenina tália, i. n.

	
	tuhéf,g
	T5
	2025
	zlúčenina ortuti, tuhá, i. n.

	
	
	
	2291
	zlúčenina olova, rozpustná, i. n.

	
	
	
	2570
	zlúčenina kadmia

	
	
	
	2630
	selénany alebo 

	
	
	
	2630 
	seleničitany

	
	
	
	2856
	fluorokremičitany, i. n.

	
	
	
	3283
	zlúčenina selénu, TUHÁ, i. n.

	
	
	
	3284
	zlúčenina telúru, i. n.

	
	
	
	3285
	zlúčenina vanádia, i. n.

	
	
	
	3288
	jedovatá tuhá látka, anorganická, i. n.

	
	
	
	
	

	
	
	
	2992
	karbamátový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	2994
	arzénový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	2996
	organochlórový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	2998
	triazínový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3006
	tiokarbamátový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3010
	pesticíd na báze medi, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3012
	pesticíd na báze ortuti, kvapalný, jedovatý

	
	kvapalnéh
	T6
	3014
	PESTICÍD SO SUBSTITUOVANÝM NITROFENOLOM , kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3016
	bipyridyliový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3018
	organofosforový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3020
	organotínový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3026
	PESTICÍD, KUMARÍNOVÝ DERIVÁT, kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3348
	PESTICÍD DERIVÁT KYSELINY FENOXYOCTOVEJ, , kvapalný, jedovatý

	
	
	
	3352
	pyretroidový pesticíd, kvapalný, jedovatý

	Pesticídy
	
	
	2902
	pesticíd, kvapalný, jedovatý, i. n.

	
	
	
	
	

	
	
	
	2757
	karbamátový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2759
	arzénový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2761
	organochlórový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2763
	triazínový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2771
	tiokarbamátový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	T7
	2775
	pesticíd na báze medi, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2777
	pesticíd na báze ortuti, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	tuhéh
	
	2779
	PESTICÍD SO SUBSTITUOVANÝM NITROFENOLOM, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2781
	bipyridiliový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2783
	organofosforový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2786
	organotínový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	3027
	PESTICÍD, KUMARÍNOVÝ DERIVÁT, tuhý,  jedovatý

	
	
	
	3048
	fosfid hlinitý, pesticíd

	
	
	
	3345
	PESTICÍD DERIVÁT KYSELINY FENOXYOCTOVEJ, TUHÝ, jedovatÝ

	
	
	
	3349
	pyretroidový pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ

	
	
	
	2588
	pesticíd, TUHÝ, JEDOVATÝ, i. n.

	
	
	
	
	

	Vzorky
	
	T8
	3315
	CHEMICKÁ VZORKA, JEDOVATÁ

	
	
	
	
	

	Iné jedovaté látky i
	T9
	3243
	TUHÉ LÁTKY OBSAHUJÚCE JEDOVATÚ KVAPALNÚ LÁTKU,           I. N.


Jedovaté látky s vedľajším(i) nebezpečenstvom (ami)
	
	
	
	3071
	merkaptány kvapalné, jedovaté, horľavé, i. n. alebo 

	
	
	
	3071
	merkaptánové zmesi, kvapalné, jedovaté, horľavé, i. n.

	
	
	
	3080
	izokyanatany, jedovaté, horľavé, i. n. alebo 

	
	
	
	3080
	izokyanatanový roztok, jedovatý, horľavý,  i. n.

	
	kvapalné j,k
	TF1 
	3275
	nitrily, jedovaté, horľavé, i. n.

	
	
	
	3279
	organofosforová zlúčenina, jedovatá, horľavá, i. n.

	
	
	
	3383
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, HORĽAVÁ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 200 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 500 LC50

	
	
	
	3384
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, HORĽAVÁ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 1000 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 10 LC50

	
	
	
	2929
	jedovatá kvapalná látka, horľavá, organická, i. n. 

	
	
	
	
	

	
	
	
	2991
	karbamátový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	Horľavé
	
	
	2993
	arzénový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	TF
	
	
	2995
	organochlórový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	
	
	2997
	triazínový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	
	
	3005
	tiokarbamátový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	
	
	3009
	pesticíd na báze medi, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	
	
	3011
	pesticíd na báze ortuti, kvapalný, horľavý, jedovatý

	
	pesticídy kvapalné
	TF2
	3013
	PESTICÍD SO SUBSTITUOVANÝM NITROFENOLOM, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	(bod 
	
	3015
	bipyridiliový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	vzplanutia 
	
	3017
	organofosforový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	najmenej 
	
	3019
	organotínový pesticíd, kvapalný, jedovatý,  horľavý

	
	23 oC)
	
	3025
	PESTICÍD, KUMARÍNOVÝ DERIVÁT, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	
	
	3347
	DERIVÁT KYSELINY FENOXYOCTOVEJ, PESTICÍD, kvapalný, jedovatý, horľavý 

	
	
	
	3351
	pyretroidový pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý

	
	
	
	2903
	pesticíd, kvapalný, jedovatý, horľavý, i. n.

	
	
	
	
	

	
	
	
	1700
	Dymovnice SLZOTVORNÉHO  plynU

	
	tuhé
	TF3
	2930
	jedovatá tuhá látka, horľavá, organická, i. n.

	
	
	
	
	

	Tuhé, schoné samohrevuc
	3124
	jedovatá tuhá látka, TUHÁ, Schopná samoohrevu, I. N.

	TS
	
	
	
	

	
	kvapalné
	TW1
	3385
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, reagujúca s vodou, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 200 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 500 LC50

	Reagujúce s vodoud
	
	
	3386
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní I, reagujúca s vodou, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 1000 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 10 LC50

	TW
	
	
	3123
	jedovatá KVAPALná látka, REAGUJÚCA S VODOU, I. N.

	
	
	
	
	

	
	tuhé n
	TW2
	3125
	jedovatá TUHÁ látka, REAGUJÚCA S VODOU, I. N.

	
	
	
	
	

	
	
	
	3387
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, OXIDUJÚCA, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 200 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 500 LC50

	
	kvapalné
	TO1
	3388
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, OXIDUJÚCA, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 1000 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 10 LC50

	
	
	
	3122
	jedovatá KVAPALná látka, OXIDUJÚCA, I. N.

	Oxidujúcel
	
	
	
	

	TO
	tuhé
	TO2
	3086
	jedovatá tuhá látka, OXIDUJÚCA, I. N.


pokračovanie:
	
	
	kva-palné
	TC1
	3277
	CHLÓRMRAVČANY, jedovaté, žieravé, i. n.

	
	
	
	
	3361
	CHLÓRSILÁNY, JEDOVATÉ, ŽIERAVÉ, I. N.

	
	
	
	
	3389
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, ŽIERAVÁ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 200 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 500 LC50

	
	orga-nické
	
	
	3390
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI INHALÁCII, ŽIERAVÁ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 1000 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 10 LC50

	
	
	
	
	2927
	jedovatá KVAPALná látka, ŽIERAVÁ, ORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	
	tuhé
	TC2
	2928
	jedovatá tuhá látka, ŽIERAVÁ, ORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	Žieravém
	
	kva-

palné
	TC3
	3389
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, ŽIERAVÁ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 200 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 500 LC50

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	TC
	anor-ga-nické
	
	
	3390
	KVAPALNÁ LÁTKA, jedovatá PRI vdychovaní, ŽIERAVÁ, I. N. s inhalačnou jedovatosťou nižšou alebo rovnou 1000 ml/m3 a s koncentráciou nasýtených pár vyššou alebo rovnou 10 LC50

	
	
	
	
	3289
	jedovatá KVAPALná látka, ŽIERAVÁ, ANORGANICKÁ, I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	
	tuhé
	TC4
	3290
	jedovatá tuhá látka, ŽIERAVÁ, ANORGANICKÁ,  I. N.

	
	
	
	
	
	

	
	
	2742
	CHLÓRMRAVČANY, jedovaté, žieravé, horľavé, i. n.

	Horľavé, žieravé
	3362
	CHLÓRSILÁNY, JEDOVATÉ, ŽIERAVÉ, HORĽAVÉ, I. N.

(Žiadna iná spoločná položka nie je k dispozícii, v prípade potreby sa zaradí pod spoločné pomenovanie s klasifikačným kódom určeným podľa tabuľky prevládajúceho nebezpečenstva uvedenej v odseku 2.1.3.9).

	TFC
	
	
	
	


Poznámky:
a
Látky a prípravky obsahujúce alkaloidy alebo nikotín používané ako pesticídy sa zaradia pod UN 2588 pesticídy, TUHé látky, jedovaté, I. n., UN 2902 pesticídy, kvapalné, jedovaté, I. n., alebo UN 2903 pesticídy, kvapalné, jedovaté, horľavé, I. n.

b
Účinné látky a prášky alebo zmesi látok určené na laboratórne účely, pokusné účely alebo na výrobu farmaceutických výrobkov s inými látkami sa zaradia podľa svojej jedovatosti (pozri pododseky 2.2.61.1.7 až 2.2.61.1.11).

c
Látky schopné samoohrevu, mierne jedovaté látky a samozápalné látky a organokovové zlúčeniny sú látkami triedy 4.2.
d
Látky reagujúce s vodou, mierne jedovaté a organokovové zlúčeniny reagujúce s vodou sú látkami triedy 4.3.

e
Traskavá ortuť (fulfinát ortuti) zvlhčená najmenej s 20 % hm. vody alebo zmesi alkoholu a vody je látkou triedy 1, UN 0135.
f
Ferikyanidy, ferokyanidy, alkalické a amónne tiokyanatany nepodliehajú ustanoveniam ADN.

g
Soli olova a pigmenty s obsahom olova zmiešané s 0,07 M roztokom kyseliny chlorovodíkovej v pomere 
1:1000, miešané počas jednej hodiny pri 23 °C ( 2 °C, ktoré vykazujú rozpustnosť maximálne 5 %, nepodliehajú ustanoveniam ADN.
h
Predmety napustené týmto pesticídom, ako sú lepenkové podložky, papierové prúžky, vatové tampóny alebo plastové dosky v hermeticky uzavretých obaloch nepodliehajú ustanoveniam ADR.
i
Zmesi uthých látok, ktoré nepodliehajú ustanoveniam ADN a jedovaté kvapalné látky sa môžu prepravovať pod UN 3243 bez toho, aby sa predtým uplatnili klaifikačné kritériá pre triedu 6.1 pod podmienkou, že sa pri naložení a v čase balenia kvapalnej látky neobjavila žiadna uvolnená kvapalina a kontajner alebo dopravná jednotka je uzavretá. Každý obal musí zodpovedať konštrukčnému typu, ktorý prešiel skúškou tesnosti pre obalovú skupinu II. Táto položka sa nesmie použiť na tuhé látky obsahujúce kvapalnú látku obalovej skupiny I.
j
Vysoko jedovaté alebo jedovaté horľavé kvapalné látky s bodom vzplanutia nižším než 23 °C, okrem látok, ktoré sú vysoko jedovaté pri vdýchnutí, t. j. si číslami UN 1051, 1092, 1098, 1143, 1163, 1182, 1185, 1238, 1239, 1244, 1251, 1259, 1613, 1614, 1695, 1994, 2334, 2382, 2407, 2438, 2480, 2482, 2484, 2485, 2606, 2929, 3279 a 3294, sú látkami triedy 3.
k
Horľavé kvapalné látky mierne jedovaté, s výnimkou látok a prípravkov používaných ako pesticídy, s bodom vzplanutia od 23 °C do 61 °C vrátane, sú látkami triedy 3.
l
Oxidujúce mierne jedovaté látky sú látkami triedy 5.1.
m
Látky mierne jedovaté a mierne žieravé sú látkami triedy 8.
n
Kovové fosfidy priradené k číslam UN 1360, 1397, 1432, 1714, 2011 a 2013 sú látkami triedy 4.3.
2.2.62
Trieda 6.2
Infekčné látky
2.2.62.1
Kritériá

2.2.62.1.1
Pod názov triedy 6.2 patria infekčné látky. Na účely ADN infekčné látky sú látky, o ktorých je známe alebo sa dá odôvodnene očakávať, že obsahujú choroboplodné zárodky. Choroboplodné zárodky (patogény) sú definované ako mikroorganizmy (vrátane baktérií, vírusov, rickétsií, parazitov a húb) a iné činitele, akú sú prióny, ktoré môžu spôsobovať choroby ľudí alebo zvierat.


Poznámka 1: Geneticky modifikované mikroorganizmy a organizmy, biologické produkty, diagnostické vzorky a infekciou nakazené živé zvieratá sa zaradia do tejto triedy, ak spĺňajú podmienky tejto triedy.


Poznámka 2: Jedovaté toxíny z rastlinných, živočíšnych alebo bakteriálnych zdrojov, ktoré neobsahujú žiadne infekčné látky alebo organizmy, alebo ktoré nie sú v nich obsiahnuté, sú látky triedy 6.1, UN 3172 alebo 3462.
2.2.62.1.2
Látky triedy 6.2 sú rozdelené takto:


I1
Infekčné látky pôsobiace na ľudí;


I2
Infekčné látky pôsobiace len na zvieratá;


I3
Klinické odpady;


I4
Biologické látky, kategória B..


Definície
2.2.62.1.3
Na účely ADN:


„Biologické výrobky“ sú výrobky pochádzajúce zo živých organizmov, ktoré sú vyrábané a rozširované v súlade s požiadavkami príslušných národných orgánov, ktoré môžu mať osobitné licenčné požiadavky, a používajú sa buď na prevenciu, liečbu alebo diagnostiku chorôb ľudí alebo zvierat, alebo na vývojové, pokusné alebo výskumné účely s nimi spojené. Neobmedzujú sa len na hotové výrobky alebo polotovary ako sú očkovacie látky.


„Kultúry“ sú výsledkom procesu, pri ktorom sa patogénne organizmy zámerne rozmnožujú. Táto definícia sa nezahŕňa vzorky získané od pacientov a zvierat definované v tomto odseku.


„Geneticky zmenené mikroorganizmy a organizmy“ sú mikroorganizmy a organizmy, ktorých genetický materiál bol úmyselne zmenený postupmi genetického inžinierstva a spôsobom, ktorý sa v prírode nevyskytuje.


„Medicínske alebo klinické odpady“ sú odpady pochádzajúce z lekárskeho ošetrenia ľudí alebo zvierat alebo z biologického výskumu.


„Vzorky odobraté pacientom (Vzorky od pacientov)“ sú ľudské alebo zvieracie materiály odobraté priamo z ľudí alebo zvierat, no nejde len o výkaly, výlučky, krv a krvné zložky, tkanivá a stery tkanivových kvapalín a časti tiel, ktoré sú prepravované predovšetkým za účelom ich výskumu, diagnostiky, vyšetrenia, liečenia, liečenia nemocí a prevencie.


Klasifikácia

2.2.62.1.4
Infekčné látky sa zaradia do triedy 6.2 a príslušne sa priradia k UN 2814, 2900, 3291 alebo 3373.


Infekčné látky sú rozdelené do nasledujúcich kategórií:

2.2.62.1.4.1 Kategória A: Infekčná látka, ktorá sa prepravuje v takej forme, že ak dôjde k vystaveniu jej účinkom, môže spôsobiť trvalé poškodenie zdravia, ohroziť život alebo spôsobiť smrteľné ochorenie ľudí alebo zvierat. Názorné príklady látok spĺňajúcich tieto kritériá sú uvedené v tabuľke tvoriacej súčasť tohto odseku.


Poznámka: Vystavenie účinkom látky (expozícia) nastane vtedy, keď sa infekčná látka uvoľní zo svojho ochranného obalu a následne dôjde k fyzickému kontaktu so zvieratami alebo ľuďmi.


(a)
Infekčné látky, ktoré spĺňajú tieto kritériá a ktoré vyvolávajú u ľudí alebo u ľudí aj zvierat ochorenie, sa priradia k UN 2814. Infekčné látky spôsobujúce len ochorenia zvierat sa priradia k UN 2900.

(b)
Priradenie k UN 2814 alebo 2900 musí byť založené na známych lekárskych chorobopisoch a príznakoch chorých ľudí alebo zvierati, miestnych endemických podmienkach alebo na odbornom posúdení individuálneho stavu človeka alebo zvieraťa.

Poznámka 1: Vhodné pomenovanie pre prepravu pre UN 2814 je „Infekčná látka PÔSOBIACA NA ĽUDÍ“. Vhodné pomenovanie pre prepravu pre UN 2900 je „infekčná látka, PÔSOBIACA NA LEN NA zvieratá“


Poznámka 2: Obsah nasledujúcej tabuľky nie je vyčerpávajúci. Infekčné látky, vrátane nových alebo objavených patogénov, ktoré nie sú v tejto tabuľke uvedené, ale spĺňajú rovnaké kritériá, sa zaradia do kategórie A. Okrem toho v prípade pochybností, či látka spĺňa kritériá, alebo nie, musí sa zaradiť do kategórie A.


Poznámka 3: Tie mikroorganizmy, ktoré sú v nasledujúcej tabuľke uvedené kurzívami, sú baktérie, mykopiazmi, riketsie alebo huby.

	Názorné príklady infekčných látok zaradených do kategórie „A“ v akejkoľvek FORME, POKIAĽ NIE JE UVEDENÉ INAk 

(2.2.62.1.4.1)

	Číslo UN a názov
	Mikroorganizmy

	UN 2814
Infekčné látky pôsobiace na ľudí
	Bacillus anthracis (len kultúry) 

	
	Brucella abortus (len kultúry) 

	
	Brucella melitensis (len kultúry) 

	
	Brucella suis (len kultúry) 

	
	Burkholdería mallei -Pseudomonas mallei -hlien (len kultúry) 

	
	Burkholderia pseudomallei -Pseudomonas pseudomallei (len 

	
	Chlamydia psittaci-vtáčie kmene (len kultúry) 

	
	Clostrídium botulinum (len kultúry) 

	
	Coccidioides immitis (len kultúry) 

	
	Coxiella bumetii (len kultúry) 

	
	Crimean-Congo hemorrhagic fever virus (Vírus krimsko-konžkej hemoragickej horúčky) 

	
	Dengue virus (Vírus Dengue) (len kultúry) 

	
	Eastern equine encephalitis virus (Vírus východnej ťažkej encefalitídy) (len kultúry) 

	
	Escherichia coli, verotoxigen (len kultúry)*

	
	Ebola-Vírus 

	
	Flexal-Vírus 

	
	Francisella tularensis (len kultúry) 

	
	Guanarito-Vírus 

	
	Hantaan-Vírus 

	
	Hanta-Vírusy, ktoré vyvolajú hemoragickú horúčku s ľadvinovým syndrómom 

	
	Hendra-Vírus 

	
	Hepatitis-B-Vírus (len kultúry) 

	
	Herpes-B-Vírus (len kultúry) 

	
	Human immunodeficiency virus (Vírus HIV) (len kultúry) 

	
	Highly pathogenic avian influenza virus (Vysokopatogénny vírus vtáčej chrípky (len kultúry) 

	
	Japanese encephalitis virus (Vírus japonskej encefalitídy) (len kultúry) 

	
	Junin-Vírus 

	
	Kyasanur Forest disease virus (Vírus horúčky Kyasanurského lesa/indická kliešťová horúčka)

	
	Lassa-Vírus 

	
	Machupo-Vírus (Bolívijská hemoragická horúčka)

	
	Marburg-Vírus 

	
	Monkeypox virus (Vírus opičej varioly 

	
	Mycobacteríum tuberculosis (len kultúry)*

	
	Nipah-Vírus 

	
	Omsk hemorrhagic fever virus (Vírus krvácajúcej Omskej horúčky) 

	
	Polio-Vírus (Vírus detskej obrny) (len kultúry) 

	
	Rabies virus (Vírus besnoty) (len kultúry)

	
	Riketsia prowazekii (len kultúry) 

Riketsia rickettsii (len kultúry) 

	
	Rift valley fever viru (Vírus horúčky Rift valley) (len kultúry)

	
	Russian spring summer encephalitis virus (Vírus encefalitídy ruského skorého leta) (len kultúry) 

	
	Sabia-Vírus 

	
	Shigella dysenteríae typ 1 (iba kultúry)a) 

	
	Tick-borne encephalitis virus (Vírus kliešťovej encefalitídy) (len kultúry) 

	
	Variola virus (Vírus kiahní) 

	
	Venezuelan equine encephalitis virus (Vírus venezuelskej konskej encefalitídy) (iba kultúry) 

	
	West-Nil vírus (Vírus západnej nílskej encefalomyelitidy) (len kultúry) 

	
	Yellow fever virus (Vírus žltej horúčky(len kultúry) 

	
	Yersinia pestis (iba kultúry) 

	UN 2900 Infekčné látky pôsobiace len na zvieratá
	African horse sickness virus (Vírus afrického moru ošípaných)
(len kultúry) 

	
	Avian paramyxovirus Type 1 – Newcastle diseasse virus – Velogenový vírus Newcastlovskej choroby (len kultúry) 

	
	Classical swine fever virus (Vírus klasického moru ošípaných)

(len kultúry) 

	
	Foot a mouth disease virus (Vírus krívačky a slintačky) (len kultúry) 

	
	Lumpy skin disease virus (Vírus nodulárnej dermatitídy dobytka)

(len kultúry) 

	
	Mycoplasma mycoides - Contagious bovine pleuropneumonia (Infekčná hovädzia pleuropneumonia (len kultúry) 

	
	Peste de petits ruminants virus (Vírus moru drobných hlodavcov)

(len kultúry) 

	
	Rindrepest virus (Vírus moru hovädzieho dobytka) (len kultúry) 

	
	Sheep-pox viruas (Vírus ovčích kiahní) (len kultúry) 

	
	Goatpox virus (Vírus kozích kiahní) (len kultúry) 

	
	Swine vesicular disease virus (Vírus vezikulárnej choroby ošípaných)

(len kultúry) 

	
	Vesicular stomatitis virus (Vesicular stomatitis vírus) (len kultúry) 


2.2.62.1.4.2 Kategória B: Infekčné látky, ktoré nespĺňajú kritériá ma zaradenie do kategórie A. Infekčné látky kategórie B sa priradia k UN 3373.


Poznámka: Vhodné pomenovanie pre prepravu pre UN 3373 je „BIOLOGICKÉ LÁTKY KATEGÓRIE B“.

2.2.62.1.5
Výnimky
2.2.62.1.5.1 Látky, ktoré neobsahujú infekčné látky, alebo látky, u ktorých nie je pravdepodobné, že spôsobia chorobu ľudí alebo zvierat, nepodliehajú ustanoveniam ADN, pokiaľ nespĺňajú kritéria na zaradenie do inej triedy.

2.2.62.1.5.2 Látky obsahujúce mikroorganizmy, ktoré nie sú patogénne pre ľudí alebo zvieratá, nepodliehajú ustanoveniam ADN, pokiaľ nespĺňajú kritéria na zaradenie do inej triedy.

2.2.62.1.5.3 Látky pripravené tak, že všetky v nich prítomné patogénne organizmy boli neutralizované alebo zničené a už nepredstavujú nebezpečenstvo pre zdravie nepodliehajú ustanoveniam ADN, pokiaľ nespĺňajú kritéria na zaradenie do inej triedy.

2.2.62.1.5.4 Látky, v ktorých koncentrácia patogénnych organizmov je na úrovni, v akej sa vyskytujú v prírode (vrátane vzoriek potravín a vody) a ktoré sa nepovažujú za látky predstavujúce veľké nebezpečenstvo nákazy nepodliehajú ustanoveniam ADN, pokiaľ nespĺňajú kritéria na zaradenie do inej triedy.

2.2.62.1.5.5 Vysušené krvné škvrny získané kvapkaním krvi na absorbčný materiál, alebo vzorky na zistenie krvi v stolici a krv nebo krvné zložky, ktoré boli zozbierané na transfúzne účely alebo na výrobu krvných výrobkov používaných pri transfúzii alebo transplantácii a akékoľvek tkanivá alebo orgány určené na transplantáciu nepodliehajú ustanoveniam ADN.

2.2.62.1.5.6 Ľudské alebo zvieracie vzorky, u ktorých je minimálna pravdepodobnosť, že sú v nich prítomné patogény, nepodliehajú ustanoveniam ADN, ak sú vzorky prepravované v obale, ktorý zabráni akémukoľvek úniku a ktorý je označený nápisom „Vyňatá ľudská vzorka“ príp. „Vyňatá zvieracia vzorka“. Obal sa považuje za obal spĺňajúci uvedené požiadavky, ak spĺňa nasledujúce podmienky:

(a)
Obal sa skladá z troch častí:


(i)
z vodotesnej(ých) primárnej(ych) nádoby (nádob);



(ii)
z vodotesného sekundárneho obalu; a



(iii)
vonkajšieho obalu pevnosti primeranej jeho objemu, hmotnosti a určenému použitiu a s minimálne jednou stenou s rozmermi najmenej 100 x 100 mm;


(b)
Pre kvapaliny musí byť medzi primárnou(ými) nádobou(ami) a sekundárnym obalom vložený absorpčný materiál v dostatočnom množstve, aby pohltil celý obsah tak, aby prípadný uvoľnenie alebo únik kvapalnej látky počas prepravy nedosiahol vonkajší obal a neporušil celistvosť výplňového materiálu;


(c)
Pokiaľ je viac krehkých primárnych nádob vložených do jedného sekundárneho obalu, musia byť balené jednotlivo, alebo musia byť navzájom oddelené, aby sa zamedzilo ich vzájomnému styku.


POZNÁMKA: Na určenie, či je látka vyňatá podľa tohto odseku sa vyžaduje odborný posudok. Tento posudok by mal byť založený na predchádzajúcich lekárskych chorobopisoch, príznakoch a individuálnych okolnostiach zdroja, ľudského alebo zvieracieho a na endemických miestnych podmienkach. Príklady vzoriek, ktoré môžu byť prepravované podľa tohto odseku zahŕňajú vzorky krvi alebo moču na zistenie hladiny cholesterolu, hladiny cukru, hladiny hormónov alebo prostatických špecifických protilátok (PSA); vzorky vyžadované na  overenie funkčnosti orgánov, ako je srdce, pečeň alebo ľadviny u ľudí alebo zvierat s neinfekčnými chorobami, alebo na terapeutickú kontrolu liekov; vzorky odobraté na žiadosť poisťovacích spoločností alebo zamestnávateľov na zistenie prítomnosti drog alebo alkoholu; vzorky odobraté na tehotenské testy; biopsia na zistenie rakoviny; a zistenie protilátok u ľudí alebo zvierat.
2.2.62.1.6

2.2.62.1.8
(Vyhradené)
2.2.62.1.9
Na účely ADN sa biologické produkty rozdeľujú do nasledujúcich skupín:


(a)
tie, ktoré sa vyrábajú a balia podľa požiadaviek príslušných národných orgánov a prepravujú za účelom ich konečného balenia alebo distribúcie a sú používané na osobnú ochranu zdravia lekárskymi odborníkmi alebo jednotlivcami. Látky tejto skupiny nepodliehajú ustanoveniam ADN;


(b)
tie, ktoré nepatria pod písm. (a) a o ktorých je známe alebo sa odôvodnene predpokladá, že obsahujú infekčné látky, a ktoré spĺňajú kritériá na zaradenie do kategórie A alebo kategórie B. Látky v tejto skupine sú priradené číslu UN 2814, 2900 alebo 3373.


POZNÁMKA: Niektoré povolené biologické výrobky môžu predstavovať biologické nebezpečenstvo len v určitých častiach sveta. V takomto prípade môže príslušný orgán vyžadovať, aby tieto biologické výrobky spĺňali miestne požiadavky na infekčné látky alebo môže uplatniť iné obmedzenia.

2.2.62.1.10
Geneticky zmenené mikroorganizmy a organizmy

Geneticky zmenené mikroorganizmy, ktoré nezodpovedajú definícii infekčnej látky sa klasifikujú podľa oddielu 2.2.9.
2.2.62.1.11
Lekárske alebo klinické odpady

2.2.62.1.11.1 Medicínske alebo klinické odpady obsahujúce infekčné látky kategórie A sa priradia  k UN 2814 alebo 2900. Medicínske alebo klinické odpady obsahujúce infekčné látky kategórie B sa priradia k UN 3291.


POZNÁMKA: Medicínske alebo lekárske odpady priradené k číslu 18 01 03 (Odpady s lekárskej alebo veterinárnej zdravotnej starostlivosti a/alebo s ňou spojeného výskumu- odpady z pôrodníc, diagnostiky, liečenia alebo prevencie chorôb u ľudí – odpady, ich zber a likvidácia nepodlieha zvláštnym požiadavkám vzhľadom k prevencii infekcie) alebo 18 02 02 (Odpady z lekárskej alebo veterinárnej zdravotnej starostlivosti a/alebo s ňou spojeného výskumu – odpady, ich zber a ich zber podlieha zvláštnym opatreniam vzhľadom k prevencii infekcie) podľa zoznamu odpadov priloženého k rozhodnutiu Komisie 2000/532/ES5, v zmenenom a doplnenom znení, musia byť zaradené podľa ustanovení uvedených v tomto odstavci, na základe lekárskej alebo veterinárnej diagnózy týkajúcej sa pacienta alebo zvieraťa.

2.2.62.1.11.2 Medicínske alebo klinické odpady, pri ktorých je pravdepodobnosť prítomnosti infekčnej látky nízka sa priradia k UN 3291.


POZNÁMKA
1:
Vhodné pomenovanie pre prepravu pre UN 3291 je „KLINICKÝ ODPAD, NEŠPECIFIKOVANÝ, I. N.“ alebo „(BIO)MEDICÍNSKY ODPAD, I. N.“ alebo „REGULOVANÝ MEDICÍNSKY ODPAD, I. N.“.


POZNÁMKA
2:
Bez ohľadu na vyššie uvedené klasifikačné kritéria nepodliehajú ustanoveniam ADN medicínske alebo klinické odpady priradené k číslu 18 01 04 (Odpady z lekárskej alebo veterinár zdravotnej starostlivosti a/alebo s ňou spojeného výskumu- odpady z pôrodníc, diagnostiky, liečenia alebo prevencie chorôb u ľudí – odpady, ich zber a likvidácia nepodlieha zvláštnym požiadavkám vzhľadom k prevencii infekcie) alebo 18 02 03 ( Odpady z lekárskej alebo veterinárnej zdravotnej starostlivosti a /alebo s ňou spojeného výskumu – odpady z výskumu, diagnostiky, liečenia alebo prevencie chorôb u zvierat – odpady, ktorých zber a likvidácia nepodlieha zvláštnym požiadavkám vzhľadom k prevencii infekcie) podľa zoznamu odpadov priloženého k Rozhodnutiu Komisie 2000/532/ES5, v zmenenom a doplnenom znení.

2.2.62.1.11.3 Dekontaminované medicínske alebo klinické odpady, ktoré predtým obsahovali infekčné látky, nepodliehajú ustanoveniam ADN, pokiaľ nespĺňajú kritériá na zaradenie do inej triedy.
2.2.62.1.11.4 Medicínske alebo klinické odpady priradené k UN 3291 sa priradia k obalovej skupine II.

2.2.62.1.12
Infikované zvieratá

2.2.62.1.12.1 Živé zvieratá sa nemú použiť na odosielanie infekčných látok s výnimkou prípadov, keď nemôžu byť odoslané iným spôsobom. Živé zvieratá, ktoré boli úmyselne infikované a je známe alebo existuje podozrenie, že obsahujú infekčnú látku, sa môžu prepravovať len podľa podmienok schválených príslušným orgánom6.

2.2.62.1.12.2. Zvieracie zdochliny obsahujúce patogény kategórie A alebo patogény, ktoré boli sa zaradili do kategórii A len v kultúrach, sa priradia k UN 2814 alebo prípadne k UN 2900.


Ostatné zvieracie zdochliny obsahujúce patogény zaradené do kategórie B sa musia prepravovať v súlade s predpismi stanovených príslušným orgánom7.

2.2.62.2
Látky nepovolené na prepravu

Živé stavovce alebo bezstavovce sa nesmú použiť na prepravu infekčnej látky s výnimkou prípadov, keď sa táto látka nemôže prepraviť iným spôsobom alebo takáto preprava je schválená príslušným orgánom (pozri 2.2.62.1.12.1).
2.2.62.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Látky pôsobiace na ľudí
	I1
	2814
	Infekčné látky pôsobiace na ľudí

	
	
	
	

	Látky pôsobiace len na zvieratá
	I2
	2900
	Infekčné látky pôsobiace len na zvieratá

	
	
	
	

	Klinické odpady
	I3
	3291
	KLINICKÝ ODPAD, NEŠPECIFIKOVANÝ, I. N. alebo

	
	
	3291
	(bio) medicínsky odpad, I. N. alebo

	
	
	3291
	regulovaný medicínsky odpad, I. N.

	
	
	
	

	Biologické látky
	I4
	3373
	BIOLOGICKÁ LÁTKA, KATEGÓRIA B


2.2.7
Trieda 7
Rádioaktívny materiál
2.2.7.1
Definícia triedy 7
2.2.7.1.1
Rádioaktívny materiál je každý materiál obsahujúci rádionuklidy, ktorého koncentrácia aktivity aj celková aktivita v zásielke prevyšujú hodnoty uvedené v pododsekoch 2.2.7.7.2.1 až 2.2.7.7.2.6.

2.2.7.1.2
Nasledujúce rádioaktívne materiály nie sú zahrnuté v triede 7 na účely ADN


(a)
rádioaktívny materiál, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou dopravného prostriedku;


(b)
(Vyhradené);


(c)
rádioaktívny materiál implantovaný alebo vložený do organizmu osôb alebo živých zvierat na diagnostiku alebo liečbu;


(d)
rádioaktívny materiál ako spotrebiteľský produkt, ktorý bol po prijatí pravidiel schválený na ďalší predaj konečnému užívateľovi;


(e)
prírodný materiál a rudy obsahujúce prírodne sa vyskytujúce rádionuklidy, ktoré sú buď vo svojom prírodnom stave, alebo boli čiastočne spracované na iné účely iné je ťažba rádionuklidov, a ktoré nie sú určené na spracovanie na používanie týchto rádionuklidov za predpokladu, že koncentrácie aktivity materiálu neprevyšuje 10 násobne hodnoty uvedené v pododseku 2.2.7.7.2.1 (b) alebo vypočítané v súlade s pododsekmi 2.2.7.7.2.2 až 2.2.7.7.2.6;

(f)
nerádioaktívne tuhé predmety s rádioaktívnymi látkami prítomnými na ktoromkoľvek povrchu v množstvách nepresahujúcich limit stanovený v definícii „kontaminácie“ v odseku 2.2.7.2.

2.2.7.2
Definície


A1 a A2


A1 je hodnota aktivity rádioaktívneho materiálu osobitnej formy, ktorá je uvedená v tabuľke v pododseku 2.2.7.7.2.1 alebo je odvodená v pododseku 2.2.7.7.2 a použitá na určenie limitov aktivity na účely ADN.

A2 je hodnota aktivity rádioaktívneho materiálu iného ako osobitnej formy, ktorá je uvedená v tabuľke v pododseku 2.2.7.7.2.1 alebo je odvodená v pododseku 2.2.7.7.2 je použitá na určenie limitov aktivity na účely ADN.

Fixovaná kontaminácia (Fixed contamination) je kontaminácia iná než nefixovaná kontaminácia.


Index kritickej bezpečnosti (Critical safety index, CSI) priradený zásielke, obalovému súboru alebo kontajneru obsahujúcim štiepny materiál, je číslo použité na zabezpečenie kontroly nad nahromadením zásielok, obalových súborov alebo kontajnerov obsahujúcich štiepny materiál.

Konštrukcia (Design) je opis rádioaktívneho materiálu osobitnej formy, málo disperzného rádioaktívneho materiálu, zásielky alebo obalového súboru, ktorý umožňuje takéto položky úplne identifikovať. Opis môžu obsahovať špecifikácie, technické výkresy, správy preukazujúce zhodu s predpísanými požiadavkami a ďalšiu príslušnú dokumentáciu.


Kontaminácia (Contamination) je prítomnosť rádioaktívnej látky na povrchu v množstve väčšom než 0,4 Bq/cm2 pre žiariče beta a gama, ako aj žiariče alfa s nízkou jedovatosťou, alebo 0,04 Bq/cm2 pre všetky ostatné žiariče alfa.

Zásielaka (Package) je v prípade rádioaktívneho materiálu obalový súbor spolu s rádioaktívnym obsahom pripraveným na prepravu. Typy zásielok podľa ADN, ktoré podliehajú limitom aktivity a materiálovým obmedzeniam odseku 2.2.7.7 a spĺňajú zodpovedajúce požiadavky, sú:


(a)
vyhradená zásielka;


(b)
priemyselná zásielka typu 1 (zásielka typu IP-1);


(c)
priemyselný zásielka typu 2 (zásielka typu IP-2);


(d)
priemyselný zásielka typu 3 (zásielka typu IP-3);


(e)
zásielka typu A;


(f)
zásielka typu B(U);


(g)
zásielka typu B(M);


(h)
zásielka typu C.


Zásielky obsahujúce štiepny materiál alebo hexafluorid uránu podliehajú doplňujúcim požiadavkám (pozri body 2.2.7.7.1.7 a 2.2.7.7.1.8).

POZNÁMKA: O „zásielkach” obsahujúcich iný nebezpečný tovar pozri definíciu v oddiele 1.2.1.

Malý kontajner (Small container)  je kontajner, ktorý má buď ktorýkoľvek celkový vonkajší rozmer menší než 1,5 m alebo vnútorný objem maximálne 3 m3.

Materiál s nízkou špecifickou aktivitou (LSA) (Low specific activity material)) pozri odsek 2.2.7.3.


Nefixovaná kontaminácia (Non-fixed contamination) je kontaminácia, ktorá sa môže počas normálnych prepravných z povrchu odstrániť.

Maximálny normálny prevádzkový tlak (Maximum normal operating pressure) je najvyšší tlak vyšší než atmosférický tlak pri priemernej nadmorskej výške, ktorý môže vzniknúť vnútri uzavieracieho systému v priebehu jedného roka v podmienkach teploty a slnečného žiarenia, ktoré zodpovedá vonkajším podmienkam bez vetrania, vonkajšieho chladenia pomocným systémom alebo bez prevádzkových kontrol počas prepravy.

Neožiarené tórium (Unirradiated thorium) je tórium, ktoré obsahuje najviac 10–7 g uránu-233 na gram tória-232.

Neožiarený urán (Unirradiated uranium) je urán, ktorý obsahuje maximálne 2 x 103 Bq plutónia na gram uránu-235, maximálne 9 x 106 Bq štiepnych produktov na gram uránu-235 a maximálne 5 x 10–3 g uránu-236 na gram uránu-235.

Málo disperzný rádioaktívny materiál (Low dispersible radioactive material) je buď tuhý rádioaktívny materiál, alebo tuhý rádioaktívny materiál v uzavretom puzdre, ktorý má obmedzenú rozptýliteľnosť a nie je v práškovej forme.


Poznámka: Málo disperzný rádioaktívny materiál sa môže prepravovať letecky v zásielkach typu B(U) alebo B(M) v množstvách schválených pre konštrukciu zásielky, ako je to uvedené v osvedčení o schválení. Táto definícia je tu uvedená preto, lebo takéto zásielky obsahujúce nízko disperzný rádioaktívny materiál sa môžu prepravovať aj po vnútrozemských vodných cestách.


Obalový súbor (Packaging) je v prípade rádioaktívneho materiálu súbor všetkých konštrukčných prvkov potrebných na úplné uzavretie rádioaktívneho obsahu. Môže pozostávať z jednej alebo viacej nádob, absorpčných materiálov, konštrukcií na udržanie medzier, tienenia proti žiareniu, zariadenia slúžiaceho na plnenie, vyprázdňovanie, vetranie, na uvoľňovanie tlaku, chladiaceho zariadenia, zariadenia na tlmenie mechanických nárazov, zariadenia na manipuláciu, upevnenie, na tepelnú izoláciu a prevádzkového zariadenia, ktoré je súčasťou zásielky. Obalovým súborom môže byť debna, sud alebo podobná nádoba, alebo aj kontajner, cisterna alebo veľká nádoba na voľne ložené látky (IBC).

POZNÁMKA: O „obalových súboroch” obsahujúcich iný nebezpečný tovar pozri definíciu v oddiele 1.2.1.

Obmedzujúci systém (Confinement system) je zostava štiepneho materiálu a komponentov obalového súboru určená konštruktérom a schválená príslušným orgánom na zachovanie kritickej bezpečnosti.


Povrchovo kontaminovaný predmet (SCO) (Surface contaminated object), pozri odsek 2.2.7.5.


Preprava (Shipment) je špecifický pohyb zásielky z miesta pôvodu na miesto určenia.


Prepravný index (TI) (Transport index) priradený ku zásielke, obalovému súboru alebo kontajneru alebo nebalenému LSA-I alebo SCO-I je číslo, ktoré sa používa kontrolu vystavenia žiareniu.

Rádioaktívny materiál osobitnej formy (Special form radioactive materila), pozri pododsek 2.2.7.4.1.

Rádioaktívny obsah (Radioactive contents) je rádioaktívny materiál spolu so všetkými kontaminovanými tuhými látkami, kvapalnými látkami a plynmi vo vnútri obalového súboru.

Schválenie (Approval)


Mnohostranné schválenie (Multilateral approval) je schválenie, ktoré udelil príslušný orgán štátu pôvodu konštrukčného typu alebo zásielky, ako aj každého iného štátu, cez ktorý alebo do ktorého má byť zásielka prepravená.


Jednostranné schválenie (Unilateral approval) je schválenie konštrukčného typu, ktoré má udeliť len príslušný orgán štátu pôvodu konštrukčného typu. Ak štát pôvodu nie je zmluvnou stranou ADN, toto schválenie musí uznať príslušný orgán prvej zmluvnej strany ADN, ktorý zásielka dosiahne (pozri odsek 6.4.22.6).


Špecifická aktivita rádionuklidu (Specific activity of a radionuclide) je aktivita rádionuklidu na jednotku hmotnosti tohto nuklidu. Špecifická aktivita materiálu je aktivita na jednotku hmotnosti materiálu, v ktorom sú rádionuklidy v podstate rovnomerne rozptýlené.

Štiepny materiál (Fissile material) je urán-233, urán-235, plutónium-239, plutónium-241 alebo každá kombinácia týchto rádionuklidov. Pod tento pojem nepatrí:


(a)
prírodný urán alebo ochudobnený urán, ktorý je neožiarený a


(b)
prírodný urán alebo ochudobnený urán, ktorý bol ožiarený len tepelnými neutrónmi v reaktoroch.


Urán ( prírodný, ochudobnený, obohatený (Uranium –- natural, depleted, enriched) je:

Prírodný urán (Natural uranium): chemicky oddeliteľný urán s prírodným zložením izotopov uránu (cca 99,28 hm. % uránu-238 a 0,72 hm. % uránu-235). 

Ochudobnený urán (Depleted uranium): urán s menším hmotnostným percentom uránu-235 ako prírodný urán. 

Obohatený urán (Enriched uranium): urán s vyšším hmotnostným percentom uránu-235 ako 0,72 %. 

Vo všetkých prípadoch sa vyskytuje veľmi malé hmotnostné percento uránu-234.

Úroveň žiarenia (Radiation level) je zodpovedajúca dávková intenzita vyjadrená v milisievertoch za hodinu.

Uzavierací systém (Containment system) je zostava komponentov obalového súboru určená konštruktérom, ktorá má zabrániť úniku rádioaktívneho materiálu počas prepravy.

Veľký kontajner (Large container) je kontajner, ktorý nie je malým kontajnerom podľa definície v tomto odseku.


Výlučné použitie (Exclusive use) je výhradné použitie vozidla alebo veľkého kontajnera jedným odosielateľom, pričom sa všetky postupy nakládky, prekládky a vykládky vykonávajú podľa pokynov odosielateľa alebo príjemcu.

Žiariče alfa s nízkou jedovatosťou (Low toxicity alpha emitters) sú: prírodný urán, ochudobnený urán, prírodné tórium, urán-235 alebo urán-238, tórium-232, tórium-228 a tórium-230, keď sa nachádzajú v rudách alebo vo fyzikálnych alebo v chemických koncentrátoch, alebo žiariče alfa s polčasom rozpadu kratším než 10 dní.

2.2.7.3
Materiál s nízkou špecifickou aktivitou (LSA), určenie skupín
2.2.7.3.1
Rádioaktívny materiál, ktorý má svojou povahou obmedzenú hodnotu špecifickej aktivity alebo rádioaktívny materiál, pre ktorý platia limity odhadovanej priemernej špecifickej aktivity, sa nazýva materiál s nízkou špecifickou aktivitou alebo materiál LSA. Vonkajšie tieniace materiály obklopujúce materiál LSA sa neberú do úvahy pri stanovovaní odhadovanej priemernej  špecifickej aktivity.
2.2.7.3.2
Materiál LSA sa rozdeľuje do troch skupín:

(a)
LSA-I



(i)
uránové a tóriové rudy a koncentráty uránu týchto rúd a ďalšie rudy, ktoré obsahujú prírodne sa vyskytujúce rádionuklidy, ktoré sú určené na spracovanie na použitie týchto rádionuklidov;



(ii)
prírodný urán, ochudobnený urán, prírodné tórium alebo ich zlúčeniny alebo zmesi za predpokladu, že neboli ožiarené a sú tuhé alebo kvapalné;


(iii)
rádioaktívny materiál, pre ktorý je hodnota A2 neobmedzená, s výnimkou štiepneho materiálu v množstvách, ktoré nie sú vyňaté podľa odseku 6.4.11.2 ADR; alebo



(iv)
ostatný rádioaktívny materiál, pre ktorý je aktivita rovnomerne rozložená a ktorého odhadovaná priemerná špecifická aktivita neprekračuje tridsaťnásobne hodnoty aktivity koncentrácií uvedené v pododsekoch 2.2.7.7.2.1 až 2.2.7.7.2.6, s výnimkou štiepneho materiálu v množstvách, ktoré nie sú vyňaté podľa odseku 6.4.11.2 ADR;

(b)
LSA-II



(i)
voda s koncentráciou trícia do 0,8 TBq/l; alebo


(ii)
iný rádioaktívny materiál, pre ktorý je aktivita rovnomerne rozložená a odhadovaná priemerná špecifická aktivita pre tuhé látky a plyny neprekračí 10–4 A2/g a pre kvapalné látky 10–5 A2/g.;


(c)
LSA-III - tuhé látky (napríklad spevnené odpady, aktivované materiály), okrem práškov, v ktorých:


(i)
je rádioaktívny materiál rovnomerne rozložený v tuhej látke alebo v súbore tuhých predmetov alebo v zásade rovnomerne rozložený v pevnom kompaktnom pojive (betón, bitumén, keramika a pod.);



(ii)
je rádioaktívny materiál relatívne nerozpustný alebo je vlastným obsahom relatívne nerozpustnej základnej hmoty, takže ani pri strate obalvého súboru pri ponorení do vody počas siedmich dní vzniknutá strata rádioaktívneho materiálu vyluhovaním neprevyšuje hodnotu 0,1 A2 na zásielku; a


(iii)
odhadovaná priemerná špecifická aktivita tuhej látky bez akéhokoľvek tieniaceho materiálu neprevyšuje hodnotu 2 x 10–3 A2/g.
2.2.7.3.3
Materiál LSA-III je tuhý materiál takej povahy, že keby sa celý obsah zásielky podrobil skúške uvedenej v pododseku 2.2.7.3.4, aktivita vody by nepresiahla 0,1 A2.
2.2.7.3.4
Materiál LSA-III sa skúša takto:

Vzorka tuhého materiálu predstavujúca celý obsah zásielky sa na 7 dní ponorí do vody pri okolitej teplote. Použitý objem vody pri skúške musí byť dostatočný aby sa zabezpečilo, že na konci tejto 7-dňovej skúšobnej lehoty bol voľný objem zostávajúcej neabsorbovanej a nereagujúcej vody aspoň 10 % objemu samotnej skúšanej tuhej vzorky. Počiatočné pH vody musí mať hodnotu 6 až 8 a maximálna hodnota jej vodivosti musí byť 1 mS/m pri 20 °C. Celková aktivita voľného objemu vody sa meria po uplynutí 7 dní od ponorenia skúšobnej vzorky.
2.2.7.3.5
Preukázanie súladu s príslušnými normami uvedenými v pododseku 2.2.7.3.4 musí byť v súlade s odsekmi 6.4.12.1. a 6.4.12.2 ADR.
2.2.7.4
Požiadavky na rádioaktívny materiál osobitnej formy
2.2.7.4.1
Rádioaktívnym materiálom osobitnej formy je buď:

(a)
nedisperzný tuhý rádioaktívny materiál alebo

(b)
tesne uzavreté puzdro obsahujúce rádioaktívny materiál, ktoré je vyrobené tak, že sa môže otvoriť len zničením puzdra.

Rádioaktívny materiál osobitnej formy musí mať najmenej jeden rozmer minimálne 5 mm.
2.2.7.4.2
Rádioaktívny materiál  osobitnej formy musí byť takej povahy alebo takej konštrukcie, že ak podlieha skúškam uvedeným v pododsekoch 2.2.7.4.4 až 2.2.7.4.8, musí spĺňať tieto požiadavky:

(a)
nemal by sa rozbiť alebo zlomiť pri skúškach nárazom, úderom alebo ohybom uvedených v pododsekoch  2.2.7.4.5 písmen (a), (b) a (c) a prípadne 2.2.7.4.6 písmena (a);


(b)
nemal by sa roztopiť alebo rozptýliť pri tepelnej skúške uvedenej v poodsekoch 2.2.7.4.5 (d) alebo prípadne 2.2.7.4.6 (b); a

(c)
aktivita vody zo skúšok lúhovaním uvedených v pododsekoch 2.2.7.4.7 a 2.2.7.4.8 by nemala presiahnuť 2 kBq; alebo alternatívne v prípade pevne uzavretých zdrojov, miera úniku pri volumetrickej skúške tesnosti uvedenej v ISO 9978: 1992 „Ochrana proti žiareniu – Uzavreté rádioaktívne zdroje – Metódy skúšky tesnosti“ by nemali prekročiť príslušný prah prijateľnosti uznaný príslušným orgánom.
2.2.7.4.3
Preukázanie súladu s príslušnými normami uvedenými v pododseku 2.2.7.4.2 musí byť v súlade s odsekmi 6.4.12.1. a 6.4.12.2 ADR.
2.2.7.4.4 
Vzorky obsahujúce alebo napodobujúce rádioaktívny materiál osobitnej formy sa podrobia skúškam nárazom, úderom, ohybom a teplom uvedeným v pododseku 2.2.7.4.5 alebo alterantívnym skúškam povoleným v pododseku 2.2.7.4.6. Pre každú zo skúšok možno použiť inú vzorku. Po vykonaní každej z nasledujúcich skúšok sa musí vykonať skúška vylúhovaním alebo volumetrická skúška na únik, a to metódou minimálne tak citlivou, ako je uvedená v pododseku 2.2.7.4.7 pre nedisperzný tuhý materiál alebo v pododseku 2.2.7.4.8 pre materiál uzavretý v puzdre.
2.2.7.4.5
Príslušnými skúšobnými postupmi sú:

(a)
Skúška nárazom: vzorka sa nechá spadnúť na cieľ z výšky 9 m. Terč sa určí podľa oddielu 6.4.14;


(b)
Skúška úderom: vzorka sa umiestni na olovený plech, ktorý je podložený hladkým tuhým povrchom, a udrie sa na ňu plochou hranou tyče z mäkkej ocele tak, aby došlo k úderu zodpovedajúcemu voľnému pádu telesa s hmotnosťou 1,4 kg z výšky 1 m. Spodná časť tyče má prierez 25 mm, zaoblené okraje s polomerom 3,0 (( 0,3) mm. Hodnota tvrdosti oloveného plechu je 3,5 až 4,5 Vickersovej stupnice a hrúbka je maximálne 25 mm, pričom musí pokrývať plochu väčšiu než pokrýva vzorka. Na každý úder sa použije nová plocha oloveného plechu. Tyč musí spôsobiť čo najväčšie poškodenie vzorky;

(c)
Skúška ohybom: táto skúška sa použije len v prípade dlhých a tenkých zdrojov s minimálnou dĺžkou 10 cm dlhé a pomerom dĺžky k šírke minimálne 10 : 1. Vzorka sa pevne upne v horizontálnej polohe tak, aby jedna polovica jej dĺžky trčala z upnutia. Orientácia vzorky musí byť taká, aby pri údere plochou stranou oceľovej tyče na jej voľný koniec došlo k jej čo najväčšiemu poškodeniu. Tyč musí zasiahnuť skúšobnú vzorku tak, aby úder zodpovedal voľnému pádu telesa s hmotnosťou 1,4 kg z výšky 1 m. Spodná časť tyče musí mať priemer 25 mm s okrajmi zaoblenými s polomerom 3,0 (( 0,3) mm;


(d)
Tepelná skúška: vzorka sa zahreje na vzduchu na teplotu 800 °C, pri tejto teplote sa udržiava 10 minút, a potom sa dá vychladnúť.
2.2.7.4.6
Vzorky, ktoré obsahujú alebo napodobujú rádioaktívny materiál uzavretý v pevnom puzdre, možno vyňať:

(a)
zo skúšok predpísaných v pododseku 2.2.7.4.5 písmená (a) a (b) za predpokladu, že hmotnosť rádioaktívneho materiálu osobitnej formy


(i)
je menšia než 200 g a pokiaľ sa podrobia skúškam pádom pre triedu 4 predpísaným normou ISO 2919: 1980 „Ochrana proti žiareniu - Uzavreté rádioaktívne zdroje – Všeobecné požiadavky a klasifikácia“; alebo


(ii)
je menšia než 500g a pokiaľ sa podrobia alternatívnej skúške nárazom pre triedu 5 podľa normy ISO 2919:1999 „Ochrana proti žiareniu - Uzavreté rádioaktívne zdroje – Všeobecné požiadavky a klasifikácia“.


(b)
zo skúšok predpísaných v pododseku 2.2.7.4.5 písmena (d) za predpokladu, že sa podrobia tepelnej skúške pre triedu 6 predpísanou normou ISO 2919: 1980 „Ochrana proti žiareniu - Uzavreté rádioaktívne zdroje – Všeobecné požiadavky a klasifikácia“.
2.2.7.4.7
V prípade vzoriek, ktoré obsahujú alebo napodobňujú nedisperzný tuhý materiál, sa odhad vylúhovania vykoná takto:

(a)
Vzorka sa ponorí na 7 dní do vody pri okolitej teplote. Použitý objem vody musí byť dostatočne veľký na to, aby na konci tejto 7-dňovej skúšobnej lehoty bol voľný objem zostávajúcej neabsorbovanej a nezreagovanej vody aspoň 10 % objemu samotnej skúšanej tuhej vzorky. Počiatočné pH vody musí mať hodnotu 6 až 8 a maximálna vodivosť musí byť 1 mS/m pri 20 °C.

(b)
Voda so vzorkou sa zohreje na teplotu 50 (( 5) °C a udržiava sa pri tejto teplote 4 hodiny.


(c)
Potom sa zistí aktivita vody.


(d)
Vzorka sa potom pri teplote minimálne 30 °C a relatívnej vlhkosti minimálne 90 % ponechá 7 dní na voľnom, neprúdiacom vzduchu.


(e)
Vzorka sa potom ponorí do vody rovnakých vlastností ako v písmene (a) a voda so vzorkou  sa zohreje na teplotu 50 (( 5) °C a udržiava sa pri tejto teplote 4 hodiny.

(f)
Potom sa zistí aktivita vody.

2.2.7.4.8
V prípade vzoriek, ktoré obsahujú alebo napodobňujú rádioaktívny materiál uzavretý v pevne uzavretom puzdre, sa odhad vyluhovania alebo objemového unikania vykoná takto:

(a)
Odhad vylúhovania pozostáva z týchto krokov:


(i)
vzorka sa ponorí do vody pri okolitej teplote s počiatočnou hodnotou pH 6 až 8 a maximálnou vodivosťou 1 mS/m pri 20 °C;



(ii)
voda so vzorkou sa zahreje na teplotu 50 (( 5) °C a udržiava sa pri tejto teplote 4 hodiny;



(iii)
potom sa zistí aktivita vody;



(iv)
vzorka sa potom pri teplote minimálne 30 °C a relatívnej vlhkosti minimálne 90 % ponechá 7 dní na voľnom, neprúdiacom vzduchu;



(v)
zopakuje sa postup podľa bodov (i), (ii) a (iii).

(b)
Alternatívny odhad objemového unikania musí obsahovať ktorúkoľvek zo skúšok predpísaných v norme ISO 9978: 1992 „Ochrana proti žiareniu – Uzavreté rádioaktívne zdroje – Metódy skúšsok tesnosti“, ktoré sú prijateľné pre príslušný orgán.
2.2.7.5
Povrchovo kontaminovaný predmet (SCO), určenie skupín

Povrchovo kontaminovaný predmet (SCO) je tuhý predmet, ktorý sám osebe nie je rádioaktívny, ale na jeho povrchu sa nachádza rádioaktívny materiál. Povrchovo kontaminované predmety sa delia do dvoch skupín:

(a)
SCO-I: tuhý predmet, na ktorom:



(i)
priemerná nefixovaná kontaminácia na prístupnom povrchu väčšom než 300 cm2 (alebo na celom povrchu, ak je menší než 300 cm2) neprevyšuje 4 Bq/cm2 v prípade žiaričov beta a gama a žiaričov alfa s nízkou jedovatosťou alebo 0,4 Bq/cm2 v prípade všetkých ostatných žiaričov alfa; a


(ii)
priemerná fixovaná kontaminácia na prístupnom povrchu väčšom než 300 cm2 (alebo na celom povrchu, ak je menší než 300 cm2) neprevyšuje 4 x 104 Bq/cm2 v prípade žiaričov beta a gama a v prípade žiaričov alfa s nízkou jedovatosťou alebo 4 x 103 Bq/cm2 v prípade všetkých ostatných žiaričov alfa; a


(iii)
priemerná fixovaná a nefixovaná kontaminácia na neprístupnom povrchu väčšom než 300 cm2 (alebo na celom povrchu, ak je menší než 300 cm2) neprevyšuje 4 x 104 Bq/cm2 v prípade žiaričov beta a gama a v prípade žiaričov alfa s nízkou jedovatosťou alebo 4 x 103 Bq/cm2 v prípade všetkých ostatných žiaričov alfa;


(b)
SCO-II: tuhý predmet, na ktorého povrchu prekračuje buď fixovaná, alebo nefixovaná kontaminácia príslušné limity uvedené v písmene (a) vyššie pre SCO-I, a na ktorom:



(i)
priemerná nefixovaná kontaminácia na prístupnom povrchu väčšom než 300 cm2 (alebo na celom povrchu, ak je menší než 300 cm2) neprevyšuje 400 Bq/cm2 v prípade žiaričov beta a gama a v prípade žiaričov alfa s nízkou jedovatosťou alebo 40 Bq/cm2 v prípade všetkých ostatných žiaričov alfa; a


(ii)
priemerná fixovaná kontaminácia na prístupnom povrchu väčšom než 300 cm2 (alebo na celom povrchu, ak je menší než 300 cm2) neprevyšuje  8 x 105 Bq/cm2 v prípade žiaričov beta a gama a v prípade žiaričov alfa s nízkou jedovatosťou alebo 8 x 104 Bq/cm2 v prípade všetkých ostatných žiaričov alfa; a


(iii)
fixovaná a nefixovaná kontaminácia na neprístupnom povrchu väčšom než 300 cm2 (alebo na celom povrchu, ak je menší než 300 cm2) neprevyšuje 8 x 105 Bq/cm2 v prípade žiaričov beta a gama a v prípade žiaričov alfa s nízkou jedovatosťou alebo 8 x 104 Bq/cm2 v prípade všetkých ostatných žiaričov alfa.
2.2.7.6
Určenie prepravného indexu (TI) a indexu kritickej bezpečnosti (CSI)
2.2.7.6.1
Určenie prepravného indexu

Prepravný index (TI) zásielky, obalového súboru, kontajnera alebo nezabaleného materiálu LSA-I alebo SCO-1 je číslo odvodené nasledujúcim postupom:

(a)
Určí sa maximálna úroveň žiarenia v jednotkách milisievertoch za hodinu (mSv/h) vo vzdialenosti 1 m od vonkajších povrchov zásielky, obalového súboru, kontajnera alebo nezabaleného materiálu LSA-I alebo SCO-I. Určená hodnota sa vynásobí číslom 100 a výsledné číslo je prepravný index. V prípade uránových a tóriových rúd a ich koncentrátov sa za maximálne úrovne žiarenia v ktoromkoľvek bode vo vzdialenosti 1 m od vonkajšieho povrchu nákladu považujú tieto hodnoty:


0,4 mSv/h
pre rudy a fyzikálne koncentráty uránu a tória;



0,3 mSv/h
pre chemické koncentráty tória;



0,02 mSv/h
pre chemické koncentráty uránu okrem hexafluoridu uránu.


(b)
Pre cisterny, kontajnery a nezabalené materiály LSA-I a SCO-I sa hodnota určená podľa písmena (a) vynásobí zodpovedajúcim koeficientom z tabuľky 2.2.7.6.1.1.

(c)
Hodnoty dosiahnuté podľa písmen (a) a (b) vyššie sa zaokrúhlia na prvé vyššie desatinné miesto (napríklad z 1,13 na 1,2), okrem hodnoty 0,05 alebo nižšej, ktoré môžu byť považované za nulu.
Tabuľka 2.2.7.6.1.1
Koeficient násobenia pre cisterny, kontajnery
a nezabalené LSA-1 a SCO-1
	Veľkosť nákladu a
	Koeficient násobenia

	veľkosť nákladu ( 1 m2

1 m2   ( veľkosť nákladu (  5 m2
5 m2   ( veľkosť nákladu ( 20 m2
20 m2 ( veľkosť nákladu
	1

2

3

10



a
Najväčšia nameraná plocha priečneho prierezu nákladu.
2.2.7.6.1.2
Prepravný index každého obalového súboru, kontajnera, vozidla sa vypočíta ako súčet prepravných indexov všetkých obsiahnutých zásielok alebo priamo meraním úrovne žiarenia, s výnimkou nestabilných obalových súborov, pre ktoré sa prepravný index stanovení len ako súčet prepravných indexov všetkých zásielok.
2.2.7.6.2
Určenie indexu kritickej bezpečnosti (CSI)
2.2.7.6.2.1
Index kritickej bezpečnosti (CSI) pre zásielky obsahujúce štiepny materiál sa získa vydelením čísla 50 menšou z dvoch hodnôt N odvodených v odsekoch 6.4.11.11 a 6.4.11.12 (t. j. CSI = 50/N). Hodnota indexu kritickej bezpečnosti môže byť nula za predpokladu, že neobmedzený počet zásielok je podkritický (t. j. N sa v oboch prípadoch prakticky rovná nekonečnu).
2.2.7.6.2.2
Index kritickej bezpečnosti (CSI) každého obalového súboru alebo kontajnera sa určí ako súčet CSI všetkých v ňom obsiahnutých kusových zásielok. Rovnako treba postupovať pri stanovení celkového CSI v zásielke alebo dopravnom prostriedku.
2.2.7.7
Limity aktivity a materiálové obmedzenia
2.2.7.7.1
Limity obsahu pre zásielky
2.2.7.7.1.1
Všeobecne

Množstvo rádioaktívneho materiálu v zásielke nesmie presiahnuť zodpovedajúce nižšie uvedené limity pre typ zásielky.
2.2.7.7.1.2
Vyňaté zásielky
2.2.7.7.1.2.1
V prípade rádioaktívneho materiálu iného než sú predmety vyrobené z prírodného uránu, ochudobneného uránu alebo prírodného tória, nesmie vyňatá zásielka obsahovať vyššie aktivity, než sú tieto:

(a)
keď je rádioaktívny materiál, ktorý je obsiahnutý v časti nástroja či iného vyrobeného predmetu alebo tvorí jeho zložku, ako napríklad v hodinách, elektronických prístrojoch, platia pre každú jednotlivú položku a pre každú zásielku limity stanovené v stĺpci 2 a 3 tabuľky 2.2.7.7.1.2.1; a

(b)
keď je rádioaktívny materiál, ktorý nie je obsiahnutý v časti nástroja či iného vyrobeného predmetu alebo netvorí jeho zložku, platia limity stanovené v stĺpci 4 tabuľky 2.2.7.7.1.2.1.
Tabuľka 2.2.7.7.1.2.1
LIMITY aktivity pre vyňATé ZÁSIELKY
	Fyzikálny stav obsahu
	Prístroje alebo predmety
	Materiály

	
	Limity pre položkua
	Limity pre zásielku a
	Limity pre kusa

	Tuhé látky
osobitná forma

iné formy

Kvapalné látky
Plyny
trícium

osobitná forma

iné formy
	10–2 A1

10–2 A2

10–3 A2

2 x 10–2 A2

10–3 A1

10–3 A2
	A1

A2

10–1 A2

2 x 10–1 A2

10–2 A1

10–2 A2
	10–3 A1

10–3 A2

10–4 A2

2 x 10–2 A2

10–3 A1

10–3 A2



a
O zmesiach rádionuklidov pozri pododseky 2.2.7.7.2.4 až 2.2.7.7.2.6.
2.2.7.7.1.2.2
V prípade predmetov vyrobených z prírodného uránu, ochudobneného uránu alebo prírodného tória, môže vyňatý kus obsahovať akékoľvek množstvo takéhoto materiálu za predpokladu, že vonkajší povrch uránu alebo tória je uzavretý v neaktívnom plášti vyrobenom z kovu alebo iného pevného materiálu.
2.2.7.7.1.3
Priemyselné zásielky

Rádioaktívny obsah materiálu LSA alebo SCO v jednotlivom kuse zásielky musí byť obmedzený tak, aby nebola prekročená úroveň žiarenia stanovená v pododseku 4.1.9.2.1 ADR a aktivita v jednotlivých zásielkach musí byť obmedzená tak, aby neboli prekročené limity aktivity na vozidlo uvedená v oddiele 7.5.11, CV33 (2) ADR.
2.2.7.7.1.4
Zásielka typu A
2.2.7.7.1.4.1
Zásielka typu A nesmie obsahovať vyššie aktivity než sú tieto:


(a)
A1 pre rádioaktívny materiál osobitnej formy; alebo


(b)
A2 pre všetky ďalšie rádioaktívne materiály.
2.2.7.7.1.4.2
Pre zmesi rádionuklidov, ktorých identita a príslušné aktivity sú známe, sa pre rádioaktívny obsah zásielky typu A použije táto podmienka:
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kde:

B(i)
je aktivita i-teho rádionuklidu ako rádioaktívneho materiálu osobitnej formy a A1(i) je hodnota A1 pre i-ty rádionuklid; a

C(j)
je aktivita j-teho rádionuklidu iného než rádioaktívneho materiálu osobitnej formy aA2(j) je hodnota A2 pre j-ty rádionuklid.

2.2.7.7.1.5
Zásielka typu B(U) a B(M)
2.2.7.7.1.5.1
Zásielka typu B(U) a B(M) nesmie obsahovať:


(a)
aktivity vyššie než tie, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky,


(b)
rádionuklidy iné než tie, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky, alebo


(c)
obsahy vo forme alebo v takom fyzikálnom stavu alebo chemickom zložení, ktoré sa líšia od tých, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky;



ako je to uvedené v ich osvedčeniach o schválení.
2.2.7.7.1.6
Zásielka typu C

Poznámka: Letecky sa môžu prepravovať zásielky typu C obsahujúce rádioaktívny materiál v množstve presahujúcom buď 3000 A1, alebo 100 000 A2, podľa toho, která z oboch týchto hodnôt pre rádioaktivny materiál osobitne formy je nižšia, alebo 3000 A2 pre všetok ostatný rádioaktívny materiál. Aj keď sa pre prepravu rádioaktivneho materiálu vnútrozemskou vodnou dopravou v takých množstvách  nevyžadujú zásielky typu C (zásielky typu B(U) alebo typu B(M) posstačujú), uvádzajúí sa nasledujúce požiadavky, pretože také zásielky sa môžu prepravovať aj vnútrozemskou vodnou dopravou.

Zásielka typu C nesmie obsahovať:

(a)
aktivity vyššie než tie, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky,

(b)
rádionuklidy iné než tie, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky, alebo

(c)
obsahy vo forme alebo v takom fyzikálnom stavu alebo chemickom zložení, ktoré sa líšia od tých, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky;


ako je to uvedené v ich osvedčeniach o schválení.
2.2.7.7.1.7
Zásielky obsahujúce štiepny materiál

Pokiaľ nie sú vyňaté podľa odseku 6.4.11.2 ADR, zásielky obsahujúce štiepny materiál nesmú obsahovať:

(a)
množstvo štiepneho materiálu odlišné od množstva povoleného na konštrukciu zásielky,

(b)
akýkoľvek rádionuklid alebo štiepny materiál odlišný od tých, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky,


(c)
obsahy vo forme alebo v takom fyzikálnom stave alebo chemickom zložení alebo priestorovom usporiadaní, ktoré sa líšia od tých, ktoré sú povolené na konštrukciu zásielky;


ako je to uvedené v ich osvedčeniach o schválení.
2.2.7.7.1.8
Zásielky obsahujúce hexafluorid uránu

Odosielané zásielky hexafluoridu uránu nesmú obsahovať:

(a)
množstvo hexafluoridu uránu odlišné od množstva povoleného na konštrukciu zásielky,

(b)
množstvo hexafluoridu uránu väčšie než hodnota, ktorá by viedla k vytvoreniu menšieho než 5% voľného priestoru v obalovom súbore pri maximálnej teplote zásielky stanovenej pre prevádzkové zariadenia, v ktorých bude zásielka použitá, alebo

(c)
hexafluorid uránu v inom ako v tuhom skupenstve alebo s vnútorným tlakom v zásielke vyššom než je atmosferický pri podaní na prepravu.
2.2.7.7.2
Úrovne aktivity
2.2.7.7.2.
V tabuľke 2.2.7.7.2.1 sú stanovené základné hodnoty pre jednotlivé rádionuklidy:

(a)
A1 a A2 v TBq;


(b)
koncentrácia aktivity pre vyňatý materiál v Bq/g; a

(c)
limity aktivity pre vyňaté zásielky v Bq.
Tabuľka 2.2.7.7.2.1
	Rádionuklidy (atómové císlo)
	A1
	A2
	Aktivita koncentrácie pre vyňatý materiál
	Limity aktivity pre vyňaté zásielky

	
	(TBq)
	(TBq)
	(Bq/g)
	(Bq)

	Aktínium (89)
	
	
	
	

	Ac‑225 (a)
	8 × 10–1
	6 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Ac‑227 (a)
	9 × 10–1
	9 × 10–5
	1 × 10–1
	1 × 103

	Ac‑228 
	6 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Striebro (47)
	
	
	
	

	Ag‑105
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Ag‑108m (a)
	7 × 10–1
	7 ×10–1
	1 × 101 (b)
	1 × 106 (b)

	Ag‑110m (a)
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Ag‑111 
	2 × 100
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Hliník (13)
	
	
	
	

	Al‑26 
	1 × 10–1
	1 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Amerícium (95)
	
	
	
	

	Am‑241
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Am‑242m (a)
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 100 (b)
	1 × 104 (b)

	Am‑243 (a) 
	5 × 100
	1 × 10–3
	1 × 100 (b)
	1 × 103 (b)

	Argón (18)
	
	
	
	

	Ar‑37
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 106
	1 × 108

	Ar‑39
	4 × 101
	2 × 101
	1 × 107
	1 × 104

	Ar‑41
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 102
	1 × 109

	Arzén (33)
	
	
	
	

	As‑72
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	As‑73
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	As‑74
	1 × 100
	9 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	As‑76
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	As‑77
	2 × 101
	7 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Astát (85)
	
	
	
	

	At‑211 (a)
	2 × 101
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Zlato (79)
	
	
	
	

	Au‑193
	7 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Au‑194
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Au‑195
	1 × 101
	6 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Au‑198
	1 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Au‑199
	1 × 101
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Bárium (56)
	
	
	
	

	Ba‑131 (a)
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Ba‑133
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Ba‑133m
	2 × 101
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Ba‑140 (a)
	5 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101 (b)
	1 × 105 (b)

	Berýlium (4)
	
	
	
	

	Be‑7 
	2 × 101
	2 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Be‑10
	4 × 101
	6 × 10–1
	1 × 104
	1 × 106

	Bizmut (83)
	
	
	
	

	Bi‑205 
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Bi‑206 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Bi‑207 
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Bi‑210 
	1 × 100
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Bi‑210m(a)
	6 × 10–1
	2 × 10–2
	1 × 101
	1 × 105

	Bi‑212 (a)
	7 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101(b)
	1 × 105 (b)

	Berkélium (97)
	
	
	
	

	Bk‑247 
	8 × 100
	8 × 10–4
	1 × 100
	1 × 104

	Bk‑249 (a) 
	4 × 101
	3 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Bróm (35)
	
	
	
	

	Br‑76
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Br‑77
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Br‑82
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Uhlík (6)
	
	
	
	

	C‑11 
	1 × 100
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	C‑14 
	4 × 101
	3 × 100
	1 × 104
	1 × 107

	Vápnik (20)
	
	
	
	

	Ca‑41
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 105
	1 × 107

	Ca‑45
	4 × 101
	1 × 100
	1 × 104
	1 × 107

	Ca‑47 (a)
	3 × 100
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Kadmium (48)
	
	
	
	

	Cd‑109 
	3 × 101
	2 × 100
	1 × 104
	1 × 106

	Cd‑113m
	4 × 101
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Cd‑115 (a)
	3 × 100
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Cd‑115m
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Cér (58)
	
	
	
	

	Ce‑139 
	7 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Ce‑141 
	2 × 101
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 107

	Ce‑143 
	9 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Ce‑144 (a) 
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 102 (b)
	1 × 105 (b)

	Kalifornium (98)
	
	
	
	

	Cf‑248 
	4 × 101
	6 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Cf‑249 
	3 × 100
	8 × 10–4
	1 × 100
	1 × 103

	Cf‑250 
	2 × 101
	2 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Cf‑251 
	7 × 100
	7 × 10–4
	1 × 100
	1 × 103

	Cf‑252 
	1 × 10–1
	3 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Cf‑253 (a) 
	4 × 101
	4 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	Cf‑254 
	1 × 10–3
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 103

	Chlór (17)
	
	
	
	

	Cl‑36
	1 × 101
	6 × 10–1
	1 × 104
	1 × 106

	Cl‑38
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Curium (96)
	
	
	
	

	Cm‑240 
	4 × 101
	2 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	Cm‑241 
	2 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Cm‑242 
	4 × 101
	1 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	Cm‑243 
	9 × 100
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Cm‑244 
	2 × 101
	2 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Cm‑245 
	9 × 100
	9 × 10–4
	1 × 100
	1 × 103

	Cm‑246 
	9 × 100
	9 × 10–4
	1 × 100
	1 × 103

	Cm‑247 (a) 
	3 × 100
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Cm‑248 
	2 × 10–2
	3 × 10–4
	1 × 100
	1 × 103

	Kobalt (27)
	
	
	
	

	Co‑55
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Co‑56
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Co‑57
	1 × 101
	1 × 101
	1 × 102
	1 × 106

	Co‑58
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Co‑58m 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 107

	Co‑60
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Chróm (24)
	
	
	
	

	Cr‑51
	3 × 101
	3 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Cézium (55)
	
	
	
	

	Cs‑129 
	4 × 100
	4 × 100
	1 × 102
	1 × 105

	Cs‑131 
	3 × 101
	3 × 101
	1 × 103
	1 × 106

	Cs‑132 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 105

	Cs‑134 
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 104

	Cs‑134m
	4 × 101
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 105

	Cs‑135 
	4 × 101
	1 × 100
	1 × 104
	1 × 107

	Cs‑136 
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Cs‑137 (a) 
	2 × 100
	6 × 10–1
	1 × 101 (b)
	1 × 104 (b)

	Meď (29)
	
	
	
	

	Cu‑64
	6 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Cu‑67
	1 × 101
	7 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Dysprózium (66)
	
	
	
	

	Dy‑159 
	2 × 101
	2 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Dy‑165 
	9 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Dy‑166 (a) 
	9 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Erbium (68)
	
	
	
	

	Er‑169 
	4 × 101
	1 × 100
	1 × 104
	1 × 107

	Er‑171 
	8 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Európium (63)
	
	
	
	

	Eu‑147 
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Eu‑148 
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Eu‑149 
	2 × 101
	2 × 101
	1 × 102
	1 × 107

	Eu‑150 (krátka životnosť)
	2 × 100
	7 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Eu‑150 (dlhá životnosť)
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Eu‑152 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Eu‑152m
	8 × 10–1
	8 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Eu‑154 
	9 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Eu‑155 
	2 × 101
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Eu‑156 
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Fluór (9)
	
	
	
	

	F‑18 
	1 × 100
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Železo (26)
	
	
	
	

	Fe‑52 (a)
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Fe‑55
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 106

	Fe‑59
	9 × 10–1
	9 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Fe‑60 (a) 
	4 × 101
	2 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Gálium (31)
	
	
	
	

	Ga‑67
	7 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Ga‑68
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Ga‑72
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Gadolínium (64)
	
	
	
	

	Gd‑146 (a) 
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Gd‑148 
	2 × 101
	2 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Gd‑153 
	1 × 101
	9 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Gd‑159 
	3 × 100
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Germánium (32)
	
	
	
	

	Ge‑68 (a) 
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Ge‑71
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 108

	Ge‑77
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Hafnium (72)
	
	
	
	

	Hf‑172 (a) 
	6 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Hf‑175 
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Hf‑181 
	2 × 100
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Hf‑182 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 102
	1 × 106

	Ortuť (80)
	
	
	
	

	Hg‑194 (a) 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Hg‑195m (a)
	3 × 100
	7 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Hg‑197 
	2 × 101
	1 × 101
	1 × 102
	1 × 107

	Hg‑197m
	1 × 101
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Hg‑203 
	5 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 105

	Holmium (67)
	
	
	
	

	Ho‑166 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 103
	1 × 105

	Ho‑166m
	6 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Jód (53)
	
	
	
	

	I‑123
	6 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	I‑124
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	I‑125
	2 × 101
	3 × 100
	1 × 103
	1 × 106

	I‑126
	2 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	I‑129
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 ×102
	1 × 105

	I‑131
	3 × 100
	7 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	I‑132
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	I‑133
	7 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	I‑134
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	I‑135 (a)
	6 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Indium (49)
	
	
	
	

	In‑111 
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	In‑113m
	4 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	In‑114m (a)
	1 × 101
	5 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	In‑115m
	7 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Irídium (77)
	
	
	
	

	Ir‑189 (a)
	1 × 101
	1 × 101
	1 × 102
	1 × 107

	Ir‑190 
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Ir‑192 
	1 × 100(c)
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 104

	Ir‑194 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Draslík (19)
	
	
	
	

	K‑40 
	9 × 10–1
	9 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	K‑42 
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	K‑43 
	7 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Kryptón (36)
	
	
	
	

	Kr-79
	4 x 100
	1 x 100
	1 x 103
	1 x 105

	Kr‑81
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 107

	Kr‑85
	1 × 101
	1 × 101
	1 × 105
	1 × 104

	Kr‑85m 
	8 × 100
	3 × 100
	1 × 103
	1 × 1010

	Kr‑87
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 102
	1 × 109

	Lantán (57)
	
	
	
	

	La‑137 
	3 × 101
	6 × 100
	1 × 103
	1 × 107

	La‑140 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Lutécium (71)
	
	
	
	

	Lu‑172 
	6 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Lu‑173 
	8 × 100
	8 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Lu‑174 
	9 × 100
	9 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Lu‑174m
	2 × 101
	1 × 101
	1 × 102
	1 × 107

	Lu‑177 
	3 × 101
	7 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Horčík (12)
	
	
	
	

	Mg‑28 (a)
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Mangán (25)
	
	
	
	

	Mn‑52
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Mn‑53
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 104
	1 × 109

	Mn‑54
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Mn‑56
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Molybdén (42)
	
	
	
	

	Mo‑93
	4 × 101
	2 × 101
	1 × 103
	1 × 108

	Mo‑99 (a)
	1 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Dusík (7)
	
	
	
	

	N-13
	9 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 109

	Sodík (11)
	
	
	
	

	Na‑22
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Na‑24
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Niób (41)
	
	
	
	

	Nb‑93m 
	4 × 101
	3 × 101
	1 × 104
	1 × 107

	Nb‑94
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Nb‑95
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Nb‑97
	9 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Neodým (60)
	
	
	
	

	Nd‑147 
	6 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Nd‑149 
	6 × 10‑1
	5 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Nikel (28)
	
	
	
	

	Ni‑59
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 104
	1 × 108

	Ni‑63
	4 × 101
	3 × 101
	1 × 105
	1 × 108

	Ni‑65
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Neptúnium (93)
	
	
	
	

	Np‑235 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Np‑236 (krátka životnosť)
	2 × 101
	2 × 100
	1 × 103
	1 × 107

	Np‑236 (dlhá životnosť)
	9 × 100
	2 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	Np‑237 
	2 × 101
	2 × 10–3
	1 × 100 (b)
	1 × 103 (b)

	Np‑239 
	7 × 100
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 107

	Osmium (76)
	
	
	
	

	Os‑185 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Os‑191 
	1 × 101
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Os‑191m
	4 × 101
	3 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Os‑193 
	2 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Os‑194 (a) 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Fosfor (15)
	
	
	
	

	P‑32 
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 105

	P‑33 
	4 × 101
	1 × 100
	1 × 105
	1 × 108

	Protaktínium (91)
	
	
	
	

	Pa‑230 (a) 
	2 × 100
	7 × 10–2
	1 × 101
	1 × 106

	Pa‑231 
	4 × 100
	4 × 10–4
	1 × 100
	1 × 103

	Pa‑233 
	5 × 100
	7 × 10–1
	1 × 102
	1 × 107

	Olovo (82)
	
	
	
	

	Pb‑201 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Pb‑202 
	4 × 101
	2 × 101
	1 × 103
	1 × 106

	Pb‑203 
	4 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Pb‑205 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 104
	1 × 107

	Pb‑210 (a) 
	1 × 100
	5 × 10–2
	1 × 101 (b)
	1 × 104 (b)

	Pb‑212 (a)
	7 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 101 (b)
	1 × 105 (b)

	Paládium (46)
	
	
	
	

	Pd‑103 (a) 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 103
	1 × 108

	Pd‑107 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 105
	1 × 108

	Pd‑109 
	2 × 100
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Prométium (61)
	
	
	
	

	Pm‑143 
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Pm‑144 
	7 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Pm‑145 
	3 × 101
	1 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Pm‑147 
	4 × 101
	2 × 100
	1 × 104
	1 × 107

	Pm‑148m (a)
	8 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Pm‑149 
	2 × 100
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Pm‑151 
	2 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Polónium (84)
	
	
	
	

	Po‑210 
	4 × 101
	2 × 10–2
	1 × 101
	1 × 104

	Prazeodým (59)
	
	
	
	

	Pr‑142 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Pr‑143 
	3 × 100
	6 × 10–1
	1 × 104
	1 × 106

	Platina (78)
	
	
	
	

	Pt‑188 (a) 
	1 × 100
	8 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Pt‑191 
	4 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Pt‑193 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 107

	Pt‑193m
	4 × 101
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Pt‑195m
	1 × 101
	5 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Pt‑197 
	2 × 101
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Pt‑197m
	1 × 101
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Plutónium (94)
	
	
	
	

	Pu‑236 
	3 × 101
	3 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Pu‑237 
	2 × 101
	2 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Pu‑238 
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Pu‑239 
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Pu‑240 
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 103

	Pu‑241 (a) 
	4 × 101
	6 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	Pu‑242 
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Pu‑244 (a) 
	4 × 10–1
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Rádium (88)
	
	
	
	

	Ra‑223 (a)
	4 × 10–1
	7 × 10–3
	1 × 102 (b)
	1 × 105 (b)

	Ra‑224 (a) 
	4 × 10–1
	2 × 10–2
	1 × 101(b)
	1 × 105 (b)

	Ra‑225 (a)
	2 × 10–1
	4 × 10–3
	1 × 102
	1 × 105

	Ra‑226 (a)
	2 × 10–1
	3 × 10–3
	1 × 101 (b)
	1 × 104 (b)

	Ra‑228 (a)
	6 × 10–1
	2 × 10–2
	1 × 101 (b)
	1 × 105 (b)

	Rubídium (37)
	
	
	
	

	Rb‑81
	2 × 100
	8 × 10‑1
	1 × 101
	1 × 106

	Rb‑83 (a)
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Rb‑84
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Rb‑86
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Rb‑87
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 104
	1 × 107

	Rb (prírodný)
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 104
	1 × 107

	Rénium (75)
	
	
	
	

	Re‑184 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Re‑184m
	3 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Re‑186 
	2 × 100
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Re‑187 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 106
	1 × 109

	Re‑188 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Re‑189 (a) 
	3 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Re (prírodný)
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 106
	1 × 109

	Ródium (45)
	
	
	
	

	Rh‑99
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Rh‑101 
	4 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Rh‑102 
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Rh‑102m
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Rh‑103m
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 108

	Rh‑105 
	1 × 101
	8 × 10–1
	1 × 102
	1 × 107

	Radón (86) 
	
	
	
	

	Rn‑222 (a) 
	3 × 10–1
	4 × 10–3
	1 × 101 (b)
	1 × 108 (b)

	Ruténium (44)
	
	
	
	

	Ru‑97
	5 × 100
	5 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Ru‑103 (a) 
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Ru‑105 
	1 × 100
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Ru‑106 (a)
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 102 (b)
	1 × 105 (b)

	Síra (16)
	
	
	
	

	S‑35 
	4 × 101
	3 × 100
	1 × 105
	1 × 108

	Antimón (51)
	
	
	
	

	Sb‑122 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 104

	Sb‑124 
	6 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Sb‑125 
	2 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Sb‑126 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Skandium (21)
	
	
	
	

	Sc‑44
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Sc‑46
	5 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Sc‑47
	1 × 101
	7 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Sc‑48
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Selén (34)
	
	
	
	

	Se‑75
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Se‑79
	4 × 101
	2 × 100
	1 × 104
	1 × 107

	Kremík (14)
	
	
	
	

	Si‑31
	6 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Si‑32
	4 × 101
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Samárium (62)
	
	
	
	

	Sm‑145 
	1 × 101
	1 × 101
	1 × 102
	1 × 107

	Sm‑147 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 101
	1 × 104

	Sm‑151 
	4 × 101
	1 × 101
	1 × 104
	1 × 108

	Sm‑153 
	9 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Cín (50)
	
	
	
	

	Sn‑113 (a) 
	4 × 100
	2 × 100
	1 × 103
	1 × 107

	Sn‑117m
	7 × 100
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Sn‑119m
	4 × 101
	3 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Sn‑121m (a) 
	4 × 101
	9 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Sn‑123 
	8 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Sn‑125 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Sn‑126 (a) 
	6 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Stroncium (38)
	
	
	
	

	Sr‑82 (a) 
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Sr‑85
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Sr‑85m 
	5 × 100
	5 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Sr‑87m 
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Sr‑89
	6 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Sr‑90 (a) 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 102 (b)
	1 × 104 (b)

	Sr‑91 (a) 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Sr‑92 (a) 
	1 × 100
	3 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Tricium (1) 
	
	
	
	

	T(H‑3) 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 106
	1 × 109

	Tantal (73) 
	
	
	
	

	Ta‑178 (dlhá životnosť)
	1 × 100
	8 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Ta‑179 
	3 × 101
	3 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	Ta‑182 
	9 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 104

	Terbium (65)
	
	
	
	

	Tb‑157 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 107

	Tb‑158 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Tb‑160 
	1 × 100
	6 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Technécium (43)
	
	
	
	

	Tc‑95m (a)
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Tc‑96
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Tc‑96m (a)
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Tc‑97
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 103
	1 × 108

	Tc‑97m 
	4 × 101
	1 × 100
	1 × 103
	1 × 107

	Tc‑98
	8 × 10–1
	7 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Tc‑99
	4 × 101
	9 × 10–1
	1 × 104
	1 × 107

	Tc‑99m 
	1 × 101
	4 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Telúr (52)
	
	
	
	

	Te‑121 
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Te‑121m
	5 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 105

	Te‑123m
	8 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Te‑125m
	2 × 101
	9 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Te‑127 
	2 × 101
	7 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Te‑127m (a) 
	2 × 101
	5 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Te‑129 
	7 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Te‑129m (a) 
	8 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Te‑131m (a) 
	7 × 10–1
	5 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Te‑132 (a) 
	5 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 107

	Tórium (90)
	
	
	
	

	Th‑227 
	1 × 101
	5 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	Th‑228 (a)
	5 × 10–1
	1 × 10–3
	1 × 100 (b)
	1 × 104 (b)

	Th‑229 
	5 × 100
	5 × 10–4
	1 × 100 (b)
	1 × 103 (b)

	Th‑230 
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 100
	1 × 104

	Th‑231 
	4 × 101
	2 × 10–2
	1 × 103
	1 × 107

	Th‑232 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 101
	1 × 104

	Th‑234 (a) 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 103 (b)
	1 × 105 (b)

	Th (prírodný)
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 100 (b)
	1 × 103 (b)

	Titán (22)
	
	
	
	

	Ti‑44 (a) 
	5 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	Tálium (81)
	
	
	
	

	Tl‑200 
	9 × 10–1
	9 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Tl‑201 
	1 × 101
	4 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Tl‑202 
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Tl‑204 
	1 × 101
	7 × 10–1
	1 × 104
	1 × 104

	Túlium (69)
	
	
	
	

	Tm‑167 
	7 × 100
	8 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Tm‑170 
	3 × 100
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Tm‑171 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 108

	Urán (92)
	
	
	
	

	U-230 (rýchla absorpcia pľúcami) (a)(d)
	4 × 101
	1 × 10–1
	1 × 101 (b)
	1 × 105 (b)

	U-230 (stredná absorpcia pľúcami) (a)(e) 
	4 × 101
	4 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	U‑230 (pomalá absorpcia pľúcami) (a)(f) 
	3 × 101
	3 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	U-232 (rýchla absorpcia pľúcami) (d)
	4 × 101
	1 × 10–2
	1 × 100 (b)
	1 × 103 (b)

	U-232 (stredná absorpcia pľúcami) (e)
	4 × 101
	7 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	U‑232 (pomalá absorpcia pľúcami) (f)
	1 × 101
	1 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	U-233 (rýchla absorpcia pľúcami) (d)
	4 × 101
	9 × 10–2
	1 × 101
	1 × 104

	U-233 (stredná absorpcia pľúcami) (e)
	4 × 101
	2 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	U‑233 (pomalá absorpcia pľúcami) (f) 
	4 × 101
	6 × 10–3
	1 × 101
	1 × 105

	U-234 (rýchla absorpcia pľúcami) (d)
	4 × 101
	9 × 10–2
	1 × 101
	1 × 104

	U-234 (stredná absorpcia pľúcami) (e)
	4 × 101
	2 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	U‑234 (pomalá absorpcia pľúcami) (f) 
	4 × 101
	6 × 10–3
	1 × 101
	1 × 105

	U‑235 (všetky typy absorpcie pľúcami)(a)(d)(e)(f) 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 101 (b)
	1 × 104 (b)

	U-236 (rýchla absorpcia pľúcami) (d)
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 101
	1 × 104

	U-236 (stredná absorpcia pľúcami) (e)
	4 × 101
	2 × 10–2
	1 × 102
	1 × 105

	U‑236 (pomalá absorpcia pľúcami) (f) 
	4 × 101
	6 × 10–3
	1 × 101
	1 × 104

	U‑238 (všetky typy absorpcie pľúcami) (d) (e) (f) 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 101 (b)
	1 × 104 (b)

	U (prírodný) 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 100(b)
	1 × 103 (b)

	U (obohatený o 20 % alebo menej) (g)
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 100
	1 × 103

	U (ochudobnený) 
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 100
	1 × 103

	Vanád (23)
	
	
	
	

	V‑48 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 105

	V‑49 
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 107

	Volfrám (74)
	
	
	
	

	W‑178 (a) 
	9 × 100
	5 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	W‑181
	3 × 101
	3 × 101
	1 × 103
	1 × 107

	W‑185
	4 × 101
	8 × 10–1
	1 × 104
	1 × 107

	W‑187
	2 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	W‑188 (a) 
	4 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Xenón (54)
	
	
	
	

	Xe‑122 (a)
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 102
	1 × 109

	Xe‑123 
	2 × 100
	7 × 10–1
	1 × 102
	1 × 109

	Xe‑127 
	4 × 100
	2 × 100
	1 × 103
	1 × 105

	Xe‑131m
	4 × 101
	4 × 101
	1 × 104
	1 × 104

	Xe‑133 
	2 × 101
	1 × 101
	1 × 103
	1 × 104

	Xe‑135 
	3 × 100
	2 × 100
	1 × 103
	1 × 1010

	Ytrium (39)
	
	
	
	

	Y‑87 (a) 
	1 × 100
	1 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Y‑88 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Y‑90 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 103
	1 × 105

	Y‑91 
	6 × 10–1
	6 × 10–1
	1 × 103
	1 × 106

	Y‑91m
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Y‑92 
	2 × 10–1
	2 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Y‑93 
	3 × 10–1
	3 × 10–1
	1 × 102
	1 × 105

	Yterbium (79)
	
	
	
	

	Yb‑169 
	4 × 100
	1 × 100
	1 × 102
	1 × 107

	Yb‑175 
	3 × 101
	9 × 10–1
	1 × 103
	1 × 107

	Zinok (30)
	
	
	
	

	Zn‑65
	2 × 100
	2 × 100
	1 × 101
	1 × 106

	Zn‑69
	3 × 100
	6 × 10–1
	1 × 104
	1 × 106

	Zn‑69m (a) 
	3 × 100
	6 × 10–1
	1 × 102
	1 × 106

	Zirkón (40)
	
	
	
	

	Zr‑88
	3 × 100
	3 × 100
	1 × 102
	1 × 106

	Zr‑93
	neobme-dzené
	neobme-dzené
	1 × 103 (b)
	1 × 107 (b)

	Zr‑95(a)
	2 × 100
	8 × 10–1
	1 × 101
	1 × 106

	Zr‑97 (a) 
	4 × 10–1
	4 × 10–1
	1 × 101 (b)
	1 × 105 (b)



(a)
Hodnoty A1 a/alebo A2 pre tieto materské nuklidy zaŕňajú príspevky od dcérskych nuklidov s polčasom rozpadu kratším než 10 dní ako je uvedené v nasledujúcom:

	Mg-28
	Al-28


	Ar-42
	K-42

	Ca-47
	Sc-47

	Ti-44
	Sc-44

	Fe-52
	Mn-52m

	Fe-60
	Co-60m

	Zn-69m
	Zn-69

	Ge-68
	Ga-68

	Rb-83
	Kr-83m

	Sr-82
	Rb-82

	Sr-90
	Y-90

	Sr-91
	Y-91m

	Sr-92
	Y-92

	Y-87 
	Sr-87m

	Zr-95
	Nb-95m

	Zr-97
	Nb-97m, Nb-97

	Mo-99 
	Tc-99m

	Tc-95m 
	Tc-95

	Tc-96m
	Tc-96

	Ru-103
	Rh-103m

	Ru-106
	Rh-106

	Pd-103
	Rh-103m

	Ag-108m
	Ag-108

	Ag-110m
	Ag-110

	Cd-115
	In-115m

	In-114m
	In-114

	Sn-113
	In-113m

	Sn-121m
	Sn-121

	Sn-126
	Sb-126m

	Te-118
	Sb-118

	Te-127m
	Te-127

	Te-129m
	Te-129

	Te-131m
	Te-131

	Te-132
	I-132

	I-135
	Xe-135m

	Xe-122
	I-122

	Cs-137
	Ba-137m

	Ba-131
	Cs-131

	Ba-140
	La-140

	Ce-144
	Pr-144m, Pr-144

	Pm-148m
	Pm-148

	Gd-146
	Eu-146

	Dy-166
	Ho-166

	Hf-172
	Lu-172

	W-178
	Ta-178

	W-188
	Re-188

	Re-189
	Os-189m

	Os-194
	Ir-194

	Ir-189
	Os-189m

	Pt-188
	Ir-188

	Hg-194
	Au-194

	Hg-195m
	Hg-195

	Pb-210
	Bi-210

	Pb-212
	Bi-212, Tl-208, Po-212

	Bi-210m
	Tl-206

	Bi-212
	Tl-208, Po-212

	At-211
	Po-211

	Rn-222
	Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214

	Ra-223
	Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Po-211, Tl-207

	Ra-224
	Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po-212

	Ra-225
	Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb‑209

	Ra-226
	Rn-222, Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214

	Ra-228
	Ac-228

	Ac-225
	Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb-209

	Ac-227
	Fr-223

	Th-228
	Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po‑212

	Th-234
	Pa-234m, Pa-234

	Pa-230
	Ac-226, Th-226, Fr-222, Ra-222, Rn-218, Po-214

	U-230
	Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214

	U-235
	Th-231

	Pu-241
	U-237

	Pu-244
	U-240, Np-240m

	Am-242m
	Am-242, Np-238

	Am-243
	Np-239

	Cm-247
	Pu-243

	Bk-249
	Am-245

	Cf-253
	Cm-249



(b)
Ďalej sú uvedené materské nuklidy a ich dcérske produkty, ktoré sú v trvalej rovnováhe:
	SR-90
	Y-90

	Zr-93 
	Nb-93m

	Zr-97 
	Nb-97

	Ru-106 
	Rh-106

	Ag-108m 
	Ag-108

	Cs-137 
	Ba-137m

	Ce-144
	Pr-144

	Ba-140
	La-140

	Bi-212
	TI-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Pb-210
	Bi-210, Po-210

	Pb-212
	Bi-212, TI-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Rn-222
	Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214

	Ra-223
	Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, TI-207

	Ra-224
	Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, TI-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Ra-226
	Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210

	Ra-228
	Ac-228

	Th-228
	Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, TI-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Th-229
	Ra-225, Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Po-213, Pb-209

	Th-prír
	Ra-228, Ac-228, Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, TI-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Th-234
	Pa-234m

	U-230
	Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214

	U-232
	Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, TI-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	U-235
	Th-231

	U-238 
	Th-234, Pa-234m

	U-prír
	Th-234, Pa-234m, U-234, Th-230, Ra-226, Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210, Np-237, Pa-233

	Am-242m
	Am-242

	Am-243
	Np-239



(c)
Množstvo sa môže určiť meraním doby rozpadu alebo meraním úrovne žiarenia v predpísanej vzdialenosti od zdroja.

(d)
Tieto hodnoty platia len pre zlúčeniny uránu s chemickými vzorcami UF6, UO2F2 a UO2(NO3)2 pri bežných aj mimoriadnych podmienkach prepravy.

(c)
Tieto hodnoty platia len pre zlúčeniny uránu s chemickými vzorcami UO3, UF4 a UCl4 a na šesťmocné zlúčeniny pri bežných aj mimoriadnych podmienkach prepravy.

(d)
Tieto hodnoty platia pre všetky zlúčeniny uránu iné než tie, ktoré sú uvedené v písmenách (d) a (e) vyššie.

(e)
Tieto hodnoty platia len pre neožiarený urán.
2.2.7.7.2.2
Pre jednotlivé rádionuklidy, ktoré nie sú uvedené v tabuľke 2.2.7.7.2.1, si stanovenie základných hodnôt rádionuklidov uvedených v pododseku 2.2.7.7.2.1 vyžaduje mnohostranné schválenie. Keď je známa chemická forma každého rádionuklidu, môže sa povoliť použitie hodnôt A2 vypočítaných pomocou dávkového koeficientu pre typ absorpcie pľúcami podľa odporúčania Medzinárodnej komisie pre rádiologickú ochranu (International Commission for Radiological Protection),, ak sa táto chemická forma zohľadní v bežných, ako aj za mimoriadnych podmienkach dopravy. Alternatívne sa môžu použiť hodnoty rádionuklidov v tabuľke 2.2.7.7.2.2 bez získania schválenia príslušného orgánu.
Tabuľka 2.2.7.7.2.2
Základné hodnoty rádionuklidov pre neznáme rádionuklidy alebo zmesi

	Rádioaktívny obsah
	A1

TBq
	A2

TBq
	Koncentrácia aktivity pre vyňatý materiál

Bq/g
	Limity aktivity pre vyňaté zásielky 

Bq

	Je známa len prítomnosť nuklidov vyžarujúcich beta alebo gama žiarenie 
	0,1
	0,02
	1 x 101
	1 x 104

	Je známa prítomnosť nuklidov vyžarujúcich alfa žiarenie a neprítom-nosť nuklidov vyžarujúccich neutróny
	0,2
	9 x 10-5
	1 x 10-1
	1 x 103

	Je známa prítomnosť nuklidov vyžarujúcich neutróny alebo nie sú k dispozícii žiadne údaje
	0,001
	9 x 10-5
	1 x 10-1
	1 x 103


2.2.7.7.2.3
Pri výpočte hodnôt A1 a A2 pre rádionuklid, ktorý nie uvedený v tabuľke 2.2.7.7.2.1, sa jednoduchý rádioaktívny rozpadový rad, v ktorom žiadny z dcérskych nuklidov nemá polčas rozpadu dlhší než 10 dní alebo dlhší než polčas rozpadu materského nuklidu, považuje za jednotlivý rádionuklid, a aktivita braná do úvahy, ako a  použité hodnoty A1 a A2, musia zodpovedať materskému nuklidu tohto radu. V prípade rádioaktívneho rozpadodého radu, v ktorom ktorýkoľvek dcérsky nuklid má polčas rozpadu buď dlhší než 10 dní, alebo dlhší než materský nuklid, sa tento materský nuklid a jeho dcérske nuklidy považujú za zmes rôznychh nuklidov.
2.2.7.7.2.4
V prípade zmesí rádionuklidov sa hodnoty základných rádionuklidov uvedených v 2.2.7.7.2.1 môžu určiť takto:
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kde:


f(i)
je podiel aktivity alebo koncentrácie aktivity i-tého rádionuklidu v zmesi,

X(i)
je zodpovedajúca hodnota A1 alebo A2 alebo koncentrácia aktivity pre vyňatý materiál alebo limity aktivity pre vyňatú zásielku pre i-ty rádionuklid, a

Xm
je odvodená hodnota A1 alebo A2 alebo koncentrácia aktivity pre vyňatý materiál alebo limit aktivity pre vyňatú zásielku v prípade zmesi.
2.2.7.7.2.5
Keď je známa totožnosť každého rádionuklidu, ale jednotlivé aktivity niektorých rádionuklidov nie sú známe, rádionuklidy sa môžu zoskupiť a pre každú rádionuklidy v každej skupine sa môže vo vzorcoch uvedených v pododsekoch 2.2.7.7.2.4 a 2.2.7.7.1.4.2 použiť najnižšia hodnota rádionuklidu. Skupiny môžu byť vytvorené na základe celkovej aktivity alfa a celkovej aktivite beta/gama, pokiaľ sú tieto známe, pričom sa použijú najnižšie hodnoty rádionuklidov pre žiariče alfa alebo žiariče beta/gama.

2.2.7.7.2.6
Pre jednotlivé rádionuklidy alebo zmesi rádionuklidov, pre ktoré nie sú k dispozícii príslušné údaje, sa použijú hodnoty uvedené v tabuľke 2.2.7.7.2.2.
2.2.7.8
Limity prepravného indexu (TI), indexu kritickej bezpečnosti, úrovne žiarenia pre zásielky a obalové súbory

2.2.7.8.1
Okrem zásielok prepravovaných v režime výlučného použitia, nesmie prepravný index  akéjkoľvek zásielky alebo obalového súboru prekročiť hodnotu 10, a ani index kritickej bezpečnosti zásielky alebo obalového súboru nesmie prekročiť hodnotu 50.
2.2.7.8.2
Okrem zásielok alebo obalových súborov prepravovaných v režime výlučného použitia cestnou dopravou za podmienok stanovených v odseku 7.1.4.14.7.3.5 (a), maximálna úroveň žiarenia v ktoromkoľvek bode vonkajšieho povrchu zásielky alebo obalového súboru nesmie prekročiť hodnotu 2 mSv/h.
2.2.7.8.3
Maximálna úroveň žiarenia ktoromkoľvek bode vonkajšieho povrchu zásielky alebo obalového súboru v režime výlučného používania nesmie prekročiť hodnotu 10 mSv/h.
2.2.7.8.4
Zásielky alebo obalové súbory sa zaradia do kategórie I-biela, II-žltá alebo 
III-žltá v súlade s podmienkami stanovenými v tabuľke 2.2.7.8.4 a v súlade s týmito kritériami:

(a)
V prípade zásielky alebo obalového súboru sa pri určení zodpovedajúcej kategórie zohľadnia obe podmienky t. j. prepravný index, ako aj úroveň povrchového žiarenia. V prípade, že prepravný index spĺňa podmienky pre jednu kategóriu, ale úroveň povrchového žiarenia spĺňa podmienky pre odlišnú kategóriu, zásielku alebo obalový súbor sa zaradia do vyššej kategórie. Na tento účel sa kategória I-BIELA považuje za najnižšiu kategóriu.

(b)
Prepravný index sa určí podľa postupov stanovených v pododsekoch 2.2.7.6.1.1 a 2.2.7.6.1.2.

(c)
Ak je úroveň povrchového žiarenia väčšia než 2 mSv/h, potom sa zásielka alebo obalový súbor obal prepravujú v režime výlučného použitia a podľa ustanovení oddielu 7.5.11, CV33 (3.5) (a).

(d)
zásielka prepravovaná podľa osobitnej dohody sa zaradí do kategórie III-žltá s výnimkou prepráv podľa ustanovení pododseku 2.2.7.8.5.

(e)
Obalový súbor, ktorý obsahuje zásielku prepravovanú podľa osobitnej dohody, sa zaradí do kategórie III-žltá s výnimkou prepráv podľa ustanovení pododseku 2.2.7.8.5.

Tabuľka 2.2.7.8.4

Kategórie ZÁSIELOK a obalových súborov
	Podmienky

	Prepravný index
(TI)
	Maximálna úroveň žiarenia v ktorom-koľvek bode vonkajšieho povrchu
	Kategória

	0 a
	Maximálne 0,005 mSv/h
	i-biela

	Viac než 0 no maximálne 1 a
	Viac než 0,005 mSv/h no maximálne
0,5 mSv/h
	ii-žltá

	Viac než 1 no maximálne 10
	Viac než 0,5mSv/h no maximálne
2 mSv/h
	iii-žltá

	Viac než 10
	Viac než 2 mSv/h no maximálne
10 mSv/h
	iii-žltá b



a
Ak nie je nameraný TI väčší ako 0,05, uvedená hodnota môže byť 0 v súlade s ustanovením pododseku 2.2.7.6.1.1 (c).

b
Môže sa  prepravovať aj v režime výlučného použitia.
2.2.7.8.5
V prípade medzinárodnej prepravy zásielok vyžadujúcich schválenie príslušného orgánu týkajúce sa konštrukcie zásielky alebo prepravy, pre ktoré sa používajú rôzne typy schválení v rôznych štátoch dotknutých prepravou, sa zaradenie do kategórie podľa odseku 2.7.8.4 vykoná v súlade s osvedčením štátu pôvodu konštrukcie.
2.2.7.9
Požiadavky a kontroly pri preprave vyňatých zásielok
2.2.7.9.1
Vyňaté zásielky, ktoré môžu obsahovať rádioaktívny materiál v obmedzených množstvách, prístroje, výrobky uvedené v pododseku 2.2.7.7.1.2, a prázdne obalové súbory uvedené v pododseku 2.2.7.9.6, sa môžu prepravovať za nasledujúcich podmienok:

(a)
príslušné požiadavky stanovené v 2.2.7.9.2, 3.3.1 (osobitné ustanovenie 290, ak je to opodstatnené), 4.1.9.1.2 ADR, 5.2.1.2, 5.2.1.7.1, 5.2.1.7.2, 5.2.1.7.3, 5.4.1.1.1 (a), 7.1.4.14.7.5.2 a prípadne 2.2.7.9.3 až 2.2.7.9.6;

(b)
požiadavky na vyňaté zásielky stanovené v oddiele 6.4.4 ADR;


(c)
ak vyňatá zásielka obsahuje štiepny materiál, platí jedna z výnimiek týkajúcich sa štiepnych materiálov uvedená v odseku 6.4.11.2 ADR a musí byť splnená požiadavka stanovená v odseku 6.4.7.2 ADR.

2.2.7.9.2
Úroveň žiarenia v ktoromkoľvek bode vonkajšieho povrchu vyňatej zásielkay nesmie prekročiť 5 (Sv/h.
2.2.7.9.3
Rádioaktívny materiál, ktorý je uzavretý v prístroji alebo inom vyrábanom predmete alebo tvorí ich súčasť a ktorého aktivita neprekračuje limity hranice položky a zásielky vymedzené v stĺpcoch 2 a 3  tabuľky 2.2.7.7.1.2.1, sa môže prepravovať vo vyňatom kuse zásielky za predpokladu, že:

(a)
úroveň žiarenia vo vzdialenosti 10 cm od ktoréhokoľvek bodu vonkajšieho povrchu ktoréhokoľvek nezabaleného prístroja alebo predmetunie je väčšia než 0,1 mSv/h; a

(b)
každý prístroj alebo vyrobený predmet nesie označenie „rádioaktívny“ okrem:


(i)
svetielkujúcich časomerných prístrojov alebo zariadení;



(ii)
spotrebiteľských výrobbkov, ktoré buď boli schválené predpismi podľa predpisov v súlade s pododsekom 2.2.7.1.2 (d), alebo jednotlivo neprekračujú limity aktivity pre vyňatú zásielku uvedené v stĺpci (5) tabuľky 2.2.7.7.2.1 za predpokladu, že sa takéto výrobky prepravujú v zásielke označenej „rádioaktívny“ na vnútornom povrchu tak, že upozornenie na prítomnosť rádioaktívneho materiálu je viditeľná pri otvorení zásielky; a

(c)
aktívny materiál je úplne uzavretý v neaktívnych komponentoch (zariadenie, ktorého výhradnou funkciu je uzavtvorenie rádioaktívneho materiálu sa nepovažuje za prístroj alebo vyrobené predmet).

2.2.7.9.4
Rádioaktívny materiál v inej forme než je uvedená v pododseku 2.2.7.9.3, s aktivitou nepresahujúcou limity stanovené v stĺpci 4 tabuľky 2.2.7.7.1.2.1 sa môže prepravovať vo vyňatom kuse zásielky za predpokladu, že:

(a)
obalový súbor zadržiava svoj rádioaktívny obsah za bežných prepravných podmienok; a

(b)
zásielka má na svojom vnútornom povrchu označenie „rádioaktívnY“ tak, že upozornenie na prítomnosť rádioaktívneho materiálu je viditeľné pri otvorení zásielky.
2.2.7.9.5
Vyrobený predmet, v ktorom je jediným rádioaktívnym materiálom neožiarený prírodný urán, neožiarený ochudobnený urán alebo neožiarené prírodné tórium, sa môže prepravovať ako vyňatý kus zásielky za predpokladu, že vonkajší povrch uránu alebo tória je uzatvorený v neaktívnom ochrannom obalovom súbore vyrobenom z kovu alebo iného vhodného pevného materiálu.
2.2.7.9.6
Prázdny obalový súbor, ktorý predtým obsahoval rádioaktívny materiál, sa môže prepravovať ako vyňatý kus zásielky za predpokladu, že:

(a)
je dobre udržiavaný a bezpečne uzavretý;

(b)
vonkajší povrch akéhokoľvek uránu alebo tória v jeho konštrukcii je pokrytý neaktívnym plášťom zhotoveným z kovu alebo iného pevného materiálu; a

(c)
úroveň vnútornej nefixovanej kontaminácie neprekračuje stonásobne hodnoty úrovní uvedené v pododseku 4.1.9.1.2 ADR.

2.2.7.9.7
Nasledujúce ustanovenia sa nevzťahujú na vyňaté kusy zásielky a na kontroly prepravy vyňatých zásielky:

Kapitola 1.10, 2.2.7.4.1, 2.2.7.4.2, 4.1.9.1.3 ADR, 4.1.9.1.4 ADR, 5.1.3.2, 5.1.5.1.1, 5.1.5.1.2, 5.2.2.1.11.1, 5.4.1.1.1, okrem písmena (a), 5.4.1.2.5.1, 5.4.1.2.5.2, 5.4.3, 6.4.6.1 ADR, 7.1.4.14..7 okrem pododseku 7.1.4.14.7.5.2.
2.2.7.10
(Vyhradené)
2.2.8
Trieda 8
Žieravé látky
2.2.8.1
Kritériá
2.2.8.1.1
Pod názov triedy 8 patria látky a predmety obsahujúce látky tejto triedy, ktoré chemickým pôsobením napádajú epitelové tkanivá – pokožky alebo slizníc – s ktorými prichádzajú do styku, alebo ktoré v prípade úniku môžu poškodiť alebo zničiť iný tovar alebo dopravný prostriedok. Pod názov tejtotriedy patria aj ďalšie látky, ktoré tvoria žieravú kvapalinu jedine len s vodou, alebo ktoré tvoria žieravé pary alebo hmly v prítomnosti prirodzenej vlhkosti vzduchu.
2.2.8.1.2
Látky a predmety triedy 8 sú rozdelené takto:

C1-C10
Žieravé látky bez vedľajšieho nebezpečenstva:




C1-C4
Kyslé látky:





C1
Anorganické kvapalné látky;





C2
Anorganické tuhé látky;



C3
Organické kvapalné látky;



C4
Organické tuhé látky;



C5-C8
Zásadité látky:





C5
Anorganické kvapalné látky;





C6
Anorganické tuhé látky;



C7
Organické kvapalné látky;



C8
Organické tuhé látky;




C9-C10
Iné žieravé látky




C9
Kvapalné látky;





C10
Tuhé látky;


C11
Predmety;


CF
Žieravé látky, horľavé;



CF1
Kvapalné látky;




CF2
Tuhé látky;


CS
Žieravé látky schopné dsamoohrevu;



CS1
Kvapalné látky;




CS2
Tuhé látky;


CW
Žieravé látky, ktoré pri styku s odou vyvíjajú horľavé plyny;



CW1
Kvapalné látky;




CW2
Tuhé látky;


CO
Žieravé látky, oxidujúce;




CO1
Kvapalné látky;




CO2
Tuhé látky;


CT
Žieravé látky, jedovaté;




CT1
Kvapalné látky;




CT2
Tuhé látky;


CFT

Žieravé látky, horľavé, kvapalné, jedovaté;


COT
Žieravé látky, oxidujúce, jedovaté.


KLasifikácia a priradenie k obalovým skupinám
2.2.8.1.3
Látky triedy 8 sa zaradia do troch obalových skupín podľa stupňa ich nebezpečenstva pri preprave takto:

Obalová skupina I:
silne žieravé látky

Obalová skupina II:
žieravé látky

Obalová skupina III:
mierne žieravé látky
2.2.8.1.4
 Látky a predmety zaradené do triedy 8 sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2. Priradenie látok k obalovýmh skupinám I, II alebo III bolo vykonané na základe skúseností zohľadňujúcich také dodatočné faktory ako je nebezpečenstvo vdýchnutia (pozri pododsek 2.2.8.1.5) a možnosť reakcie s vodou (vrátane vytvárania nebezpečných produktov rozkladu).
2.2.8.1.5
Látka alebo prípravok spĺňajúce kritériá triedy 8, ktoré sú jedovaté pri vdychovaní ich plynov a výparov (LC50) podľa obalovej skupiny I, ale ich jedovatosť pri požití alebo kontakte s pokožkou je podľa obalovej skupiny III alebo menšia, sa zaradia do triedy 8.
2.2.8.1.6
Látky vrátane zmesí, ktoré nie sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 sa môžu priradiť k zodpovedajúcej položke odseku 2.2.8.3 a zodpovedajúcej obalovej skupine na základe dĺžky času kontaktu potrebného na spôsobenie poškodenia ľudskej pokožky v celej jej hrúbke v súlade s kritériami písmen (a) až (c) nižšie.

V prípade látok, u ktorých sa nepredpokladá, že spôsobujú poškodenie ľudskej pokožky v jej celej hrúbke, je treba počítať s tým, že majú potenciál spôsobiť koróziu niektorých kovových povrchov. Pri priraďovaní k obalovej skupine sa musia zohľadniť aj skúsenosti získané z náhodného vystavenia žieravým látkam. Ak chýbajú skúsenosti, priradenie k skupinám musí byž založené na údajoch získaných z pokusov v súlade s Príručkou 404 OECD.8

(a)
K obalovej skupine I sú priradené látky, ktoré počas pozorovacej doby 60 minút po 3 minútach pôsobenia alebo pokratšok čase, spôsobia zničenie neporaneného kožného tkaniva v celej jej hrúbke.

(b)
K obalovej skupine II sú priradené látky, ktoré počas pozorovacej doby 14 dní, po dobe pôsobenia dlhšej než 3 minúty maximálne však 60 minút, spôsobia zničenie neporaneného kožného tkaniva v celej jej hrúbke.

(c)
K obalovej skupine III sú priradené látky, ktoré:



-
látky, ktoré spôsobujú zničenie neporaneného kožného tkaniva v celej jej hrúbke počas 14 dní pozorovania začínajúceho po viac než 60 minútach, no maximálne 4 hodinách pôsobenia; alebo


-
látky, u ktorých sa nepredpokladá, že spôsobia zničenie neporaneného kožného tkaniva v celej jej hrúbke, ale ktoré vykazujú rýchlosť korózie na oceľových alebo hliníkových povrchoch presahujúcu 6,25 mm za rok pri skúšobnej teplote 55 °C. Na účely skúšania sa používa oceľ typu S235JR+CR (1,0037 resp. St 37-2),  S275J2G3+CR (1,0144 resp. St 44-31), ISO 3574, Jednotný číselný systém (UNS) G10200 alebo SAE 1020, a hliník bez ochrannej vrstvy typ 7075-T6 alebo AZ5GU-T6. Prípustná skúška je uvedená v Príručke o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 37.

2.2.8.1.7
Ak sa látky triedy 8 v dôsledku pridávania prímesí dostanú do rôznych kategórií nebezpečenstva odlišných od tých, ktoré sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2, takéto zmesi alebo roztoky sa priradia k položkám, ku ktorým patria na základe svojho skutočného stupňa nebezpečenstva.


POZNÁMKA: O klasifikácii roztokov a zmesí (ako sú prípravky a odpady) pozri aj oddiel 2.1.3

2.2.8.1.8
Na základe kritérií stanovených v pododseku 2.2.8.1.6 sa môže zistiť, či povaha roztoku alebo zmesi menovite uvedenej alebo obsahujúcej menovite uvedenú látku je taká, že roztok alebo zmes nepodliehajú ustanoveniam tejto triedy.

2.2.8.1.9
Látky, roztoky a zmesi, ktoré:


-
nespĺňajú kritériá smernice 67/548/EHS3 alebo 1999/45/ES4 v ich zmenenom a doplnenom znení, a preto nie sú klasifikované ako žieravé podľa týchto zmenených a doplnených smerníc; a

-
nevykazujú žieravý účinok na oceľ alebo hliník,


sa môžu považovať za látky, ktoré nepatria do triedy 8.


POZNÁMKA: UN 1910 oxid vápenatý a UN 2812 hlinitan sodný, vymenované vo vzoroch predpisov OSN, nepodliehajú ustanoveniam ADN.

2.2.8.2
Látky nepovolené na prepravu
2.2.8.2.1
Chemicky nestabilné látky triedy 8 sa nesmú prijať na prepravu pokiaľ sa nevykonajú nevyhnutné kroky zabraňujúce ich nebezpečnému rozkladu alebo polymerizácii počas prepravy. Vzhľadom na to sa musí zabezpečiť, aby nádoby a cisterny neobsahovali žiadne látky, ktoré by mohli podporiť takéto reakcie.
2.2.8.2.2
Na prepravu sa nesmú prijať tieto látky:


-
UN 1798  KYSELINA NITROCHLÓROVODÍKOVÁ;


-
chemicky nestabilné zmesi odpadovej kyseliny sírovej;


-
chemicky nestabilné kyseliny dusičnej alebo zmesi odpadovej kyseliny sírovej a kyseliny dusičnej, nedenitrované;


-
vodný roztok kyseliny chloristej s viac ako 72 hm. % čistej kyseliny alebo zmesi kyseliny chloristej s akoukoľvek kvapalnou látkou okrem vody.

2.2.8.3
Zoznam spoločných pomenovaní
Žieravé látky bez vedľajšieho nebezpečenstva

	
	
	kvapalné
	C1
	2584​ Kyseliny alkylsulfónové, kvapalné s viac ako 5 % voľnej kyseliny sírovej alebo

	
	
	
	
	2584  Kyseliny arylsulfónové, kvapalné s viac ako 5 %  voľnej kyseliny sírovej

	
	
	
	
	2693
BISULFIDY, vodnÉ roztokY, i. n.

	
	
	
	
	2837
HydrogÉnsírany, vodné roztoky

	
	
	
	
	3264
Žieravá kvapalina, kyslá, anorganická, i. n.

	
	anorga-
	
	
	

	
	nické
	 
	
	1740
HydrogÉndifluoridy, i. n.

	
	
	
	
	2583​
Kyseliny alkylsulfónové, kvapalné s viac ako 5 %  voľnej kyseliny sírovej alebo

	
	
	tuhé
	C2
	2583 Kyseliny arylsulfónové, kvapalné s viac ako 5 %  voľnej kyseliny sírovej

	
	
	
	
	3260
ŽIERAVÁ TUHÁ LÁTKA, kyslá, anorganická, i. n.

	Kyseliny
	
	
	
	

	C1-C4
	
	kvapalné
	C3
	2586
​ Kyseliny alkylsulfónové, kvapalné s najviac 5 %  voľnej kyseliny sírovej alebo 

	
	
	
	
	2586 Kyseliny arylsulfónové, kvapalné s najviac 5 %  voľnej kyseliny sírovej

	
	
	
	
	2987
CHLÓRSILÁNY, ŽIERAVÉ, I. N.

	
	
	
	
	3145
ALKYLFENOLY KVAPALNÉ, I. N. (vrátane C2‑C12 homológov)

	
	
	
	
	3265
ŽieravÁ kvapalina, kyslá, organická, i. n.

	
	organické
	

	
	
	
	
	2430
ALKYLFENOLY TUHÉ, I. N. (vrátane C2‑C12 homológov)

	
	
	
	
	2585​
Kyseliny alkylsulfónové, kvapalné s najviac 5 %  voľnej kyseliny sírovej alebo 

	
	
	
	
	2585 Kyseliny arylsulfónové, kvapalné s najviac 5 %  voľnej kyseliny sírovej

	
	
	tuhé
	C4
	3261
ŽIERAVÁ TUHÁ LÁTKA, kyslá, organická, i. n.

	
	
	
	
	

	
	
	kvapalné
	C5
	1719
Hydroxid alkalického kovu, kvapalný, i. n.

	
	
	
	
	2797
Batériová tekutina, zásadITÁ

	
	
	
	
	3266
Žieravá kvapalina, zásaditá, anorganická, i. n.

	
	anorga-
	
	
	

	
	nické
	tuhé
	C6
	3262
ŽIERAVÁ TUHÁ LÁTKA, zásaditá, anorganická, i. n.

	Zásady
	
	
	
	

	C5-C8
	
	kvapalné
	C7
	2735
Amíny v KVAPALNOM stave, žieravé, i. n. alebo

	
	
	
	
	2735 polyamíny, v KVAPALNOM stave, žieravé, i. n.

	
	organické
	
	
	3267
Žieravá kvapalina, zásaditá, organická, i. n.

	
	
	
	
	

	
	
	 
	
	3259
Amíny v TUHOM stave, žieravé, i. n. alebo  

	
	
	
	
	3259 polyamíny, v TUHOM stave, žieravé, i. n.

	
	
	tuhé
	C8
	3263
ŽIERAVÁ TUHÁ LÁTKA, zásaditá, organická, i. n.

	
	
	
	
	

	
	kvapalné
	C9
	1903
Dezinfekčný prostriedok, kvapalný, žieravý, i. n.

	
	
	
	2801
farbivo, kvapalné, žieravé, i. n. alebo                                      

	(pokr.)
	
	
	2801 Medziprodukt farbiva, kvapalnÝ, žieravÝ,  i. n.

	
	
	
	3066
FARBA (vrátane náterových farieb, lakov, emailov, moridiel, šelakov, fermeží, politúr, tekutých lakov a tekutých náterových tmelov) alebo

	Iné žieravé látky
	
	
	3066  príslušenstvo FARieb (vrátane riediacich a redukčných zložiek)

	C9-C10
	
	
	1760
ŽIERAVÉ KVAPALINY, I. N.

	
	
	
	


pokračovanie:

	
	
	
	3147
farbivo, Tuhé, žieravé, i. n. alebo 

	
	
	
	3147 Medziprodukt farbiva, TUHÝ, žieravÝ,    i. n.

	
	
	
	3244
TUHÉ LÁTKY OBSAHUJÚCE ŽIERAVÉ KVAPALINY, I. N.

	
	tuhé a
	C10
	1759
ŽIERAVÉ TUHÉ LÁTKY, I. N.

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	2794
Batérie mokré, naplnené kyselinou, elektrická akumulácia

	
	
	2795
Batérie mokré, naplnené zásadami alkalických kovov, elektrická akumulácia

	Predmety
	C11
	2800
Batérie mokré, nevytekajúce, elektrická akumulácia

	
	
	3028
Batérie suché, obsahujúce tuhý hydroxid draselný, elektrická akumulácia


Žieravé látky s vedľajším(i) nebezpečenstvom (ami)

	
	
	
	

	
	kvapalné
	CF1
	2986
CHLÓRSILÁNY, ŽIERAVÉ, HORĽAVÉ, I. N.

	
	
	
	2734
AMÍNY, KVAPALNÉ, ŽIERAVÉ, HORĽAVÉ, I. N. alebo 

	
	
	
	2734  POLYAMÍNY, KVAPALNÉ, ŽIERAVÉ, HORĽAVÉ, I. N.

	Horľavé b
	
	
	2920
ŽIERAVÉ KVAPALINY, HORĽAVÉ, I. N.

	CF
	
	
	

	
	tuhé
	CF2
	2921
ŽIERAVÉ TUHÉ LÁTKY, HORĽAVÉ, I. N.

	
	
	
	

	Schopné
	kvapalné
	CS1
	3301
ŽIERAVÉ KVAPALINY, SCHOPNÉ SAMOOHREVU, I. N.

	samoohrevu 
	
	
	

	CS
	
	
	

	
	tuhé
	CS2
	3095
ŽIERAVÉ TUHÉ LÁTKY, SCHOPNÉ SAMOOHREVU, I. N.

	
	
	
	

	Reagujúce
	 kvapalné b
	CW1
	3094
ŽIERAVÉ KVAPALINY REAGUJÚCE S VODOU, I. N.

	s vodou
	
	
	

	CW
	
	
	

	
	tuhé
	CW2
	3096
ŽIERAVÉ TUHÉ LÁTKY REAGUJÚCE S VODOU, I. N.

	
	
	
	

	
	kvapalné 
	CO1
	3093
ŽIERAVÉ KVAPALINY, OXIDUJÚCE, I. N.

	Oxidujúce
	
	
	

	CO
	
	
	

	
	tuhé
	CO2
	3084
ŽIERAVÉ TUHÉ LÁTKY, OXIDUJÚCE, I. N.

	

	Jedovaté d
	 kvapalné c
	CT1
	2922
ŽIERAVÉ KVAPALINY, JEDOVATÉ, I. N.

	CT
	
	
	

	
	 tuhé e
	CT2
	2923
ŽIERAVÉ TUHÉ LÁTKY, JEDOVATÉ, I. N.

	
	
	
	

	Horľavé, kvapalné, jedovaté d 
	CFT
	Žiadna spoločná položka z toho klasifikačného kódu nie je k dispozícii, ak bude treba, bude zaradená pod spoločnú položku s klasifikačným kódom určeným podľa tabuľky prevládajúceho nebezpečenstva v odseku 2.1.3.9.

	
	
	

	
	
	
	

	Oxidujúce, jedovaté d, e 
	COT
	Žiadna spoločná položka z toho klasifikačného kódu nie je k dispozícii, ak bude treba, bude zaradená pod spoločnú položku s klasifikačným kódom určeným podľa tabuľky prevládajúceho nebezpečenstva v odseku 2.1.3.9.

	
	
	


2.2.9
Trieda 9
Iné nebezpečné látky a predmety

2.2.9.1
Kritériá

2.2.9.1.1
Pod názov triedy 9 patria látky a predmety, ktoré počas prepravy vykazujú nebezpečenstvo, ktoré nie je uvedené v iných triedach.

2.2.9.1.2
Látky a predmety triedy 9 sú rozdelené takto:

M1
Látky, ktoré pri vdychovaní vo forme jemného prachu môžu ohroziť zdravie;


M2
Látky a prístroje, ktoré môžu v prípade požiaru vytvárať dioxíny;


M3
Látky uvoľňujúce horľavé pary;


M4
Lítiové batérie;


M5
Záchranné prostriedky;


M6 - M8
Látky nebezpečné pre životné prostredie:




M6
Látky znečisťujúce vodné prostredie, kvapalné;




M7
Látky znečisťujúce vodné prostredie, tuhá;




M8
Geneticky modifikované mikroorganizmy a organizmy;


M9 - M10
Látky so zvýšenou teplotou




M9

Kvapalné;




M10

Tuhé;


M11
Ostatné látky, ktoré predstavujú počas prepravy nebezpečenstvo, ale nezodpovedajú definícii žiadnej inej triedy.

Definície a klasifikácia
2.2.9.1.3
Látky a predmety zaradené do triedy 9 sú uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2. Priradenie látok a predmetov, ktoré nie sú menovite uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 k zodpovedajúcim položkám tejto tabuľky alebo odseku 2.2.9.3 sa vykoná v súlade s pododsekmi 2.2.9.1.4 až 2.2.9.1.14 nižšie.


Látky, ktoré pri vdychovaní vo forme jemného  prachu môžu ohroziť zdravie

2.2.9.1.4
Látky, ktoré pri vdychovaní vo forme jemného  prachu môžu ohroziť zdravie zahŕňajú azbesty a zmesi obsahujúce azbesty.


Látky a prístroje, ktoré môžu v prípade požiaru vytvárať dioxíny

2.2.9.1.5
Látky a prístroje, ktoré môžu v prípade požiaru vytvárať dioxíny vrátane polychlórovaných bifenylov (PCB) a terfenylov (PCT) a polyhalogénové bifenyly a terfenyly a zmesi obsahujúce tieto látky, ako aj prístroje ako sú transformátory, kondenzátory a prístroje obsahujúce tieto látky alebo zmesi.


POZNÁMKA: Zmesi s PCB alebo PCT obsahujúce maximálne 50 mg/kg nepodliehajú ustanoveniam ADN.


Látky uvoľňujúce horľavé pary
2.2.9.1.6
Látky uvoľňujúce horľavé pary zahŕňajú polyméry obsahujúce horľavé kvapalné látky s bodom vzplanutia nepresahujúcim 55 oC.


Lítiové batérie

2.2.9.1.7
Lítiové články a batérie môžu byť zaradené do triedy 9, ak spĺňajú požiadavky osobitného ustanovenia 230 kapitoly 3.3. Nepodliehajú ustanoveniam ADN, ak spĺňajú požiadavky osobitného ustanovenia 188 kapitoly 3.3. Klasifikujú sa v súlade s postupmi oddielu 38.3 Príručky o skúškach a kritériách.


Záchranné prostriedky

2.2.9.1.8
Záchranné prostriedky zahŕňajú záchranné prostriedky a komponenty motorových vozidiel, ktoré spĺňajú definície osobitných ustanovení 235 alebo 296 kapitoly 3.3.

Látky nebezpečné pre  životné prostredie

2.2.9.1.9
Látky nebezpečné pre životné prostredie zahŕňajú kvapalné alebo tuhé látky znečisťujúce vodné prostredie a roztoky a zmesi týchto látok (ako prípravky a odpady), ktoré sa nemôžu zaradiť do iných tried alebo priradiť k akejkoľvek inej položke triedy 9 uvedenej v tabuľke A kapitoly 3.2. Zahŕňajú aj geneticky modifikované mikroorganizmy a organizmy.


Látky znečisťujúce vodné prostredie

2.2.9.1.10
Priradenie látok k položkám UN 3082 látky NEBEZPEČNÉ PRE životné prostredie, kvapalné i. n. a UN 3077 látky NEBEZPEČNÉ PRE životné prostredie, TUHé i. n. ako látky znečisťujúce vodné prostredie sa vykoná podľa oddielu 2.3.5. 


Napriek ustanoveniam oddielu 2.3.5 látky, ktoré nemožno zaradiť do iných tried ADN alebo priradiť k iným položkám triedy 9 a ktoré nie sú uvedené v smernici Rady č.67/548/EEC z 27. júna 1967 o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa klasifikácie, balenia a označovania nebezpečných látok9 v zmenenom a doplnenom znení ako látky, ktorým bolo priradené označenie písmenom N „Nebezpečné pre životné prostredie“ (R50; R50/53; R51/53), nepodliehajú ustanoveniam ADN.

Napriek ustanoveniam odseku 2.1.3.8 sa roztoky a zmesi (ako sú prípravky a odpady) látok, ktorým bolo smernicou 67/548/EEC, v zmenenom a doplnenom znení, priradené písmeno N „Nebezpečné pre životné prostredie“(R50; R50/53; R51/53), môžu priradiť len k UN 3077 alebo 3082, ak podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady č.1999/45/EEC z 31. mája 1999 o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov o klasifikácii, balení a označovaní nebezpečných prípravkov10, v zmenenom a doplnenom znení, je im tiež priradené písmeno N „Nebezpečné pre životné prostredie“ (R50; R50/53; R51/53) a nemôžu sa zaradiť do žiadnej z tried 1 až 8 alebo do akejkoľvek inej položky triedy 9.

Geneticky modifikované mikroorganizmy alebo organizmy

2.2.9.1.11
Geneticky modifikované mikroorganizmy (gmmo) a geneticky modifikované organizmy (gmo) sú mikroorganizmy a organizmy, ktorých genetický materiál bol úmyselne pozmenený postupmi genetického inžinierstva a spôsobom, ktorý sa v prírode nevyskytuje. V prípade, že nespĺňajú kritériá definície infekčných látok, ale sú schopné meniť živočíchy, rastliny alebo mikrobiologické látky spôsobom, ktorý bežne nebýva výsledkom prirodzenej reprodukcie, zaradia sa do triedy 9 (UN 3245).


Poznámka 1: GMMO a GMO, ktoré sú infekčné, sú látkami triedy 6.2 (UN 2814 a 2900).


poznámka 2: GMMO a GMO nepodliehajú ustanoveniam ADN keď sú príslušný orgán štátu pôvodu, tranzitu a určenia povolí ich používanie.11

poznámka 3: Živé zvieratá sa nesmú používať na prenos geneticky modifikovaných mikroorganizmov zaradených do triedy 9, okrem prípadov, keď sa látka nedá prenášať žiadnym iným spôsobom.

2.2.9.1.12
(Vypustené)

Látky so zvýšenou teplotou

2.2.9.1.13
Látky so zvýšenou teplotou zahŕňajú látky, ktoré sa prepravujú alebo podávajú na prepravu v kvapalnom stave pri teplote 100 oC alebo vyššej, a látky s, ktoré sa prepravujú pri teplote pod ich bodom vzplanutia. Zahŕňajú aj tuhé látky, ktoré sa prepravujú alebo podávajú na prepravu pri teplote 240 oC alebo vyššej.


POZNÁMKA 1: Látky so zvýšenou teplotou sa môžu zaradiť do triedy 9 len vtedy, keď nespĺňajú kritériá pre akúkoľvek inú triedu.


POZNÁMKA 2: Látky s bodom vzplanutia nad 61 °C, ktoré sa prepravujú alebo podávajú na prepravu pri teplote v rozmedzí do 15 K pod bodom vzplanutia, sú látkami triedy 3, identifikačné číslo 9001.


Ostatné látky, ktoré predstavujú nebezpečenstvo počas prepravy, ale nespĺňajú definície na zaradenie do iných  tried.

2.2.9.1.14 
Do triedy 9 sú zaradené nasledujúce ďalšie rôzne látky, ktoré nespĺňajú kritériá na zaradenie do žiadnej inej triedy:


Tuhá zlúčenina čpavku s bodom vzplanutia pod 61 oC


Málo nebezpečný ditioničitan


Veľmi ľahko prchavé kvapalné látky


Látky uvoľňujúce škodlivé výpary


Látky obsahujúce alergény


Chemické súpravy a súpravy prvej pomoc


Nasledujúce rôzne látky, ktoré nezodpovedajú definícii inej triedy, sa zaradia do triedy 9, ak sa prepravujú vo voľne loženom stavu alebo v tankových plavidlách:


-
UN 2071 HNOJIVÁ OBSAHUJÚCE DUSIČŇAN AMÓNNY: rovnorodé zmesi dusíkato-fosforečného, dusíkato-draselného alebo dusíkato-fosforečno-draselného typu, obsahujúce maximálne 70 % dusičnanu amónneho a maximálne 0,4 % celkového horľavého materiálu, alebo obsahujúce maximálne 45 % dusičnanu amónneho bez ohľadu na obsah horľavého materiálu;



POZNÁMKA 1: Pri určovaní obsahu dusičnanu amónneho sa všetky ionty  dusičnanu, pre ktoré je v zmesi prítomný molekulový ekvivalent iontov čpavku, počítajú ako hmotnosť dusičnanu amónneho.



POZNÁMKA 2: Hnojivá obsahujúce dusičnan amónny triedy 9 nepodliehajú ADN ak:



-
výsledok korýtkovej skúšky (pozri Príručku o skúškach a kritériách, časť III, pododdiel 38.2) ukáže, že nie sú schopné samočinne udržiavaného rozkladu; a



-
výpočet uvedený v POZNÁMKE 1 neposkytne prebytok dusičnanu väčší než 10 % hm., počítané v KNO3;


-
UN 2216 RYBIA MÚČKA, STABILIZOVANÁ (vlhkosť od 5 hm. % do 12 hmot. % s maximálne 15 hm. % tuku); alebo


-
UN 2216 ODPAD Z RÝB, STABILIZOVANÝ (vlhkosť od 5 hm. % a 12 hm. % hm. s maximálne 15 hm. % tuku);


-
Identifikačné číslo 9003 LÁTKY S BODOM VZPLANUTIA NAD 61° C A MAXIMÁLNE 100° C, ktoré sa nemôžu zaradiť do inej triedy alebo priradiť k akejkoľvek inej položke triedy 9;


-
Identifikačné číslo 9004, 4,4´ DIFENYLMETHAN DIISOKYANÁT.


POZNÁMKA: UN 1845 kysličník uhličitý, tuhý (suchý ľad), UN 2807 látky magnetizované, UN 3166 spaľovací motor alebo vozidlo poháňané horľavým plynom alebo vozidlo poháňané horľavou kvapalinou, UN 3171 vozidlo na akumulátorový pohon alebo UN 3171 prístroj na akumulátorový pohon (mokrý akumulátor), UN 3334 látka kvapalná, ktorá podlieha predpisom platným pre leteckú dopravu, i. n., UN 3335 látka tuhá, ktorá podlieha predpisom platným pre leteckú dopravu, i. n. a UN 3363 nebezpečný tovar v strojoch alebo nebezpečný tovar v prístrojoch, uvedené vo Vzorových predpisoch OSN, nepodliehajú ustanoveniam ADN.


Priradenie k obalovým skupinám

2.2.9.1.15
Látky a predmety triedy 9 uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 sa zaradia do jednej z nasledujúcich skupín podľa ich stupňa nebezpečnosti:


Obalová skupina II:
látky predstavujúce stredné nebezpečenstvo


Obalová skupina III:
látky predstavujúce malé nebezpečenstvo.

2.2.9.2
Látky a predmety nepovolené na prepravu


Nasledujúce látky a predmety nie sú povolené na prepravu


–
Lítiové batérie, ktoré nespĺňajú príslušné podmienky osobitných ustanovení 188, 230 alebo 636 kapitoly 3.3;


-
Nevyčistené prázdne zberné nádoby pre prístroje ako sú transformátory a kondenzátory obsahujúce látky priradené k UN 2315, 3151, 3152 alebo 3432.

2.2.9.3
Zoznam spoločných pomenovaní
	Látky, ktoré pri vdychovaní vo forme jemného prachu môžu 
	M1
	2212
MODRÝ AZBEST (krokidolit) alebo

2212
HNEDÝ AZBEST (amozit, myzorit)

	ohroziť zdravie
	
	2590
BIELY AZBEST (chryzotil, aktinolit, antofylit, tremolit)

	
	
	

	
	
	2315   POLYCHLÓROVANÉ BIFENYLY, KVAPALNÉ

	Látky a prístroje, ktoré môžu
	
	3432   POLYCHLÓROVANÉ BIFENYLY, TUHÉ

	v prípade požiaru vytvárať
	M2
	3151
POLYHALOGÉNOVÉ BIFENYLY, KVAPALNÉ alebo 

	dioxíny
	
	3151   POLYHALOGÉNOVÉ TERFENYLY, KVAPALNÉ

	
	
	3152
POLYHALOGÉNOVÉ BIFENYLY, TUHÉ alebo  

	
	
	3152   POLYHALOGÉNOVÉ TERFENYLY, TUHÉ

	
	
	

	Látky uvoľňujúce horľavé pary
	M3
	2211
POLYMÉROVÉ GUĽÔČKY ROZPÍNATEĽNÉ, uvoľňujúce horľavé pary

	
	
	3314
PLASTICKÉ LISOVACIE ZMESI vo forme cesta, fólie alebo vytláčaného šúľka uvoľňujúce horľavé pary

	
	
	

	
	
	
	3090   LÍTIOVÉ BATÉRIE

	Lítiové batérie
	
	M4
	3091
 LÍTIOVÉ BATÉRIE NACHÁDZAJÚCE SA V ZARIADENÍ alebo

	
	
	
	3091    LÍTIOVÉ BATÉRIE ZABALENÉ SO ZARIADENÍM

	
	
	

	
	
	
	2990
záchranNÉ PROSTRIEDKY, SAMONAFUKOVACIE

	Záchranné prostriedky
	M5
	3072
záchranNÉ PROSTRIEDKY, KTORÉ NIE SÚ SAMONAFUKOVACIE, obsahujúce nebezpečné veci ako výbavu

	
	
	
	3268
NAFUKOVAČE VZDUCHOVÝCH VANKÚŠOV alebo

3268   MODULY VZDUCHOVÝCH VANKÚŠOV  alebo

3268   NAPÍNAČE BEZPEČNOSTNÝCH PÁSOV

	
	
	

	
	látky znečisť. vodné prostr., kvapalné
	M6
	3082
LÁTKY NEBEZPEČNÉ PRE ŽIVOTNÉ PROSTREDIE, KVAPALNÉ, I. N.

	
	
	
	

	
	
	
	

	Látky nebezpečné pre životné prostredie
	látky znečisť. vodné prostr., 

tuhé
	M7
	3077
LÁTKY NEBEZPEČNÉ PRE ŽIVOTNÉ PROSTREDIE, TUHÉ, I. N.

	
	
	
	

	
	geneticky modifikované 
	
	

	
	organizmy
	M8
	3245
GENETICKY MODIFIKOVANÉ MIKROORGANIZMY
3245
GENETICKY MODIFIKOVANÉ ORGANIZMY

	
	
	
	

	Látky so zvýšenou
	kvapalné
	M9
	3257
KVAPALNÉ LÁTKY SO ZVÝŠENOU TEPLOTOU, I. N. pri alebo nad 100 °C alebo pod ich bodom vzplanutia (vrátane roztaveného kovu alebo roztavenej soli a podobne)  

	teplotou
	
	
	

	
	tuhé
	M10
	3258
TUHÉ LÁTKY SO ZVÝŠENOU TEPLOTOU, I. N, pri 240 °C alebo vyššej


  pokračovanie:
	

	
	
	Žiadna spoločná položka nie je k dispozícii. Len látky uvedené v tabuľke A kapitoly 3.2 podliehajú ustanoveniam pre triedu 9 pod týmto klasifikačným kódom, ako sú:

	
	
	1841    ACETALDEHYD AMONIAKU

	Iné látky a predmety
	
	1931    DITIONIČITAN ZINOČNATÝ (HYDROGÉNSIRIČITAN ZINOČNATÝ)

	predstavujúce nebezpečenstvo
	
	1941    DIBRÓMDIFLUÓRMETÁN  

	počas prepravy, ale nespĺňajúce
	M11
	1990    BENZALDEHYD

	kritériá pre žiadnu inú triedu
	
	2969    RICÍNOVÉ GRANULE alebo

	
	
	2969    RICÍNOVÁ MÚČKA alebo

	
	
	2969    RICÍNOVÁ DRVINA alebo

	
	
	2969    RICÍNOVÉ VLOČKY

	
	
	3316    CHEMICKÁ SÚPRAVA alebo

	
	
	3316    SÚPRAVA PRVEJ POMOCI

	
	
	3359   ZADYMOVACIA JEDNOTKA


KAPITOLA 2.3

SKÚŠOBNÉ METÓDY 

2.3.0
Všeobecné ustanovenia


Ak v kapitole 2.2 alebo v tejto kapitole nie je stanovené inak, je potrebné na klasifikáciu nebezpečného tovaru použiť skúšobné postupy uvedené v Príručke o skúškach a kritériách.

2.3.1
Skúška na výpotok pre výbušné trhaviny typu A

2.3.1.1
Trhaviny typu A (číslo UN 0081) musia, ak obsahujú viac než 40 % kvapalného esteru kyseliny dusičnej, okrem skúšok uvedených v Príručke o skúškach a kritériách, splniť aj požiadavky nasledujúcej skúšky na výpotok.
2.3.1.2
Prístroj na skúšku trhavín na výpotok (obrázky 1 až 3) sa skladá z dutého bronzového valca. Tento valec, ktorý je na jednej strane uzatvorený doskou z toho istého kovu, má vnútorný priemer 15,7 mm a hĺbku 40 mm. 


V stene je po obvode 20 otvorov s priemerom 0,5 mm (4 rady s 5 otvormi). Bronzový piest tvaru valca s dĺžkou 48 mm, ktorého celková dĺžka je 52 mm, vniká do vertikálne postaveného valca; 


Tento piest s priemerom 15,6 mm sa zaťaží závažím s hmotnosťou 2220 g tak, že sa vyvinie tlak 120 kPa (1,2 bar) na dno valca. 

2.3.1.3
Z 5 až 8 gramov trhaviny sa vytvorí malý šúľok s dĺžkou 30 mm a priemerom 15 mm, ktorý sa obalí veľmi jemnou gázou a vloží sa do valca; naň sa potom priloží piest sa závažím, aby bola trhavina vystavená tlaku 120 kPa (1,2 bar). Zaznamená sa čas, ktorý uplynie, než sa vo vonkajších otvoroch vo valci objavia prvé olejové kvapky (nitroglycerín). 

2.3.1.4
Výbušná trhavina vyhovuje stanoveným podmienkam, ak sa pri pokuse vykonanom pri teplote 15 °C až 25 °C objaví prvá kvapka výpotku po viac ako 5 minútach.

Skúška trhavín na výpotok
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2.3.2
Skúšky týkajúce sa nitrovaných zmesí celulózy triedy 4.1
2.3.2.1
Nitrocelulóza nesmie počas polhodinového zahrievania pri teplote 132 °C vykazovať žiadne viditeľné žltohnedé nitrózne pary (nitrózne plyny). Zápalná teplota musí byť vyššia než 180 °C. Pozri 2.3.2.3 až 2.3.2.8, 2.3.2.9(a) a 2.3.2.10 ďalej.

2.3.2.2
3 gramy zvláčnenej nitrocelulózy nesmú počas hodinového zahrievania pri teplote 132 °C vyvíjať žiadne viditeľné žltohnedé nitrózne pary (nitrózne plyny). Zápalná teplota musí byť vyššia než 170 °C. Pozri 2.3.2.3 až 2.3.2.8, 2.3.2.9 (b) a 2.3.2.10 ďalej.

2.3.2.3
Ďalej uvedené skušobné postupy sa použijú vtedy, keď vzniknú názorové rozdiely v otázke prípustnosti prepravy týchto látok cestnou dopravou. 

2.3.2.4
Ak sa pri skúškach na overenie podmienok stálosti, uvedených vyššie v tomto oddiele, zvolia iné skušobné postupy, musia tieto postupy viesť k rovnakým záverom k akým vedú postupy uvedené ďalej. 

2.3.2.5
Pri vykonávaní skúšky tepelnej stálosti sa nesmie teplota v sušiarni, v ktorej sa skúšaná vzorka nachádza, odchyľovať o viac než 2 °C od predpísanej teploty; predpísaná doba skúšky 30 alebo 60 minút sa musí dodržať s odchýlkou nanajvýš 2 minút. Sušiareň musí byť taká, aby sa po vložení vzorky dosiahla požadovaná teplota maximálne do 5 minút. 

2.3.2.6
Skúšobné vzorky sa pred skúškami podľa odsekov 2.3.2.9 a 2.3.2.10 sušia pri okolitej teplote najmenej 15 hodín vo vákuovom vysušovači, obsahujúcom roztavený a zrnitý chlorid vápenatý, pričom skúšobná látka sa rozloží v tenkej vrstve; na tento účel sa látky, ktoré nie sú práškovité ani vláknité, rozdrvia, postrúhajú alebo rozrežú na malé kúsky. Tlak vo vysušovači sa udržiava pod 6,5 kPa (0,065 bar). 

2.3.2.7
Pred sušením za podmienok uvedených v odseku 2.3.2.6 musia byť látky spĺňajúce požiadavky odseku 2.3.2.2 predsušené v sušiarni s dobrým prevzdušnením pri teplote udržiavanej na 70 °C tak dlho, kým úbytok hmotnosti za 15 minút nie je menší než 0.3 % pôvodnej hmotnosti.

2.3.2.8
Slabo nitrovaná nitrocelulóza podľa odseku 2.3.2.1 sa najskôr podrobí predsušeniu za podmienok uvedených v odseku 2.3.2.7; sušenie sa potom dokončí tak, že sa nitrocelulóza ponechá na minimálne 15 hodín vo vysušovači obsahujúcom koncentrovanú kyselinu sírovú. 

2.3.2.9
Skúška chemickej stálosti za tepla

(a)
Skúška látky uvedenej v odseku 2.3.2.1



(i)
Do každej z dvoch sklenených skúmaviek, ktoré majú a nasledujúcimi rozmermi:




dĺžku 
350 mm




vnútorný priemer
16 mm




hrúbku steny
1,5 m




sa vloží 1 g látky vysušenej chloridom vápenatým (látka na sušenie sa musí v prípad potreby zmenšiť na kúsky, ktorých hmotnosť jednotlivo nepresahuje 0,05 g).




Obe skúmavky sa úplne prikryjú tak, aby uzávery nekládli odpor a vložia sa do sušiarne tak, aby bolo vidieť aspoň 4/5 ich dĺžky a nechajú sa tam na 30 minút pri konštantnej teplote 132 °C. Počas tejto doby sa pozoruje, či sa vyvíjajú nitrózne plyny vo forme žltohnedých pár, ktoré sú dobre viditeľné na bielom pozadí.



(ii)
Látka sa považuje za stálu, ak sa také pary neobjavia.


(b)
Skúška zvláčnenia nitrocelulózy (pozri odsek 2.3.2.2)



(i)
3 g zvláčnenej nitrocelulózy sa vložia do podobných sklenených skúmaviek ako v písm. (a), ktoré sa potom naplnené vložia do sušiarne s konštantnou teplotou 132 °C.



(ii)
Skúmavky so zvláčnenou nitrocelulózou zostanú v sušiarni jednu hodinu. Počas tejto doby nesmú byť viditeľné žiadne žltohnedé nitrózne pary (nitrózne plyny). Pozorovanie a vyhodnotenie ako v písm. (a).

2.3.2.10
Zápalná teplota (pozri odseky 2.3.2.1 a 2.3.2.2)


(a)
Zápalná teplota sa určí zahrievaním 0,2 g látky uzavretej v sklenenej skúmavke ponorenej do kúpeľa z Woodovej zliatiny (kovového kúpeľa). Skúmavka sa ponorí do kúpeľa akonáhle tento dosiahol teplotu 100 °C. Teplota kúpeľa sa potom postupne zvyšuje každú minútu o 5 °C.


(b)
Skúmavky musia mať tieto rozmery:



dĺžku 
125 mm



vnútorný priemer
15 mm



hrúbku steny
0,5 m



a musia byť ponorené do hĺbky 20 mm;


(c)
Skúška sa opakuje trikrát a vždy sa zaznamená teplota, pri ktorej došlo k zapáleniu látky, t. j. k pomalému alebo rýchlemu horeniu, deflagrácii alebo výbuchu;


(d)
Zápalnou teplotou je najnižšia teplota zaznamenaná pri týchto troch skúškach.

2.3.3
Skúšky horľavých kvapalných látok tried 3, 6.1 a 8

2.3.3.1
Skúška na stanovenie bodu vzplanutia

2.3.3.1.1
Bod vzplanutia sa určí niektorým z týchto prístrojov:


(a)
Abel;


(b)
Abel-Pensky;


(c)
Tag;


(d)
Pensky-Martens;


(e)
Prístroj podľa ISO 3679:1983 alebo ISO 3680:1983.

2.3.3.1.2
Na stanovenie bodu vzplanutia náterových hmôt, lepidiel a podobných viskóznych výrobkov obsahujúcich rozpúšťadlá, sa môžu použiť len prístroje a skúšobné metódy, ktoré sú vhodné na stanovenie bodu vzplanutia viskóznych kvapalín podľa týchto noriem:


(a)
medzinárodná norma ISO 3679:1983;


(b)
medzinárodná norma ISO 3680:1983


(c)
medzinárodná norma ISO 1523:1983;


(d)
nemecká norma DIN 53213:1978, časť 1.

2.3.3.1.3
Skúšobný postup je založený buď na rovnovážnej metóde, alebo na nerovnovážnej metóde.

2.3.3.1.4
O postupe podľa rovnovážnej metódy pozri:


(a)
medzinárodnú normu ISO 1516:1981;


(b)
medzinárodnú normu ISO 3680:1983;


(c)
medzinárodnú normu ISO 1523:1983;


(d)
medzinárodnú normu ISO 3679:1983.

2.3.3.1.5
Postup podľa nerovnovážnej metódy je takýto:


(a)
pre prístroj Abel pozri:



(i)
britskú normu BS 2000 časť 170:1995;



(ii)
francúzsku normu NF MO7-011:1988;



(iii)
francúzsku normu NF T66-009:1969;


(b)
pre prístroj Abel-Pensky pozri:



(i)
nemeckú normu DIN 51755, časť 1:1974 (pre teploty od 5°C do 65°C);



(ii)
nemeckú normu DIN 51755, časť 2:1978 (pre teploty pod 5 °C);



(iii)
francúzsku normu NF MO7-036:1984;


(c)
pre prístroj Tag pozri: americkú normu ASTM D 56:1993;


(d)
pre prístroj Pensky-Martens pozri:



(i)
medzinárodnú normu ISO 2719:1988;



(ii)
Európsku normu EN 22719:1994 v každej z jej národných verzií (napr. BS 2000, časť 404/EN 22719):1994;



(iii)
americkú normu ASTM D 93:1994;



(iv)
normu Ropného inštitútu (Institute of Petroleum) IP 34:1988.

2.3.3.1.6
Skúšobné metódy uvedené v pododsekoch 2.3.3.1.4 a 2.3.3.1.5 sa používajú len pre rozsahy bodu vzplanutia uvedené v jednotlivých metódach. Pri výbere postupu je potrebné vziať do úvahy možnosť chemických reakcií medzi látkou a držiakom vzorky. Prístroj je potrebné, v súlade s bezpečnosťou, umiestniť na mieste, ktoré je chránené pred prievanom. Z bezpečnostných dôvodov sa používa pre organické peroxidy a samovoľne reagujúce látky (známe aj ako “energetické” látky) alebo pre jedovaté látky metóda používajúca len malú skúšobnú vzorku s objemom asi 2 ml.

2.3.3.1.7
Ak je bod vzplanutia stanovený nerovnovážnou metódou podľa pododseku 2.3.3.1.5 na 23 °C + 2 °C alebo  61 °C + 2 °C, je potrebné tento výsledok potvrdiť pre každý teplotný rozsah jednou z rovnovážnych metód uvedených v pododseku 2.3.3.1.4.

2.3.3.1.8
Ak je klasifikácia horľavej kvapalnej látky sporná, uznáva sa klasifikácia, ktorú navrhol odosielateľ, ak sa výsledok kontrolnej skúšky na stanovenie bodu vzplanutia príslušnej kvapaliny nelíši o viac než 2 °C od medzných hodnôt 
(23 °C, prípadne 61 °C) uvedených v odseku 2.2.3.1. Ak sa líši výsledok kontrolnej skúšky o viac než 2 °C, je nutné urobiť druhú kontrolnú skúšku a ako rozhodujúca platí najnižšia hodnota bodu vzplanutia zistená v dvoch kontrolných skúškach.

2.3.3.2
Skúška na stanovenie obsahu peroxidu

Obsah peroxidu v kvapalnej látke sa určuje nasledujúcim postupom:


Množstvo p (asi 5 g s presnosťou váženia na 0,01 g) skúšanej kvapaliny sa naleje do Erlenmeyerovej banky; pridá sa 20 cm3 anhydridu kyseliny octovej a asi 1 g tuhého jodidu draselného rozotreného na prášok, obsah banky sa pretrepe a po 10 minútach sa ohreje počas 3 minút na cca 60 °C; potom sa nechá chladnúť počas 5 minút a pridá sa 25 cm3 vody. Potom sa nechá stáť na pol hodiny a potom sa uvolnený jód titruje desatinou normálneho roztoku sírnatanu sodného bez pridania indikátora. Úplné odfarbenie znamená koniec reakcie. Ak označíme potrebný počet cm3 roztoku sirnatanu písmenom n, vypočíta sa percentný obsah peroxidu vo vzorke (počítaný ako H2O2) podľa vzorca:
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2.3.4
Skúška na stanovenie tekutosti

Na stanovenie tekutosti kvapalných, viskóznych alebo pastovitých látok a zmesí sa používa nasledujúca skúšobná metóda:

2.3.4.1
Skúšobný prístroj


Komerčne bežný penetrometer podľa normy ISO 2137:1985 s vodiacou tyčou s hmotnosťou 47,5 g + 0,05 g; dierkovaný kotúč z duralu s kónickými otvormi s hmotnosťou 102,5 g + 0,05 g (pozri obrázok 1); penetračná nádobka na vzorku s vnútorným priemerom 72 až 80 mm.

2.3.4.2
Skúšobný postup


Vzorka sa vloží do penetračnej nádobky najmenej pol hodiny pred začiatkom merania. Nádobka sa hermeticky uzavrie a ponechá v kľude až do začiatku merania. Vzorka sa v hermeticky uzavretej penetračnej nádobke ohreje na 35 °C + 0,5 °C a až bezprostredne pred meraním (nanajvýš 2 minúty) sa premiestni na dosku penetrometra. Potom sa na povrch kvapaliny nasadí hrot S dierkovaného kotúča a odmeria sa hĺbka prieniku.

2.3.4.3
Vyhodnotenie výsledkov skúšky


Látka je pastovitá, ak po nasadení hrotu S na povrch vzorky je hodnota penetrácie odčítaná na stupnici:


(a)
po dobe zaťaženia 5 s ± 0,1 s menšia než 15 mm ± 0,3 mm, alebo


(b)
po dobe zaťaženia 5 s ± 0,1 s vyššia než 15 mm ± 0,3 mm, no dodatočná penetrácia po ďalších 55 s ± 0,5 s je menšia než 5,0 mm ± 0,5 mm.


POZNÁMKA: V prípade vzoriek s obmedzenou tekutosťou je často nemožné dosiahnuť v penetračnej nádobke stály rovný povrch a tým zaistiť pri nasadení hrotu S  jednoznačnú počiatočnú podmienku merania. Okrem toho môže v prípade niektorých vzoriek nastať pri náraze dierkovaného kotúča elastická deformácia povrchu a v prvých sekundách môže prísť k nameraniu vyšších hodnôt penetrácie. Vo všetkých týchto prípadoch môže byť vhodné vyhodnotiť výsledky podľa písm. (b) vyššie.

Obrázok 1 - Penetrometer

[image: image14.emf]
Pre údaje bez udaných tolerancií platí ± 0.1 mm

2.3.5
Skúšky na stanovenie ekotoxicity, odolnosti a bioakumulácie látok vo vode pre zaradenie do triedy 9


POZNÁMKA: Použité skúšobné metódy musia zodpovedať tým, ktoré boli schválené Organizáciou pre hospodársku spoluprácu a rozvoj (OECD) a Európskou komisiou (EC). Ak sa použijú iné skúšobné metódy, musia to byť metódy medzinárodne uznávané, rovnocenné skúšobným metódam OECD/EC a musia byť uvedené v skúšobných protokoloch.

2.3.5.1
Akútna jedovatosť pre ryby

Cieľom tejto skúšky je stanoviť, pri akej koncentrácii dôjde k úhynu 50 % pokusných zvierat. Ide o hodnotu LC50 , t. j. koncentrácie látky vo vode, ktorá spôsobí v priebehu nepretržitého časového intervalu pokusu najmenej 96 hodín úhyn 50 % rýb skúšanej skupiny. Vhodné druhy rýb sú: mrenka pruhovaná (Brachydanio rerio), čerebľa potočná (Pimephales promelas) a pstruh dúhový (Oncorhynchus mykiss).


Ryby sa vystavia pôsobeniu skúšanej látky, ktorá sa pridáva do vody v rôznych koncentráciách (plus kontrolná náplň). Pozorovania sa zaznamenávajú najmenej každých 24 hodín. Na konci 96 hodinového pôsobenia ak je to možné, pri každom pozorovaní sa vypočíta koncentrácia, ktorá usmrtí 50 % rýb. Okrem toho sa určí koncentrácia, pri ktorej sa po 96-tich hodinách nezistí žiadny účinok (no observed efect concentration-NOEC).

2.3.5.2
Akútna jedovatosť pre dafnie


Cieľom tejto skúšky je zistiť účinnú koncentráciu látky vo vode, pri ktorej 50 % dafnií nie je schopných plávať (EC50). Vhodnými pokusnými organizmami sú: dafnia magna a dafnia pulex. Dafnie sa vystavia na 48 hodín pôsobeniu skúšanej látky, ktorá sa pridáva do vody v rôznych koncentráciách. Okrem toho sa určí koncentrácia, pri ktorej sa po 48 hodinách nezistí žiadny účinok (no observed effect concentration - NOEC).

2.3.5.3
Brzdenie rastu vodných rias


Cieľom tejto skúšky je zistiť účinok chemickej látky na rast vodných rias v štandardných podmienkach. V časovom období 72 hodín sa porovná zmena biomasy a prírastok rias za tých istých podmienok, avšak bez prítomnosti skúšanej chemickej látky. Tým sa zistí účinná koncentrácia, pri ktorej sa zníži o 50 % nielen rast rias (IC50r), ale aj tvorba biomasy (IC50b).

2.3.5.4
Skúšky ľahkej biologickej odbúrateľnosti

Cieľom je stanoviť stupeň biologickej odbúrateľnosti v štandardných aeróbnych podmienkach. Skúšobná látka sa v malých koncentráciách pridáva k živnému roztoku s aerobnými baktériami. Vývoj biologickej odbúrateľnosti sa pozoruje 28 dní stanovením parametra, ktorý je uvedený v použitej skúšobnej metóde. Existuje viac rovnocenných skúšobných metód. Parametre zahŕňajú úbytok rozpusteného organického uhlíka (DOC), tvorbu oxidu uhličitého (CO2) a stratu kyslíka (O2).


Látka sa považuje za biologicky ľahko odbúrateľnú, ak sú počas maximálne 28 dní splnené nasledujúce kritériá, pričom tieto hodnoty sa musia dosiahnuť do 10 dní počínajúc dňom, v ktorom biologická odbúrateľnosť po prvý krát dosiahla 
10 % :


Úbytok DOC
70 %


Tvorba CO2
60 % teoretickej produkcie CO2

Strata O2
60 %  teoretickej Spotreby O2

Ak vyššie uvedené kritériá neboli splnené, môže skúška pokračovať dlhšie než 28 dní, ale výsledok bude predstavovať príslušnú biologickú odbúrateľnosť skúšanej látky. Na účely zaradenie sa za normálnych okolností vyžaduje výsledok “ľahkej” odbúrateľnosti.


Ak sú k dispozícii len údaje COD a BOD5, látka sa považuje za biologicky ľahko odbúrateľnú, ak:
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Biochemická spotreba kyslíka (BOD - Biochemical Oxygen Demand) je definovaná ako hmotnosť rozpusteného kyslíka, ktorá je potrebná na biochemickú oxidáciu určitého objemu roztoku látky za predpísaných podmienok. Výsledok sa uvádza v gramoch BOD na gram skúšanej látky. Skúška, ktorá trvá normálne 5 dní, sa vykonáva za použitia národnej štandardnej skúšobnej metódy.


Chemická spotreba kyslíka (COD - Chemical Oxygen Demand) je merítkom oxidovateľnosti látky a vyjadruje sa ako ekvivalentné množstvo kyslíku oxidačne pôsobiaceho reagenčného činidla, ktoré skúšaná látka spotrebuje za stanovených laboratórnych podmienok. Výsledky sa udávajú v gramoch COD na gram látky. Môžu sa použiť národné štandardné skúšobné metódy.

2.3.5.5
Skúšky na bioakumulačný potenciál

2.3.5.5.1
Cieľom t je stanoviť bioakumulačný potenciál, buď pomerom medzi rovnovážnou koncentráciou (c) látky v rozpúšťadle a vo vode, alebo pomocou faktora biokoncentrácie (BCF).

2.3.5.5.2
Pomer rovnovážnej koncentrácie (c) látky v rozpúšťadle k rovnovážnej koncentrácii látky vo vode sa obvykle vyjadruje ako log10. Rozpúšťadlo a voda môžu vykazovať len zanedbateľnú miešateľnosť a látka nesmie vo vode ionizovať. Bežne používaným rozpúšťadlom je n-oktanol.


V prípade n-oktanolu a vody je výsledok:
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kde POW je koeficient delenia, ktorý sa získa tak, že sa koncentrácia látky v n-oktanole (co) podelí koncentráciou látky vo vode (cw). 


Ak je log POW ( 3,0, potom má látka bioakumulačný potenciál.

2.3.5.5.3
Faktor biokoncentrácie (BCF) je definovaný ako pomer medzi koncentráciou skúšanej látky v pokusnej rybe (cf) a koncentráciou v pokusnej vode (cw) v stabilnom stave:
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Princíp skúšky spočíva v tom, že ryby sú vystavené pôsobeniu rozpustenej alebo rozptýlenej skúšanej látky vo vode pri známych koncentráciách. Podľa zvolenej skúšobnej metódy, ktorá spočíva na vlastnostiach skúšanej látky, sa smie použiť prietoková, statická alebo semistatická metóda. Ryby sa vystavia na určité časové obdobie pôsobeniu skúšanej látky, po ktorom nasleduje časové obdobie bez ďalšieho vystavenia. V priebehu druhého časového obdobia sa vykonajú merania prírastku skúšanej látky vo vode, t. j. vylučovací prírastok alebo čistiaca prírastok.


(Rôzne skúšobné metódy a metóda výpočtu BCF sú podrobne uvedené v Smerniciach na skúšanie chemikálií OECD - OECD Guidelines for Testing of Chemicals - metódy 305A až 305E, 12. máj 1981).

2.3.5.5.4
Látka môže vykazovať hodnotu log Pow, ktorá je väčšia než 3,0 a hodnotu BCF, ktorá je menšia ako 100. To ukazuje na malý alebo nulový bioakumulačný potenciál. V sporných prípadoch má hodnota BCF prednosť pred hodnotou log Pow, ako je znázornené na postupovom diagrame v odseku 2.3.5.7.

2.3.5.6
Kritériá


Látku je možné považovať za látku znečisťujúcu vodu, ak spĺňa jedno z nasledujúcich kritérií:


Najnižšia hodnota z hodnôt LC50 počas 96 hodín pre ryby, EC50  počas 48 hodín pre dafnie alebo IC50  počas 72 hodín  pre riasy


-
je menšia alebo rovná 1 mg/l;


-
je väčšia než 1 mg/l, no maximálne 10 mg/l, a látka nie je biologicky odbúrateľná;


-
je väčšia než 1 mg/l, no maximálne k 10 mg/l a hodnota log Pow je väčšia alebo 3,0 (pokiaľ experimentálne stanovený BCF maximálne 100).

2.3.5.7
Postup, ktorý sa má dodržať:

[image: image18.png]Rozhodnutie o akitnej jedovatosti pre
ryby, dafnie alebo riasy

P LCso < 1mg/L
Nie
v
LCs < 10 mg/L Nie
Ano
v
Nie Latka, ktora sa rychlo
- odbiirava
Ano
v
Log Pow 23,0 Nie
(ak nie je uréeny skiiskou BCF < 100)
Ano
v
Y » Litky zne€istujice vodu Latky neznecistujiice vodu






* 
Najnižšia z hodnôt LC50 počas 96 hodín, EC50 počas 48 hodín alebo IC50 počas 72 hodín.


BCF = faktor biokoncentrácie.

2.3.6
Klasifikácia organokovových látok do tried 4.2 a 4.3

V závislosti od svojich vlastností určených na základe skúšok N.1 až N.5 Príručky o skúškach a kritériách, časti III, oddielu 33, môžu byť organokovové látky zaradené do triedy 4.2, prípadne 4.3 podľa postupového diagramu uvedeného na obrázku 2.3.6.


POZNÁMKA 1: V závislosti od svojich iných vlastností a od prednosti v tabuľke prevládajúcich nebezpečenstiev (Pozri 2.1.3.10) môžu byť organokovové látky zaradené prípadne do iných tried.


POZNÁMKA 2: Horľavé roztoky s organokovovými zlúčeninami v koncentráciách, ktoré nie sú samozápalné alebo v styku s vodou nevyvíjajú horľavé plyny, sú látkami triedy 3.

Obrázok 2.3.6 
Postupový diagram pre klasifikáciu organokovových látok
do tried 4.2 a 4.3
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a
Ak je to vhodné a skúšanie je potrebné, berúc do úvahy vlastnosti reaktivity, vlastnosti triedy 6.1 a 8 by sa mali posudzovať podľa tabuľky prevládajúceho nebezpečenstva v odseku 2.1.3.10.

b
Skúšobné postupy N.1 až N.5 možno nájsť v Príručke o skúškach a kritériách, časť III, oddiel 33.[image: image20][image: image21][image: image22]









1/ 	Táto tabuľka obsahuje klasifikáciu pre ohňostrojné telesá, ktoré môžu byť použité pri chýbajúcich výsledkoch skúšok série 6 (pozri pododsek 2.2.1.1.7.2) .


2 	Stanovenie viskozity: Ak látka nie je klasická, alebo keď metóda výtokovou šálkou na stanovenie viskozity iným spôsobom nie je vhodná, použije sa viskozimeter s variabilnou mierou šmyku na stanovenie koeficientu dynamickej viskozity látky pri teplote 23 °C a určitom počte hodnôt miery šmyku. Získané hodnoty sa zanesú do grafu vo vzťahu k miere šmyku a potom sa extrapolujú na nulovú hodnotu miery šmyku. Takto zistená dynamická viskozita vydelená hustotou vyjadruje kinematickú viskozitu pri takmer nulovej hodnote miery šmyku.


a 	Kovy a kovové zlúčeniny v práškovej alebo inej horľavej forme, samozápalné sú látkami triedy 4.2.


b 	Kovy a kovové zlúčeniny v práškovej alebo inej horľavej forme, ktoré pri kontakte s vodou vyvíjajú horľavé plyny, sú látkami triedy 4.3.


c 	Hydridy kovov, ktoré pri kontakte s vodou vyvíjajú horľavé plyny, sú látkami triedy 4.3. Hydroboritan hlinitý alebo hydroboritan hlinitý v prístrojoch sú látkami triedy 4.2 UN 2870.


a 	Prach a prášok kovov, nejedovaté v forme neschopnej samovznietenia, ktoré však v styku s vodou vyvíjajú horľavé plyny, sú látkami triedy 4.3.


a 	Kovy a kovové zliatiny, ktoré pri styku s vodou nevyvíjajú horľavé plyny a nie sú pyroforické alebo schopné samoohrevu, ale ktoré sú ľahko horľavé, sú látkami triedy 4.1. Alkalicko-zemné kovy a alkalicko-zemné kovové zlúčeniny v pyroforickej forme sú látkami triedy 4.2. Prachové a práškové kovy v pyroforickej forme sú látkami triedy 4.2. Kovy a kovové zliatiny v pyroforickej forme sú látkami triedy 4.2. Zlúčeniny fosforu s ťažkými kovmi ako železo, meď atď., nepodliehajú ustanoveniam ADN.


b 	Kovy a kovové zliatiny v pyroforickej forme sú látkami triedy 4.2.


c 	Chlórsilány s bodom vzplanutia pod 23 oC, ktoré pri kontakte s vodou nevyvíjajú horľavé plyny, sú látkami triedy 3. Chlórsilány s bodom vzplanutia rovným alebo vyšším než 23 oC, ktoré pri kontakte s vodou nevyvíjajú horľavé plyny, sú látkami triedy 8.


3 	Smernica Komisie č. 67/547/EHS o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa klasifikácie, balenia a označovania nebezpečných látok (Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 196 zo 16.08.1967, s. 1).


4 	Smernica 1999/45/ES Európskeho parlamentu a Rady z 31. mája 1999 o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov o klasifikácii, balení a označovaní nebezpečných prípravkov (Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 200 z 30. júla 1999, strany 1 až 68).


*	Napriek tomu ak sú kultúry určené na diagnostické alebo klinické účely, môžu byť zaradené ako infekčné látky kategórie B.


5 	Rozhodnutie Komisie 2000/532/ES z 3. mája 2000 nahradzujúce rozhodnutie 94/3/ES, ktorým sa vydáva zoznam odpadov podľa článku 1 písm. a) smernica Rady 75/442/EHS o odpadoch (nahradená Smernicou Európskeho Parlamentu a Rady 2006/12/ES z 5. apríla 2006 o odpadoch (Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 114 z 27. apríla 2006, strana 9)).


6 	Také predpisy sú obsiahnuté napr. v Smernici Rady 91/628/EHS z 19. novembra 1991 o ochrane zvierat počas prepravy (Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 340 z 11. decembra 1991, s. 17) a v Odporučeniach Rady Európy (Ministerský výbor) pre prepravu určitých druhov zvierat.


7 	Predpisy pre mŕtve infikované zvieratá sú uvedené napr. v nariadení (ES) č.1774/2002 Európskeho parlamentu a Rady z 3 októbra 2002 stanovujúce predpisy pre vedľajšie produkty živočíšneho pôvodu, ktoré nie sú určené pre ľudskú spotrebu ( Úradný vestník Európskych spoločenstiev, č. L 273 z 10.10.2002, str. 1).


8 	Príručka OECD na skúšanie chemikálií, č. 404 „Akútne kožné podráždenie/žieravosť“ (1992) 


3 	Smernica Komisie č. 67/547/EHS o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa klasifikácie, balenia a označovania nebezpečných látok (Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 196 zo 16.08.1967, s. 1).


4 	Smernica 1999/45/ES Európskeho parlamentu a Rady z 31. mája 1999 o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov o klasifikácii, balení a označovaní nebezpečných prípravkov (Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 200 z 30. júla 1999, strany 1 až 68)


a 	Zmesi tuhých látok, ktoré nepodliehajú ustanoveniam ADN, a žieravé kvapalné látky sa môžu prepravovať ako UN 3244 bez toho aby podliehali klasifikačným kritériám pre triedu 8 za predpokladu, že nie je viditeľná žiadna voľná kvapalná látka v čase, keď je látka nakladaná, alebo v čase, keď sú obal, kontajner alebo dopravná jednotka uzatvorené. Každý obal musí zodpovedať takému konštrukčnému  typu, ktorý úspešne prešiel skúškou tesnosti pre úroveň obalovej skupiny II.


b	Chlórsilány, ktoré pri styku s vodou alebo vlhkým vzduchom vyvíjajú horľavé plyny, sú látkami triedy 4.3.


d 	Žieravé látky, ktoré sú vysoko jedovaté pri vdychovaní ako jeuvedené v 2.2.61.1.4 až 2.2.61.1.9, sú látkami triedy 6.1.


c 	Chlórmravčany majúce prevažne jedovaté vlastnosti sú látkami triedy 6.1.


e 	UN 2505 FLORID AMÓNNY, UN 1812 FLORID DRASELNÝ, TUHÝ, UN 1690 FLORID SODNÝ, TUHÝ, UN 2674 HEXAFLUOROKREMIČITAN SODNÝ, UN 2856 FLUOROKREMIČITANY, I. N., UN 3415 fluorid sodnÝ, roztok a UN 3422 fluorid draselnÝ, roztok sú látkami triedy 6.1.


9 	Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 196 zo 16. augusta.1967, s. 1-5).


10 	Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 200 z 30. júla1999, s. 1-68).


11 	Pozri najmä Časť C Smernice 2001/18/ES Európskeho parlamentu a Rady z 12. marca 2001 o zámernom uvoľnení geneticky modifikovaných organizmov do životného prostredia a o zrušení smernice Rady 90/220/EH (Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 106 zo 17. apríla 2001, s. 8-14), ktorá stanovuje povoľovacie postupy pre Európske spoločenstvo.
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